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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfaltig durch.
Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode demploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Pred spusténam stroje si peclivé proc¢téte navod k pouzivani.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielStt a gépet hasznalja.

Pred uvedbo v pogon prosim natan¢no preberite prilozena navodila za uporabo.

Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AECTBUE MONA MPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 33 U3MNON3BaHe.
Va rugdm sd cititi cu atentie modul de utilizare inaintea punerii utilajului in functiune.

Pre pustanja u rad pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.



Deutsch

English

Francais

Italiano

Nederlands

Cesky

Slovensky

Magyar

Slovenija

Hrvatski

Bbbnrapcku

Romania

Srpski

IINBETRIEBNAHME | STARTING-UP THE MACHINE | MISE EN SERVICE | MESSA IN FUNZIONE |
INBEDRIJFSTELLING | UVEDENI DO PROVOZU | UVEDENIE DO PREVADZKY | UZEMBE HELYEZES |
UVEDBA V POGON | PUSTANJE U RAD | NYCKAHE B AEVICTBME | PUNEREA IN FUNCTIUNE |

PUSTANJE U RAD 6

TECHNISCHE DATEN | BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG | GERATEBESCHREIBUNG |
RESTRISIKEN | VERHALTEN IM NOTFALL | ANFORDERUNGEN AN DEN BEDIENER | SYMBOLE |
SICHERHEITSHINWEISE | WARTUNG | GEWAHRLEISTUNG | SERVICE 1 5

TECHNICAL DATA | SPECIFIED CONDITIONS OF USE | POWER TOOL DESCRIPTION | EMERGENCY
PROCEDURE | RESIDUAL RISKS | EMERGENCY PROCEDURE | REQUIREMENTS FOR OPERATING
STAFF | SYMBOLS | SAFETY INSTRUCTIONS | MAINTENANCE | GUARANTEE | SERVICE 2 1

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES | SPECIFIED CONDITIONS OF USE | DESCRIPTION
DE LA MACHINE | RISQUES RESIDUELS | CONDUITE EN CAS D'URGENCE | OPERATEUR | SYMBOLES |
CONSIGNES DE SECURITE | ENTRETIEN | GARANTIE | SERVICE

DATITECNICI | USO IN CONFORMITA ALLA DESTINAZIONE | DESCRIZIONE DELL'ELETTROUTENSILE
| PERICOLI RESIDUALI | COMPORTAMENTO IN CASO D’EMERGENZA | REQUISITI ALLOPERATORE |
SIMBOLI | ISTRUZIONI | DI SICUREZZA | MANUTENZIONE | GARANZIA | ASSISTENZA 32

TECHNISCHE GEGEVENS | VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM | BESCHRIJVING VAN
HET APPARAAT | RESTRISICO’S | HANDELSWIJZE IN NOODGEVAL | EISEN AAN DE BEDIENENDE
PERSOON | SYMBOLEN | VEILIGHEIDSADVIEZEN | ONDERHOUD | GARANTIE | SERVICE 38

TECHNICKE UDAJE | POUZITIV SOULADU S URCENIM | POPIS PRISTROJE | ZBYTKOVA NEBEZPEC |
CHOVANIV PRIPADE NOUZE | POZADAVKY NA OBSLUHU | SYMBOLY | BEZPECNOSTNI POKYNY |
UDRZBA | ZARUKA | SERVIS 44

TECHNICKE UDAJE | POUZITIE PODLA PREDPISOV | POPIS PRISTROJA | SEKUNDARNE NEVARNOSTI |
SPRAVANIE V PRIPADE NUDZE | POZIADAVKY NA OBSLUHU | SYMBOLY | BEZPECNOTNE POKYNY |
UDRZBA | ZARUKA | SERVIS 49

MUSZAKI ADATOK | RENDELTETES SZERINTI HASZNALAT | A KESZULEK LEIRASA | MARADEKVESZELYEK |
VISELKEDES KENYSZERHELYZETBEN | KOVETELMENYEK A GEP KEZELOJERE | SZIMBOLUMOK |
BIZTONSAGI UTASITASOK | KARBANTARTAS | JOTALLAS | SZERVIZ 55

TEHNICNI PODATKI | UPORABA V SKLADU Z NAMENOM | OPIS NAPRAVE | SEKUNDARNE
OPASNOSTI | UKREPI'V ZASILNIH PRIMERIH | ZAHTEVE, KI JIH MORA SPOLNJEVATI UPORABNIK |
SIMBOLI | VARNOSTNI NAPOTKI | VZDRZEVANJE | GARANCIJA | SERVIS 61

TEHNICKI PODACI | NAMJENSKA UPORABA | OZNAKA UREDAJA | SEKUNDARNE OPASNOSTI |
POSTUPANJE U SLUCAJU NUZDE | ZAHTJEVI NA OSOBLJE | SIMBOLI | SIGURNOSNE UPUTE |
ODRZAVANJE | JAMSTVO | SERVIS 67

TEXHWUYECKWN OAHHW | U3NON3BAHE B CbOTBETCTBUE C MPEJHA3HAYEHUETO | ONMUCAHUE
HA YPEAA | OCTATBYHW OMACHOCTU | NOBEAEHWE B CJTYYA HA BELIA | I3VICKBAHMA 3A
OBCNTYKBAHE | CUMBOIN | UHCTPYKLIUW NO | NOAAPBXKKA | TAPAHLIMA | CEPBU3 73

DATE TEHNICE | UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI | DESCRIERE UTILAJ | PERICOLE REMANENTE |
COMPORTAMENT IN CAZURI EXTREME | EXIGENTE LA ADRESA OPERATORULUI | SIMBOLURI |
INSTRUCTIUNI DE SECURITATE | INTRETINERE | GARANTIE | SERVICE 79

TEHNICKI PODACI | NAMENSKA UPOTREBA | OZNAKA APARATA | SEKUNDARNE OPASNOSTI |
POSTUPANJE U SLUCAJU NUZDE | ZAHTEVI ZA OSOBLJE | SIMBOLI | SIGURNOSNA UPUTSTVA |
ODRZAVANJE | GARANCIJA |SERVIS 85

EG-Konformit&tserklarung | EC-Declaration of Conformity | Déclaration de conformité CE | Dichiarazione di
conformita CE | EG-Conformiteitverklaring | Prohlaseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU | Azonosségi nyilatkozat EU |
Izjava o ustreznosti EU | Izjava o sukladnosti EU | leknapauusa 3a cxoactso ¢ EC | Declaratie de conformitate UE |

Izjava o uskladenosti sa propisima EU 91



LIEFERUMFANG | DELIVERED ITEMS | ARTICLES DELIVRES | VOLUME DELLA FORNITURA |
LEVERINGSOMVANG | OBJEM DODAVKY | ROZSAH DODAVKY | SZALLITASI TERJEDELEM |
OBSEG DOBAVE | OPSEG ISPORUKE | OBEM HA IOCTABKATA | VOLUMUL LIVRARII |
OPSEG ISPORUKE

2x 2x 2x

M5 M5 M5




DE Montage S| Montaza

GB  Assembly HR  Montaza

FR  Montage BG  MoHTtax

IT  Montaggio RO Montaj

NL  Montage BA  Montaza

CZ Montaz

SK  Montéz

HU Szerelés 7_1 O
DE Abrichten Sl Ravnjanje

GB Levelling HR Ravnanje

FR  Dégauchissage BG CpaBHeHve

IT  Diamantatura RO Comparatie

NL Dressen BA Ravnanje

CZ Srovnavani

SK  Zrovndvanie

HU Osszehasonlitas 1 1
DE Schleifscheibenwechsel Sl Kolo spremembe

GB  change grinding wheel HR Kotac promjena

FR Changement de roue BG Wheel npomaxa

IT  Ruota cambiamento RO Roata schimbare

NL  Wheel verandering BA kotad promjena

CZ Kolazména ﬁ
SK  Kolesd zmena 1 2
HU Kerék véltozas

DE Betrieb S| Delovanje

GB Operation HR Rad

FR  Fonctionnement BG Pa6ota

IT  Esercizio RO Functionare

NL  Gebruik BA Rad

CZ Provoz

SK  Prevadzka 1 3
HU Uzemeltetés

DE Transport/Lagerung S| Transport/ Shranjevanje

GB Transport/ storage HR  Prijevoz / Uskladistenje

FR  Transport/ Stockage BG TpaHcnopTtupaHe / CbxpaHeHne

IT  Trasporto/ Stoccaggio RO Transport/ Depozitare

NL  Transport/Bewaring BA  Prevoz/ Uskladistenje

CZ  Preprava/ Ulozeni

SK  Transport / Ulozenie

HU  Széllités / Tarolas 1 4




GERATEBESCHREIBUNG | POWER TOOL DESCRIPTION | DESCRIPTION DE LA MACHINE |
DESCRIZIONE DELL'ELETTROUTENSILE | BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT | POPIS PRISTROJE |
POPIS PRISTROJA | A KESZULEK LE[RASA | OPIS NAPRAVE | OZNAKA UREDAJA

OMNUCAHWE HA YPEJIA | DESCRIERE UTILAJ | OZNAKA APARATA




DE
GB
FR

NL
cz
SK
HU

Montage
Assembly
Montage
Montaggio
Montage
Montaz
Montéaz
Szerelés

Sl

HR
BG
RO
BA

Montaza
Montaza
MoHTax
Montaj

Montaza




Montage
Assembly
Montage
Montaggio
Montage
Montaz
Montaz
Szerelés

Sl

HR
BG
RO
BA

Montaza
Montaza
MoHTax
Montaj

Montaza




DE
GB
FR

NL
cz
SK
HU

Montage
Assembly
Montage
Montaggio
Montage
Montéz
Montaz
Szerelés

Sl

HR
BG
RO
BA

Montaza
Montaza
MoHTax
Montaj

Montaza




10

DE
GB
FR

NL
cz
SK
HU

Montage
Assembly
Montage
Montaggio
Montage
Montaz
Montaz
Szerelés

Sl

HR
BG
RO
BA

Montaza
Montaza
MoHTax
Montaj

Montaza




DE
GB
FR
IT
NL
cz
SK
HU

Abrichten
Levelling
Dégauchissage
Diamantatura
Dressen
Srovnavani
Zrovnavanie
Osszehasonlitas

Sl

HR
BG
RO
BA

Ravnjanje
Ravnanje
CpaBHeHune
Comparatie
Ravnanje

X 0] @

TIPP

Art.-Nr. 55537

4

11



12

Schleifscheibenwechsel
change grinding wheel
Changement de roue
Ruota cambiamento
Wheel verandering

Kola zména

Kolesé zmena

Kerék valtozas

SI

HR
BG
RO
BA

Kolo spremembe
Kota¢ promjena
Wheel npomsHa
Roata schimbare

Kotac promjena
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Delovanje
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Transport / storage
Transport / Stockage
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Széllitas / Tarolas
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Transport / Shranjevanje
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TpaHcnopTrpaHe / CbxpaHeHune
Transport / Depozitare

Prevoz / Uskladistenje




DEUTSCH

Technische Daten
Doppelschleifer GDS 125 A

Artikel-Nr. 55110
- Anschluss 230V~50 Hz
[E=) Max. Leistung ..120W (P1/52/30 min.)
@ Leerlaufdrehzahl . 2950 min™'
€ SchleifscheiDENMaRE. .o 125x16 mm
@ Motorwellen-g 12,7 mm
& Gewicht 41kg
Gerausch- und Vibrationsangaben
Schalldruckpegel LpA‘“’ ........................................... 76dB (A)

Garantierter Schallleistungspegel L, ?........... 86 dB (A)

Doppelschleifer GDS 125

Artikel-Nr. 55114
- Anschluss 230V~50 Hz
B Max. Leistung .....oocorre 150 W (P1/52/30 min.)
& Leerlaufdrehzahl 2950 min”'
& Schleifscheibenmale, 12516 mm
@ Motorwellen-@ 12,7 mm
& Gewicht 45kg
Gerausch- und Vibrationsangaben
Schalldruckpegel LPA‘“) ....................................... 76dB (A)

Garantierter Schallleistungspegel L, ?........... 86 dB (A)

Doppelschleifer GDS 150

Artikel-Nr. 55119
- Anschluss 230V~50 Hz
[E) Max. Leistung ..250 W (P1/52/30 min.)
@ Leerlaufdrehzahl .. 2950 min™'
€ SchleifscheibenMaRe. . 150x20 mm
€ Motorwellen-@ 12,7 mm
& Gewicht 6,6 kg
Gerausch- und Vibrationsangaben
Schalldruckpegel LpA"'Z’ ....................................... 76dB (A)

Garantierter Schallleistungspegel L, ?........... 86 dB (A)

" Gemessen nach EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
unter Last, Unsicherheit K=3 dB (A)

DoppelschleiferGDS 175
Artikel-Nr. 55115
- Anschluss 230V~50 Hz
[E=) Max. Leistung ..300W (P1/52/30 min.)
@ Leerlaufdrehzahl ... 2950 min™!
€ SchleifschelbenMaRE. .. 175%x25 mm
© Motorwellen-@ 16 mm
& Gewicht 89kg
Gerausch- und Vibrationsangaben
Schalldruckpegel LPA”' ) eesssssmnsssssssssssmnsssssssssss 86 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel L, 7.
DoppelschleiferGDS 200
Artikel-Nr. 55116
- Anschluss 230V~50 Hz
|§|Max. Leistung ..350 W (P1/52/30 min.)
™ Leerlaufdrehzahl ... ..2950 min!

€ SchleifscheibenmaBe.
& Motorwellen-@
& Gewicht
Gerausch- und Vibrationsangaben
Schalldruckpegel LpA”' 2] eesssssssssssssssssasessssasssssssenns 86 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel LWAZ' ............ 96 dB (A)

Gehorschutz tragen!

2 Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und mussen damit nicht zugleich auch sichere Arbeitsplatz-
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werte darstellen. Obwohl es eine Korrelation zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt kann daraus nicht
zuverldssig abgeleitet werden ob zusatzliche VorsichtsmaBnahmen notwendig sind oder nicht. Faktoren welche
den aktuellen am Arbeitsplatz tatsachlich vorhandenen Immissionspegel beeinflussen beinhalten die Eigenart
des Arbeitsraumes und andere Gerduschquellen d.h. die Zahl der Maschinen und anderer benachbarter Arbeits-
vorgange. Die zuldssigen Arbeitsplatzwerte kdnnen ebenso von Land zu Land variieren. Diese Information soll
jedoch den Anwender befdhigen eine bessere Abschatzung von Geféhrdung und Risiko vorzunehmen.
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Benutzen Sie das Gerit erst nachdem Sie die
Bedienungsanleitung aufmerksam gelesen und
verstanden haben. Beachten Sie alle in der Anleitung
aufgeflihrten Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich
verantwortungsvoll gegeniiber anderen Personen.
Falls iber den Anschluss und die Bedienung des
Gerates Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

BestimmungsgemaéfBle Verwendung

Doppelschleifmaschinen zum Entgraten, Schleifen und
Scharfen von Werkstlicken aus Stahl und Stahllegie-
rungen.Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestim-
mungsgemal verwendet werden. Unter Beriicksichti-

gung der technischen Daten und Sicherheitshinweise.

Bei Nichtbeachtung der Bestimmungen, aus den
allgemein giiltigen Vorschriften sowie den Bestim-
mungen aus dieser Anleitung, kann der Hersteller fiir
Schéden nicht verantwortlich gemacht werden.

Gerdtebeschreibung
Schutzscheibe
Schleifscheibenschutz

Bohrung fiir Werkbankmontage
Ein-/Ausschalter
Werkstiickauflage
Schleifscheibe K36
Funkenschutz

Schleifscheibe K60

® NSOV AW =

Restrisiken

/\ Verletzungsgefahr!
Niemals die Hande in den Bereich der Schleif-
scheibe bringen.

Verletzungsgefahr fiir Finger und Hande, durch
die rotierenden Schleifscheiben bei unsachge-
méfBer Flihrung oder Auflage des zu schleifenden
Werksticks.

Trotz Einhaltung aller relevanter Bauvorschriften

konnen beim Betreiben der Maschine noch

Gefahren entstehen, z. B. durch

- Wegfliegen von Werkstiickteilen,

- Wegfliegen von Werkzeugteilen bei
beschadigten Werkzeugen,

- Gerauschemission,

- Staubemission.

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe MaBnahmen ein und fordern
Sie schnellst moglich qualifizierte arztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Fiir einen even-
tuell eintretenden Unfall sollte immer ein Verbands-
kasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz griffbereit
vorhanden sein. Dem Verbandskasten entnommenes
Material ist sofort wieder aufzufiillen.

Wenn Sie Hilfe anfordern, machen Sie folgende
Angaben

1. Ort des Unfalls

2. Art des Unfalls
3.Zahl der Verletzten
4. Art der Verletzungen

Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerates
aufmerksam die Bedienungsanleitung gelesen und
verstanden haben.

Qualifikation AuBer einer ausfiihrlichen Einweisung
durch eine sachkundige Person ist keine spezielle
Qualifikation fiir den Gebrauch des Gerates notwen-
dig.

Mindestalter Das Gerat darf nur von Personen betrie-
ben werden, die das 16. Lebensjahr vollendet haben.
Eine Ausnahme stellt die Benutzung als Jugendlicher
dar, wenn die Benutzung im Zuge einer Berufsaus-
bildung zur Erreichung der Fertigkeit unter Aufsicht
eines Ausbilders erfolgt.

Schulung Die Benutzung des Gerétes bedarf lediglich
einer entsprechenden Unterweisung durch eine
Sachkundige Person bzw. die Bedienungsanleitung.
Eine spezielle Schulung ist nicht notwendig.

Der Bediener ist verantwortlich fiir Unfélle oder Gefahren
gegentiber Dritten.

Symbole

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Gerat immer den Stecker aus der Steckdose
ziehen.
E-i

Warnung/Achtung!

Bedienungsanleitung lesen!

Schutzbrille tragen!
Gehdrschutz tragen!

Leichten Atemschutz tragen!
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Schutzhandschuhe tragen!

Jie

Wear safety shoes with steel reinforcement!

Hineinfassen verboten

Vor Ndsse schiitzen

Bedienung mit Halskette verboten
Bedienung mit Krawatte verboten

Bedienung mit langen Haaren verboten

Nicht zulssig fir Nassschleifen

Vor Nésse schiitzen

Vor Frost schiitzen

PRRADDO(

_ Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern.

@)

\

Warnung vor geféhrlicher elektrischer
Spannung

Halten Sie in der Ndhe stehende Personen
auf sicheren Abstand zur Maschine (min-
destens 5m)

Warnung vor wegschleudernden Teilen
|

Warnung vor Einszugsgefahr
Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Geréte
miissen an den dafiir vorgesehen
Recycling-Stellen abgegeben werden.

Vor Nasse schiitzen

Packungsorientierung Oben

=)

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unfllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fluissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ab-
lenkung konnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Ober-
flachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elek-
trowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Gerateteilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages..
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€) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungska-

bel, die auch fiir den AuBRenbereich geeignet sind.
Die Anwendung eines fiir den AuBenbereich geeig-
neten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

=

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamen-
ten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlief3en,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gert eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

€) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Klei-
dung und Handschuhe fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
konnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefdhrdungen durch Staub verringern.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

a) Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie bes-
ser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter

defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr

ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder

entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstel-

lungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder
das Gerat weglegen. Diese Vorsichtsmal3nahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektro-
werkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge au-
Berhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
Personen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrol-

lieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funk-

tionieren und nicht kliemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die Funktion des

Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie

beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-

parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehar, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fuhren.

Xa )

=

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise Doppelschleifer

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA)
zulassig.

Das Gerat muss an einer 230V Steckdose mit einer
Absicherung von 16 A angeschlossen werden.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Tragen Sie eine Schutzbrille

WARNUNG Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Staubabsaugung verwenden und zusétzlich
geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, zB. Aufsaugen.

Die Maschine muss wahrend des Betriebs auf einem
waagrechten, ebenen Untergrund stehen bzw. befestigt
sein (z. B. Einer Werkbank)

Schalten Sie die Maschine aus, solange sie unbeaufsich-
tigt ist und trennen Sie diese von der Netzzufuhr.

A\ Uberpriifen Sie vor jeder Inbetriebnahme
samtliche Schraub- und Steckverbindungen sowie
Schutzeinrichtungen auf Festigkeit und richtigen
Sitz und ob alle Beweglichen Teile leichtgangig
sind.

A\ Esist strengstens untersagt, die an der
Maschine befindlichen Schutzeinrichtungen zu
demontieren, abzuandern oder Zweck zu
entfremden oder fremde Schutzeinrichtungen
anzubringen.

/\ Das Gerit darf nicht benutzt werden falls es
beschadigt ist oder die Sicherheitseinrichtungen
defekt sind. Tauschen Sie abgenutzte und
beschadigte Teile aus.

Fehler in der Maschine, einschlieBlich der Schutzeinrich-
tung oder der Schleifscheibe sind, so bald sie entdeckt
werden, der fiir die Sicherheit verantwortlichen Person
zumelden.

Vor jedem Gebrauch Gerit, Anschlusskabel, Verlange-
rungskabel und Stecker auf Beschadigung und Alterung
kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem Fachmann
reparieren lassen.

Bevor Sie den Ein-/Ausschalter betatigen vergewis-
sern Sie sich, ob die Schleifscheibe richtig montiert ist.
Benutzen Sie zum sicheren Arbeiten Einrichtungen wie z.
B.Werkzeugauflagen, Lupe, Werksttickhalter etc.

Esist strengstens untersagt, Spane oder Splitter bei
laufender Maschine zu entfernen.

Keine Ségeblatter benutzen die stumpf, beschadigt oder
verformt sind.

Ein fiir das zu bearbeitende Werkstlick geeignete Schleif-
scheibe auswahlen.

Schleifscheiben, die nicht den Kenndaten in dieser Ge-
brauchsanweisung entsprechen, diirfen nicht verwendet
werden.

Die auf der Schleifscheibe angegebene Hochstdrehzahl
ist einzuhalten.

Machen Sie sich zu eigen die sicheren Vorgehensweisen
zum Reinigen, zur Instandhaltung und zum regelmagigen
Entfernen von Spanen und Staub zur Verminderung
eines Brandrisikos.

Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Flansche wie vom
Hersteller angegeben, fiir den Einsatzzweck geeignet
sind.

Schalten Sie die Maschine bei einer Blockade sofort

ab. Ziehen Sie den Netzstecker und entfernen Sie das
verklemmte Werkstick.

Einstellung des Funkenschutzes, haufig kontrollieren

und der Abnutzung der Schleifscheibe entsprechend
nachstellen. Den Abstand zwischen Funkenschutz und
Schleifscheibe moglichst klein (nicht groBer als 2 mm).
Die Einstellung der WerkstUickauflage regelmaBig kontrol-
lieren und der Abnutzung der Schleifscheibe entspre-
chend nachstellen.

Nicht mit kalter Schleifscheibe schleifen. Schleifscheibe
vor Arbeitsbeginn eine Minute lang im Leerlauf laufen
lassen.

Nicht an den Seitenflachen der Schleifscheibe schleifen.
Nur an der Stirnseite schleifen.

Kiihimittel nicht direkt auf die Schleifscheibe auftra-
gen. KiihImittel kann die Bindungsstérke der Schleifschei-
be beeintrachtigen und so zu deren Ausfall fiihren.
Schleifscheibe nur an der Stirnseite abrichten.
Schleifen erzeugt Hitze. Werkstuick erst dann anfassen,
wenn es ausreichend abgekihlt ist.

/\ WICHTIGER HINWEIS

Bei Uberlastung des Motors schaltet dieser selbststandig
ab. Nach einer Abkihlzeit (zeitlich unterschiedlich) lasst
sich der Motor wieder einschalten.

Halten Sie die zu bearbeitenden Werkstiicke mit einem
Werkzeughalter (z. B. Zange) fest um Verletzungen zu
vermeiden.
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Wartung

A Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Gerat immer den Stecker aus der Steckdose
Ziehen.

WARNUNG Das Gerat darf nicht benutzt werden falls
es beschadigt ist oder die Sicherheitseinrichtungen
defekt sind.

Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben wurden, nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchfiihren lassen.

Maschine, insbesonders Luftungsschlitze, stets sauber
halten. Spaneauswurf und/ oder Staubabsaugung
regelmaBig reinigen. Gerat niemals mit Wasser
abspritzen!

Nur Originalzubehér und Originalersatzteile verwen-
den.

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Gerat kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegeméngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.

Die Maschine und deren Komponenten nicht mit
Losemittel, entziindlichen oder giftigen Flissigkeiten
reinigen. Zum Reinigen nur ein feuchtes Tuch benut-
zen.

Behandeln Sie alle beweglichen Teile mit einem
umweltfreundlichen Ol.

Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im Internet
unter www.guede.com.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieflich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurlickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemiRe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerétes, Gewaltanwendung, Beschadigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkorper.
Nichtbeachtung der Gebrauchs- und Aufbauanlei-
tung und normaler Verschleil3 sind ebenfalls von der
Gewdbhrleistung ausgeschlossen.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanlei-
tung? Auf der Homepage der Firma Gide GmbH & Co.
KG (www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unburokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns lhnen zu helfen. Um lhr Gerat im Reklama-
tionsfall identifizieren zu kénnen benétigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um
diese Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese
bitte unten ein.

Seriennummer
Artikelnummer

Baujahr
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Technical Data
Duplex grinding machine GDS 125 A

Art. No 55110
B Service connection 230V~50 Hz
&) Max. Power .120W (P1/52/30 min.)
@ Idle speed 2950 min™'
& Grinding wheel dimensions... 125x16 mm

o Engine shaft diameter
i Weight
Noise and Vibration Information
Sound pressure level L ,"?
Guaranteed sound power level L, ?...

Duplex grinding machine GDS 125

Art. No 55114
- Service connection 230V~50 Hz
[E=) Max. Power 150 W (P1/52/30 min.)
& Idle speed 2950 min
& Grinding wheel dimensions ... 125x16 mm

o Engine shaft diameter

& Weight
Noise and Vibration Information
Sound pressure level LPA”'Z’ .................................... 76dB (A)
Guaranteed sound power level LWAZ) ................. 86 dB (A)

Duplex grinding machine GDS 150

Art.No 55119
B Service connection 230V~50 Hz
[E=) Max. Power 250 W (P1/52/30 min.)
@ Idle speed 2950 min™!
& Grinding wheel dimensions .... 150x20 mm

€ Engine shaft diameter

& Weight
Noise and Vibration Information
Sound pressure [evel L, " 76dB (A)
Guaranteed sound power level L, ?......c....... 86 dB (A)

 Measured according to EN ISO 11202:1995/AC:1997,
under load, Uncertainty K=3 dB (A)

Duplex grinding machineGDS 175

Art.No 55115
:.- Alimentation 230V~50 Hz
I Max. POWET ..o 300 W (P1/52/30 min.)
@ Idle speed 2950 min™'

¢ Grinding wheel dimensions.....
o Engine shaft diameter
& Weight
Noise and Vibration Information
Sound pressure level LPA”' 2
Guaranteed sound power level L, ?

Duplex grinding machineGDS 200

Art. No 55116
IB-Service connection. .230V~50 Hz
|§|Max. Power 350 W (P1/52/30 min.)
& Idle speed 2950 min”!
& Grinding wheel dimensions.................. 200x25 mm
@ Engine shaft diameter.........nsnrn 16 mm
& Weight 10,4 kg

Noise and Vibration Information
Sound pressure level LpA”'Z)
Guaranteed sound power level L, ?

Wear ear protectors!
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AThe values stated are emission values and as such do not necessarily constitute values which are safe for the
workplace. Al- though there is a correlation between emission levels and environmental impact levels, whether
further precautions are neces- sary cannot be derived from this. Factors influencing the actually present envi-
ronmental impact level in the workplace include the characteristics of the work area and other noise sources, i.e.
the number of machines and other neighbouring work process- es. The permitted workplace values can likewise
vary from country to country. This information is intended to assist the user in estimating hazards and risks.
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Read and understand the operating instructions
before using the appliance. Abide by all the safety
measures stated in the service manual. Act responsib-
ly toward third parties.

In case of any doubts about connection and operation
refer please to our customer center

Specified Conditions Of Use

Double grinding machines for removing frays, grinding
and sharpening of steel and steel alloy workpiecesDo not
use this product in any other way as stated for normal
use. Respecting technical data and safety precau-
tions.Not observing general regulations in force and
instructions from this manual does not make the
manufacturer liable for damages.

Power tool description
Grinding wheel with magnifier
Abrasive wheel cover

Work table installation opening
O OFF switch

Workpiece support

abrasive wheel K36

Protection against sparks
abrasive wheel K60

® NSOV AW =

Residual risks

/\ Danger of injury!

Never put your hands to the abrasive wheel area.
Risk of injury for fingers and hands due to rotating
abrasive wheels in case of unprofessional guiding
or supporting of the workpiece being ground.

In spite of compliance with all relevant design
regulations, dangers may still present themselves
when the machine is operated, e.g.

- work piece parts being thrown off,

- parts of damaged tools being thrown off,

- noise emissions,

- dust emissions.

Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. For the sake of eventual
accident, in accordance with DIN 13164, a workplace
has to be fitted with a first-aid kit. It is essential to
replace any used material in the first-aid kit immedia-
tely after it has been used.

If you seek help, state the following pieces of infor-
mation

1. Accident site

2. Accident type

3. Number of injured persons
4. Injury type(s)

Requirements for operating staff
The operating staff must carefully read the Opera-
ting Instructions before using the appliance.

Qualification Apart from the detailed instructions by
a professional, no special qualification is necessary
for appliance using.

Minimum age Persons over 16 years of age can
only work on the appliance. An exception includes
youngsters trained in order to reach knowledge
under supervision of the trainer during occupational
education.

Training Using the appliance only requires corre-
sponding training by a professional or the Operating
Instructions. No special training is necessary.

The operator is responsible for accidents or risks to third
parties.

Symbols

A\

O
@
0

Warning/caution!

Read the Operating Instructions!

Before carrying out any work on the machi-
ne, disconnect the plug from the socket.

@

Wear eye protective goggles !
Wear ear protectors!

Wear a respirator!

Wear protective gloves !

Portez des chaussures de sécurité avec pointes
en acier!
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No touching inside

¥\ Protect against humidity
Never expose tool to rain.

Forbidden operation for persons with
chainlet

Do not operate the power tool when
wearing a tie

Forbidden operation for persons with long
hair.

Not permitted for wet grinding

Protect against humidity

Protect against frost

@O @ @®

Keep children and bystanders away while
operating a power tool.

Warning against dangerous electric
voltage

Keep bystanders in safe distance from the
appliance (at least 5m)

Warning against thrown-off items

Warning against risk of drawing-in

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

 p=>gtd g

Protect against humidity

This side up

=)

General Power Tool Safety Warnings

/\ WARNUNG

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refe-
rence.

The term, power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (cordepower tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while operating
apower tool. Distractions can cause you to lose
control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (groundepower tools. Unmo-
dified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refti-
gerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock..

€) When operating a power tool outdoors, use an ex-

tension cord suitable for outdoor use. Use of a cord

suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is una-

voidable, use a residual current device (RCprotected

supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

>

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.
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¢) Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
arotating part of the power tool may result in personal
injury.

€) Do not overreach. Keep proper footing and balance
atall times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

¢) Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

€) Maintain power tools. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any

other condition that may affect the power tool's ope-
ration. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are

less likely to bind and are easier to control.

f)

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a ha-
zardous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Safety instructions Duplex grinding
machine

/\ Operation is only allowed with a safety
switch against stray current (RCD max. stray
current of 30mA).

The machine must be plugged to 230V with 16
A fuse.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Wear protective glasses

WARNING The dust produced when using this tool may
be harmful to health. Do not inhale the dust. Use a dust
absorption system and wear a suitable dust protection
mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a
vacuum cleaner.

The power tool must stand or be fixed to a horizontal and
level surface (e.g. work table)

Switch the machine off and unplug it when unattended.

/\ Checkall screw and plug-in connections and
protective equipment if firm and tightened
properly and whether all moving parts are
running smooth whenever the appliance is to be
put into operation.

/\ The protective equipment on the appliance is
strictly prohibited to be disassembled, changed,
used in conflict with the designation and it is
prohibited to attach any protective equipment of
other manufacturers.

/\ The appliance must not be used if damaged
or safety equipment is defective. Replace any
worn-out and damaged parts.

Any defect on the power tool, including on the protective
equipment or abrasive wheel must be reported to a safety
engineer immediately after it is identified.

Before use check machine, cable, and plug for any dama-
ges or material fatigue. Repairs should only be carried out
by authorised Service Agents.
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Make sure the abrasive wheel is fitted properly before
pressing the O Off button.

To make sure the work is safe, use equipment such as
power tool supports, magnifying glass, workpiece holder,
etc.

Removing sawdust and chippings from the machine
when running is strictly prohibited.

Do not use blunt, damaged or distorted circular saw
blades.

Choose the abrasive wheel suitable for the given work-
piece.

Abrasive wheels not corresponding to the characteristics
given in these Operating Instructions may not be used.
The maximum revolutions given on the abrasive wheel
must be respected.

Familiarise with the safety procedures for cleaning,
maintenance and regular removal of sawdust and dust to
reduce the risk of fire.

Make sure the flange used is suitable for the given purpo-
se of use, as specified by the manufacturer.

The power tool must immediately be switched off if it
gets blocked. Unplug the power tool and remove the
stuck workpiece.

At frequent intervals, check the adjustment of the
protection against sparks and set the abrasive wheel
wear properly. Keep the distance between the protection
against sparks and the abrasive wheel small if possible
(max. 2 mm).

At regular intervals, check the workpiece support adjust-
ment and set the abrasive wheel wear properly.

Do not grind with a cold abrasive wheel. Let the abrasive
wheel run idle for one minute before starting your work.
Do not grind on the side surfaces of the wheel. Grind on
the front side only.

Do not apply the coolant directly on the abrasive
wheel. The coolant may affect the adhesion of the abra-
sive wheel and cause its failure.

Abrasive wheel to be levelled on the front side only.
High temperatures are present when grinding. Do
not touch the workpiece before it has sufficiently cooled
down.

/\ IMPORTANT NOTICE

The engine is automatically switched off when overloa-
ded. The engine can be switched on again after it has
cooled down (various times).

Hold the workpieces firmly using the holder (e.g. by pliers)
to prevent injuries.

Maintenance

/\ Before carrying out any work on the machine,
disconnect the plug from the socket.

WARNING The machine must not be used under any
circumstances if the machine or the safety devices are
damaged.

Repairs and works specified in these Instructions may
only be performed by qualified authorised staff.

At all times, keep the machine, ventilation slots, in
particular, clean. The sawdust ejection and/or dust ex-
hauster should be cleaned at regular intervals. Never
spray water on the machine!

Use only original accessories and original spare parts.

Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.

Never clean the machine and its components with
solvents, flammable or toxic liquids. Us only a damp
cloth making.

Apply environment-friendly oil to all moving parts.

If necessary, a list of spare parts can be found at www.
guede.com.

Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial
use and 24 months applies to private use and com-
mences on the day of purchase of the device.

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bure-
aucracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label. Please enter
it here for future reference

Serial No.
Art. No

Year of production
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Caractéristiques Techniques
Meuleuse GDS 125 A

N° de commande 55110
- Alimentation 230V~50 Hz
&) Puissance max..... .120W (P1/52/30 min.)

& Nombre de tours lors de la marche 2 vide2950 min
& Dimensions des meules...... 125x16 mm
& Diamétre de 'arbre du moteur....
i Poids

Informations sur le bruit et les vibrations

Niveau de pression acoustique LDA”'Z’ ................ 76dB (A)

Niveau de puissance acoustique garanti L, ?86 dB (A)

Meuleuse GDS 125

N° de commande 55114
- Alimentation 230V~50 Hz
[E=) Puissance max.... 150 W (P1/52/30 min.)

& Nombre de tours lors de la marche & vide2950 min"'
€ Dimensions des meules 125x16 mm
& Diameétre de 'arbre du moteur....
i Poids

Informations sur le bruit et les vibrations

Niveau de pression acoustique LPA‘“’ ................ 76dB (A)

Niveau de puissance acoustique garanti L, ”86 dB (A)

Meuleuse GDS 150

N° de commande 55119
- Alimentation 230V~50 Hz
[E=) Puissance max.... 250 W (P1/52/30 min.)

™ Nombre de tours lors de la marche  vide2950 min
€ Dimensions des meules 150x20 mm
& Diamétre de I'arbre du moteur...
i Poids

Informations sur le bruit et les vibrations

Niveau de pression acoustique LDA‘“’ ................ 76dB (A)

Niveau de puissance acoustique garanti L, ?86 dB (A)

" Mesuré selon EN ISO 11202:1995/AC:1997,
en charge, Incertitude K=3 dB (A)

MeuleuseGDS 175

N° de commande 55115
- Allacciamento. .230V~50 Hz
[E) Puissance max...... 300 W (P1/52/30 min.)

& Nombre de tours lors de la marche a vide2950 min”
€ Dimensions des meules...

© Diamétre de I'arbre du moteur.
& Poids

Informations sur le bruit et les vibrations

Niveau de pression acoustique LPA‘“’ ............... 86 dB (A)

Niveau de puissance acoustique garanti L, 96 dB (A)

MeuleuseGDS 200

N° de commande 55116
- Alimentation 230V~50 Hz

|§|Puissance [0 D 350 W (P1/52/30 min.)
™ Nombre de tours lors de la marche a vide2950 min"'
€ Dimensions des Meules.......eeene. 200x25 mm
€ Diametre de I'arbre du moteur ... 16 mm
i Poids 10,4 kg

Informations sur le bruit et les vibrations

Niveau de pression acoustique LPA”'Z) ............... 86 dB (A)

Niveau de puissance acoustique garanti L, 296 dB (A)

Portez une protection auditive!

2 Les valeurs indiquées correspondent aux émissions et ne représentent pas nécessairement des valeurs sires
sur le poste de travail. Bien qu'il y ait une corrélation entre les niveaux d'émission et de nuisance, ces chiffres
ne permettent pas de savoir de maniére fiable si des précautions supplémentaires sont nécessaires ou non.
Différents facteurs peuvent influer sur le niveau réel de nuisance sur le poste de travail, par exemple les carac-
téristiques du local de travail et la présence d'autres sources sonores, c'est-a-dire le nombre de machines et
d'opérations effectuées a proximité. Les valeurs admissibles sur le poste de travail peu- vent également varier
d’un pays a l'autre. Les informations fournies permettent toutefois a I'utilisateur de mieux estimer les dan- gers

et les risques.
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Lisez attentivement ce mode d'emploi avant la
premiére utilisation de la pompe et assurez-vous de
I'avoir bien compris. Respectez toutes les consignes
de sécurité figurant dans le mode d’emploi. Com-
portez vous de fagon responsable vis-a-vis d'autres
personnes.

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et |'utilisation de I'appareil, contactez le
service clients.

Utilisation Conforme a la
destination

Meuleuses doubles pour supprimer les bavures, pour

le poncage et affitage des alliages d'acier.Ce dispositif
peut étre utilisé uniquement dans le but indiqué.
Compte tenu des caractéristiques techniques et
consignes de sécuritéLe fabricant décline toute
responsabilité en cas de non respect des dispositions
des regles en vigueur et des dispositions indiquées
dans ce mode d’emploi.

Description de la machine
Disque de protection

Capot du disque abrasif

Ouverture pour le montage sur I'établi
Interrupteur O OFF

Support de la piéce

Disque abrasif K36

Protection contre étincelles

Disque abrasif K60

® NSOV AW

Risques résiduels

A Risque de blessures!
Ne mettez jamais les mains dans la zone du
disque abrasif.

Risque de blessures des mains et doigts a cause
des disques abrasifs en rotation en cas de guidage
incompétent ou soutien de la piece a poncer.

Certains risques restent inhérents a la conduite
de la machine, malgré le respect de toutes les
prescriptions de sécurité, comme par exemple
- projection de morceaux de piece travaillée,

- projection de piéces d'outils endommagés,

- émission acoustique,

- émission de poussiére.

Conduite en cas d'urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d‘autres blessures et calmez-le. Pour des raisons de
risque d'accident, le lieu de travail doit étre équipé
d'une armoire a pharmacie selon DIN 13164. Il est
nécessaire de compléter immédiatement le matériel
pris dans I'armoire a pharmacie.

Si vous appelez les secours, fournissez les renseigne-
ments suivants

1. Lieu d'accident
2.Type d'accident

3. Nombre de blessés
4. Type de blessure

Opérateur

Lopérateur doit lire attentivement la notice avant
d'utiliser 'appareil.

Qualification Mis a part l'instruction détaillée par
un spécialiste, aucune autre qualification spécifique
n'est requise.

Age minimal L'appareil peut étre utilisé uniquement
par des personnes de plus de 16 ans. Exception faite
des adolescents manipulant I'appareil dans le cadre
de I'enseignement professionnel sous la surveil-
lance du formateur.

Formation Lutilisation de I'appareil nécessite
uniquement l'instruction par un spécialiste, éventu-
ellement par la notice. Une formation spéciale n'est
pas nécessaire.

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers vis-
a-vis de tierces personnes.

Symboles

A\

Avant toute intervention sur la pompe, reti-
rez d'abord la fiche du cable d‘alimentation
de la prise

Avertissement / attention!

Lisez le mode d'emploi avant I'utilisation.!

@

Portez des lunettes de protection!
Portez une protection auditive!

Portez un masque respiratoire !
=

Portez des gants de protection !

"/
—_

Indossare le scarpe antifortunistiche con puntali
in acciaio!
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Interdiction de mettre les mains a
l'intérieur.

Protégez de I'humidité
Ne pas exposer la machine a la pluie.

Défense de manipuler I'appareil avec une
chaine au cou

cravate.

Défense d'utiliser 'appareil avec des

cheveux longs

Ne convient pas au pongage humide

Protégez de I'numidité

Protégez du gel

PR @ @O

 Eloignez les enfants et autres personnes
) aune distance de sécurité de l'appareil
électrique.

Avertissement tension électrique dan-
gereuse

Les personnes situées aux alentours doi-
vent respecter une distance de sécurité de
I'appareil (min. 5m)

Avertissement - éjection d'objets

Avertissement - risque d'entrainement

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et/ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

Protégez de I'humidité

Sens de pose

=)

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

/\ WARNUNG

Lisez toutes les consignes et instructions de sécurité.
Le non respect des consignes indiquées ci-dessous
peuvent engendrer une électrocution, un incendie et/ou
des blessures graves.

Défense de manipuler la machine avec une

Conservez toutes les consignes et instructions de
sécurité pour une utilisation ultérieure.

La désignation,appareil électrique” utilisée dans les
consignes de sécurité s'applique aux outils électriques
alimentés par un cable (cable d'alimentation) et aux
outils électriques alimentés par une batterie (sans cble
d‘alimentation).

1) Sécurité au travail

a) Maintenez le lieu de travail propre et bien éclairé.
Le désordre et un lieu de travail mal éclairé peuvent
engendrer des accidents.

b) N'utilisez pas I'appareil électrique dans un environne-
ment avec risque d'explosion, dans lequel se trouvent
des liquides, gaz et poussiéres inflammables.Les
appareils électriques forment des étincelles pouvant
enflammer la poussiére ou les vapeurs.

c) Eloignezles enfants et autres personnes a une
distance de sécurité de I'appareil électrique. Toute
distraction peut engendrer la perte de controle de
l'appareil.

2) Sécurité électrique

a) Lafiche de l'appareil électrique doit étre branchée
ala prise. Ne modifiez jamais la fiche. N'utilisez pas
les appareils électriques mis a la terre en combinai-
son avec des adaptateurs de prise. Les fiches non
modifiées et les prises adéquates réduisent le risque
délectrocution.

b) Evitezle contact du corps avec les surfaces mises a la
terre telles que tubes, chauffage, gaziniéres et réfri-
gérateurs. La mise a la terre de votre corps augmente
le risque d*électrocution.

¢) N'exposez pas les appareils électriques a la pluie et
a'humidité. La pénétration de l'eau dans l'appareil
électrique augmente le risque d‘électrocution.

d) Nutilisez pas le cable en contradiction avec la
désignation, pour porter l'appareil, pour l'accrocher
ou pour retirer la fiche de la prise. Protégez le cable
des températures excessives, de I'huile, des bords
tranchants et des parties mobiles de I'appare Les ca-
bles endommagés ou emmélés augmentent le risque
d'électrocution..

e) Sivous utilisez I'appareil électrique a I'extérieur,

utilisez seulement des rallonges convenant a

l'utilisation a I'extérieur. Lutilisation d'une rallonge

convenant a l'utilisation extérieure réduit le risque
délectrocution.

Lorsqu'il est impossible d‘éviter I'utilisation de

I'appareil électrique dans un environnement humi-

de, utilisez le disjoncteur de protection a courant

de défaut. Utilisation du disjoncteur de protection a

courant de défaut réduit le risque d'électrocution.

=>
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3) Sécurité des personnes

a) Soyez attentif, faites attention a ce que vous faites et
utilisez le bon sens lors de l'utilisation de I'appareil
électrique. N'utilisez jamais I'appareil électrique si
vous étes fatigué, sous effet de drogues, d‘alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention lors de
I'utilisation de la machine peut engendrer de graves
accidents.

b) Portez des accessoires de protection personnels

et toujours des lunettes de protection. Le port

d'accessoires de protection personnels tels que

masque respiratoire, chaussures de sécurité antidéra-
pantes, casque de protection ou protection auditive
en fonction du type et de l'utilisation de l'appareil
électrique, réduit le risque d'accidents.

Evitez la mise en marche accidentelle. Avant de

brancher 'appareil a la source d‘alimentation et/ou a

la batterie, de le lever ou de le porter, vérifiez qu'il est

arrété. Le port de l'appareil électrique avec doigt posé
sur l'interrupteur ou le branchement de l'appareil avec
interrupteur en position marche a la prise, peuvent
engendrer des accidents.

d) Avant de mettre |'appareil électrique en marche,

retirez tous les outils de réglage et clés. Tout outil ou

clé se trouvant dans la partie mobile de 'appareil peut
engendrer des blessures.

Evitez les postures anormales du corps. Adoptez une

posture stable et maintenez toujours I'équilibre. Ain-

si, vous pouvez mieux controler 'appareil électrique
dans des situations inattendues.

Portez une tenue adéquate. Ne portez pas de

vétements larges et bijoux. Eloignez les cheveux,

vétements et gants a une distance de sécurité des
parties mobiles. Les vétements desserrés, bijoux et

cheveux longs peuvent étre entrainés par les parties
mobiles.

g) Lorsqu'il est possible de monter sur I'appareil des as-
pirateurs et capteurs de poussiéres, vérifiez s'il sont
bien raccordés et correctement utilisés. Lutilisation
d'un aspirateur de poussiéres peut réduire les risques
engendrés par la poussiére.

o

o

4) Utilisation et entretien de I'appareil électrique.

a) Ne surchargez pas la machine. Utilisez pour le travail
donné un appareil électrique adéquat. Un appareil
électrique adéquat permet de travailler mieux et plus
en sécurité dans la gamme de puissances indiquée.

b) Nutilisez pas I'appareil électrique avec interrupteur

endommagé. Un appareil électrique impossible de

mettre en marche ou d'arréter est dangereux et doit
étre réparé.

Retirez la fiche de la prise et/ou retirez la batterie

avant le réglage de l'appareil, le remplacement

d‘accessoires ou la mise hors service. Ces mesures

de sécurité permettent d‘éviter la mise en marche
accidentelle de I'appareil électrique.

d) Rangez les appareils non utilisés hors de portée des
enfants. Veillez a ce que l'appareil électrique ne soit
pas utilisé par des personnes qui ne le connaissent
pas ou qui n‘ont pas lu ces consignes. Les appareils
électriques utilisés par des personnes sans expérience
sont dangereux.

€) Prenez soin des appareils électriques. Controlez si

les parties mobiles fonctionnent parfaitement et ne

coincent pas, si elles ne sont pas endommagées ou
fissurée ce qui pourrait influencer négativement le
fonctionnement de l'appareil électrique. Faites rDe
nombreux accidents sont provoqués par des appareils
électriques mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe affiités et propres. Les

outils de coupe bien entretenus avec arétes affitées

coincent moins et sont plus faciles a guider.

g) Utilisez les appareils électriques, les accessoires, les
embouts, etc,; en conformité avec ces consignes.
Prenez en considération les conditions de travail
etl'activité que vous étes en train de réaliser.
Lutilisation des appareils électriques a d'autres fins que
celles prescrites par le fabricant peut engendrer des
situations dangereuses.

=

5) Service

a) Les réparations de l'appareil électrique doivent étre
confiées exclusivement a un personnel qualifié et
agréé, utilisant seulement des piéces détachées
d'origine. Ainsi, la sécurité de l'appareil sera conservée.

Consignes de sécurité Meuleuse

/\ Le fonctionnement est autorisé unique-
ment avec un disjoncteur différentiel (RCD
courant de défaut maximal 30mA ).

L'appareil peut étre branché uniquement a une
prise de 230V avec sécurité de 16 A.

Portez une protection auditive! Le bruit peut endom-
mager l'audition.

Portez des lunettes de protection.

AVERTISSEMENT La poussiére formée lors du travail est
souvent nocive pour la santé, par conséquent, évitez de
la respirer. Utilisez un dispositif d'aspiration de poussieres
et porter en plus un masque de protection approprié.
Eliminez soigneusement les dépots de poussiéres, p. ex.
en les aspirant.

Pendant le fonctionnement, la machine doit reposer ou
étre fixée a une surface horizontale et droite (établi)
Arrétez la machine dés quielle est sans surveillance et
débranchez-la du secteur.
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/\ Avant chaque mise en marche, contrélez tous
les raccords a vis et encastrables, ainsi que les
dispositifs de protection, du point de vue de
fixation correcte et de marche facile de toutes les
piéces mobiles.

I\ ll est strictement interdit de démonter, de
changer les dispositifs de protection situés sur
I'appareil ou de les utiliser en désaccord avec leur
destination ou de fixer d‘autres dispositifs de
protection d‘autres fabricants.

A\ Il est interdit d'utiliser 'appareil si les
dispositifs de protection sont défectueux ou
endommagés. Remplacez les piéces usées ou
endommagées.

Tout défaut de la machine, y compris du dispositif de pro-
tection ou du disque abrasif, doit étre signalé immédiate-
ment aprés la constatation au technicien de sécurité.
Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
dalimentation, le cble de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Le cas échéant, les faire remplacer
par un spécialiste.

Avant d'appuyer sur l'interrupteur marche/arrét,
vérifiez si le disque abrasif est bien monté.

Pour que le travail soit str, utilisez des dispositifs tels que
supports de I'appareil, loupe, support de la piece, etc.

Il est strictement interdit de retirer les sciures et copeaux
de la machine en marche.

Nutilisez pas des lames de scie émoussées, endomma-
gées ou déformées.

Choisissez le disque abrasif convenant a la piéce en
question.

Il est interdit d'utiliser des disques abrasifs qui ne cor-
respondent pas aux caractéristiques indiquées dans ce
mode demploi.

Il est nécessaire de respecter les rotations maximales
indiquées sur le disque abrasif.

Familiarisez-vous avec les procédés sirs lors du nettoyage,
de l'entretien et de 'enlévement régulier des sciures et
poussiéres dans le but de réduire le risque d'incendie.
Veillez a ce que la bride utilisée, indiquée par le fabricant,
convienne au but d‘utilisation indiqué.

Sila machine bloque, arrétez-laimmédiatement. Retirez la
fiche de la prise et retirez la piece coincée.

Controlez souvent le réglage de la protection contre étin-
celles et réglez I'usure du disque abrasif. La distance entre
la protection contre étincelles et le disque abrasif doit étre
si possible faible (max. 2 mm).

Controlez régulierement le réglage du support de la piece
et réglez de facon adéquate l'usure du disque abrasif.

Ne poncez pas avec le disque abrasif froid. Laissez-le tour-

ner une minute a vide avant de commencer a travailler.
Ne poncez pas avec les c6tés du disque abrasif, utilisez
seulement la partie frontale.

N‘appliquez pas I'agent de refroidissement directe-
ment sur le disque abrasif. L'agent de refroidissement
peut influencer négativement l'adhérence du disque
abrasif et le faire tomber.

Aplanissez le disque abrasif seulement sur la partie
frontale.

Le poncage engendre des températures élevées.
Touchez la piece seulement lorsquelle est suffisamment
froide.

/\ AVERTISSEMENT IMPORTANT

Toute surcharge entraine l'arrét automatique du moteur. Il
peut étre remis en marche apreés son refroidissement.
Maintenez les piéces fermement a l'aide d'un support (par
exemple, pince) de fagon a éviter les accidents.

Entretien

/\ Avantde procéder a n‘importe quelle
intervention sur l'appareil, débranchez la fiche
du cable d‘alimentation de la prise.

AVERTISSEMENT Ne pas mettre en marche la pompe
en cas de détériorations constatées sur la pompe ou
sur les dispositifs de sécurité.

Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d’emploi doivent étre effectués uniquement par un
personnel qualifié agréé.

Maintenez la machine et en particulier les fentes
d‘aération toujours propres. Nettoyez régulierement
la goulotte d'éjection de sciures et/ou |'aspirateur de
poussiéere. Ne pulvérisez jamais de l'eau sur 'appareil !
Utiliser uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine.

Seul un appareil régulierement entretenu et traité
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures

Ne pas nettoyer 'appareil et sec composants a l'aide
de solvants et de liquides inflammables ou toxiques.
Utiliser uniquement un chiffon humide, en veillant
d'abord a ce que la fiche soit débranchée de la prise
électrique.

Traitez toutes les pieces mobiles avec une huile
écologique.

En cas de besoin, vous trouverez la liste de piece
détachées sur les pages web www.guede.com.
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Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas d'une
utilisation industrielle et de 24 mois pour le consom-
mateur final. La période de garantie commence a
courir a compter de la date d’achat de I'appareil.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'achat.

La garantie ninclut pas une utilisation incompétente
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, endommagement par intervention étrangére
ou objets étrangers. Le non respect du mode d'emploi
et du mode de montage ainsi que I'usure normale ne
sont pas non plus inclus dans la garantie.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode d’emploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans bureaucratie inutile par I'intermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoins du numéro de série, numéro de pro-
duit et I'année de fabrication. Toutes ces informations
se trouvent sur la plaque signalétique. Pour avoir ces
informations toujours a porté de main, veuillez les
inscrire ici

Numéro de série

Numéro de commande

Année de fabrication
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Dati Tecnici

Molatrice a due dischi GDS 125 A

Cod. ord 55110
- Allacciamento 230V~50 Hz
&) Potenza max... .120W (P1/52/30 min.)
& Numero dei giri a vuoto 2950 min™!
& Dimensioni del disco da molatura. 125x16 mm

& Diametro albero motore

& Peso 4,1 kg
Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Livello di rumorosita LpA”'Z’ ................................ 76dB (A)

Livello di potenza sonora garantito L, ?........86 dB (A)

Molatrice a due dischi GDS 125

Cod. ord 55114
- Allacciamento 230V~50 Hz
[E=) Potenza max. .. .150 W (P1/52/30 min.)
& Numero dei il @ VUOLO woovvvevreresssssssssnenns 2950 min”'
€ Dimensioni del disco da molatura. 125x16 mm

& Diametro albero motore

i Peso 4,5kg
Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Livello di rumorosita LPA”'Z' .................................... 76dB (A)

Livello di potenza sonora garantito L, ?........ 86 dB (A)

Molatrice a due dischi GDS 150

Cod. ord 55119
- Allacciamento 230V~50 Hz
|E) Potenza max... .250 W (P1/52/30 min.)
@ Numero dei gifi @ VUOLO .ovvrvrrrrrne 2950 min™!
€ Dimensioni del disco da molatura. 150x20 mm

& Diametro albero motore

i Peso 6,6 kg
Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Livello di rumorosita L, s 76dB (A)

Livello di potenza sonora garantito L, ?........ 86 dB (A)

" Misurato conf. EN ISO 11202:1995/AC:1997,
a carico, Incertezza della misura K=3 dB (A)

Molatrice a due dischiGDS 175

Cod. ord 55115
:.-Aansluiting 230V~50 Hz
[E)Potenza max. ... 300 W (P1/52/30 min.)
& Numero dei giri a vuoto 2950 min™!

€ Dimensioni del disco da molatura...
© Diametro albero motore

i Peso

89kg
Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Livello di rumorosita LPA‘“J
Livello di potenza sonora garantito L, ?.........

Molatrice a due dischiGDS 200

Cod. ord 55116
- AllACCAMENTO weorerererrnsssssnssnssssesns 230V~50 Hz
|§| Potenza max.... 350 W (P1/52/30 min.)
& Numero dei giri a vuoto 2950 min™!

€ Dimensioni del disco da molatura
€ Diametro albero Motore ........rrsrnn

i Peso 10,4 kg
Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Livello di rumorosita LPA”'Z)
Livello di potenza sonora garantito L, ?.......

Utilizzare le protezioni dell'udito!

2| valori indicati sono relativi a emissioni e non devono percio essere intesi anche come valori per la sicurez-

za sul posto di lavo- ro. Benché vi sia una correlazione tra livelli di emissione e di immissione non & possibile
stabilire in modo attendibile se siano necessarie ulteriori precauzioni oppure no. | fattori che influiscono sul
livello di immissioni effettivamente presente in un determi- nato momento sul posto di lavoro, comprendono le
caratteristiche dell'ambiente di lavoro ed altre fonti di rumore, cioé il numero di macchinari e di altri processi di
lavoro adiacenti. Inoltre i valori consentiti sul posto di lavoro possono variare da paese a pae- se. Lutente deve
tuttavia utilizzare queste informazioni per attuare una migliore valutazione dei danni e dei rischi.
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Usare I'apparecchio solo dopo aver letto con
attenzione e capito le istruzioni per l'uso. Rispettare
tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel Manuale.
Comportarsi con cura verso le altre persone.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Uso in conformita alla destinazione

Smerigliatrici da banco per eliminare sbavature, molatura
e affilatura dei pezzi in acciaio e leghe di acciaio.Questo
impianto puo essere utilizzato solo per lo scopo indi-
cato. Con riferimento ai dati tecnici ed alle istruzioni
di sicurezzaAll'inadempimento delle istituzioni delle
direttive generalmente valide e delle istituzioni nel
presente Manuale il costruttore non assume alcuna
responsabilita dei danni.

Descrizione dell’elettroutensile
Disco di protezione

Cuffia di protezione della mola abrasiva
Foro per il montaggio del banco di lavoro
interruttore O OFF

Supporto per il pezzo in lavorazione
Mola abrasiva K36

Protezione antiscintille

Mola abrasiva K60

© NSO U W=

Rischi residui

/\ Pericolo delle ferite!
Non avvicinare mai le mani alla mola abrasiva in
funzione.

Pericolo di lesioni alle dita e alle mani dovute alle
mole abrasive rotanti in caso di operazioni ines-
perte di guida o di supporto del pezzo lavorato.

Nonostante siano state rispettate tutte le relative
prescrizioni, all'uso della sega possono originarsi i
pericoli, per esempio

- lancio delle parti del pezzo in lavorazione,

- lancio delle parti dell'utensile danneggiato,

- emissioni acustiche,

- formazione della polvere di legno.

Comportamento in caso
d’emergenza

33

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro
deve essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. Il materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare

le seguenti informazioni

1. Luogo dell'incidente
2.Tipo dell'incidente
3. Numero dei feriti
4.Tipo della ferita

Requisiti all'operatore
Loperatore & obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d'Uso.

Qualifica Oltre le istruzioni dettagliate del professio-
nista, per uso della macchina non é necessaria alcuna
qualifica speciale.

Eta minima Possono lavorare con I'apparecchio solo
le persone che hanno raggiunto 16 anni.

Leccezione rappresenta lo sfruttamento dei minoren-
ni per lo scopo dell'addestramento professionale per
raggiungere la pratica sotto controllo dell‘istruttore.
Istruzioni L'uso dell'apparecchio richiede solo le
adeguate istruzioni del professionista rispettiva-
mente leggere il Manuale d'Uso. Non sono necessarie
le istruzioni speciali.

L'operatore & responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

Simboli

Indossare una maschera di protezione
m»’ controlapolvere!

O
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Awviso/attenzione!

Prima dell'uso leggere il Manuale d'Uso!

Prima di eseguire lavori di qualsiasi tipo
sull'apparecchio levare sempre la spina dalla
presa di corrente.

Utilizzare gli occhiali di protezione!
Utilizzare le protezioni dell'udito!

Utilizzare i guanti di protezione!
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Veiligheidsschoenen met stalen neuzen dragen!

Divieto di mettere le mani dentro

Proteggere all'umidita
Non esporre la macchina alla pioggia.

Divieto della manovra con la catenella
Divieto di operare in cravatta

Divieto della manovra con i capelli lunghi

Non & ammessa la molatura in umido

Proteggere all'umidita

Proteggere contro il gelo

PR E®

\ Tenere lontani i bambini ed altre persone
y dall'elettroutensile

Awviso alla pericolosa tensione elettrica

Tenere le persone circostanti in distanza
sicura dall'apparecchio (min. 5 m)

Avviso agli oggetti lanciati

Avvertimento contro il pericolo di trasci-
namento

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

Proteggere all'umidita

T T Limballo deve essere rivolto verso alto
—

Avvertenze di sicurezza generali per
elettroutensili
/\ WARNUNG

Leggere tutte le istruzioni ed avvertimenti di sicurez-
za. Mancata osservazione delle avvertenze sottostanti
potrebbe provocare scosse elettriche, incendi e/o seri
incidenti.

Conservare tutte le indicazioni e istruzioni di sicurezza
per il loro futuro uso.

Il termine ,elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni di
sicurezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla
rete (con cavo di rete) e ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza cavo di rete).

1) Sicurezza dell postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro pulita e ben illumi-
nata. |l disordine oppure la postazione di lavoro non
illuminata possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d'impiegare lelettroutensile in ambienti esposti
al rischio di esplosioni dove si trovano liquidi, gas o pol-
veri infiammabili.Gli elettroutensili producono scintille
che possono far infiammare la polvere oi gas.

¢) Tenere lontani i bambini ed altre persone
dall'elettroutensile Ogni eventuale distrazi-
one puo comportare la perdita del controllo
sull'elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina diallacciamento alla rete dell'elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili dotati
di collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte riducono il rischio di scosse elettriche

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse elett-
riche nel momento se il vostro corpo & messo a terra.

) Protteggere gli elettroutensili dalla pioggia o
dall'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elett-
routensile aumenta il rischio di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
ed, in particolare, non usarlo per trasportare o per
appendere l'elettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo
alle temperature eccessive, olio, spigoli | cavi dann-
eggiati 0 aggrovigliati aumentano il rischio di scosse
elettriche..

e) Qualorasivoglia usare I'elettroutensile all'aperto,
impiegare solo ed esclusivamente i cavi di prolunga
che siano adatti per limpiego all'esterno. Luso di un
cavo di prolunga omologato per limpiego all'esterno
riduce il rischio di scosse elettriche.
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f) Qualora non fosse possibile evitare 'uso

dell'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di sicurezza RC. Luso di un interruttore di
sicurezza RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

3) Sicurezza delle persone
a) E'importante concentrarsi su cio che si sta facendo

e maneggiare con giudizio l'elettroutensile

durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare mai
l'elettroutensile in caso di stanchezza oppure quan-
do ci si trovi sotto I'effetto di droghe, bevande alcol
Un attimo di distrazione mentre si usa l'elettroutensile
puo provocare seri incidenti.

b) Indossare sempre dispositivi di protezione indi-

o

o

)

9

4)
a)

b)

viduale nonché occhiali protettivi. Indossandoi
dispositivi di protezione individuale quali maschera di
respirazione, scarpe antiscivolo, elmetto di protezione,
oppure tappi per le orecchie a seconda del tipo e
dell'applicazione dellelettroutensile, si riduce il rischio
diincidenti.

Evitare 'accensione involontaria dell'elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/o alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo
oppure prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi
che l'elettroutensile sia spento. Tenendo il dito sopra
linterruttore mentre si trasporta l'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con
linterruttore inserito, possono verificarsi gravi incidenti.
Prima di accendere l'elettroutensile togliere gli
attrezzi di regolazione o le chiavi. Un utensile oppure
una chiave che si trovi in una parte rotante della
macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare una posizione anomala del corpo. Mettersi

in posizione sicura e mantenere l'equilibrio in ogni
situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio Ielettroutensile in caso di situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti
larghi e gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti
lontani da pezzi in movimento. Vestiti larghi, gioielli

o capelli lunghi potranno impigliarsi in parti in movi-
mento.

In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati cor-
rettamente. L'utilizzo di un‘aspirapolvere puo ridurre lo
sviluppo delle situazioni pericolose dovute alla polvere.

Uso e manutenzione dell‘elettroutensile

Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per

il lavoro specifico, utilizzare esclusivamente
l'elettroutensile idoneo. Con un elettroutensile adatto
silavora in modo migliore e piui sicuro nell'ambito della
sua potenza di prestazione.

Non utilizzare mai l'elettroutensile con interruttore
difettoso. Lelettroutensile che non puo essere spento

o

d

0 accesso, & pericoloso e deve essere aggiustato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione

sull'apparecchio o di sostituzione degli accessori

oppure prima di posare la macchina al termine di

un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della

corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che lelettroutensile possa essere
messo in funzione involontariamente.

) Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
vanno conservati fuori dalla portata dei bambini.
Non fare usare l'elettroutensile a persone che non
siano abituate ad usarlo o che non abbiano letto le
presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine
pericolose se utilizzati da persone non dotate di suffici-
ente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell'elettroutensile

=

operando con la dovuta diligenza. Accertarsi che le
parti mobili della macchina funzionino perfetta-
mente, che non s'inceppino e che non ci siano pezzi
rotti o danneggiati al punto da limitare la funzione
dell’Numerosi incidenti sono causati da elettroutensili
la cui manutenzione é stata effettuata poco accurata-
mente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati sinceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare gli elettroutensili, gli accessori opzionali,

gli utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre
attenendosi alle presenti istruzioni. Tenere sempre
presente le condizioni di lavoro e le operazioni da
eseguire. Limpiego di elettroutensili per usi diversi
da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) Assistenza

a)

Fare riparare |'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale autorizzato, e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tal modo potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell'elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza Molatrice a due

d

ischi

/\ Lesercizio @ ammesso solo con
I'interruttore di sicurezza alla corrente falsa
(RCD max. corrente falsa 30 mA).

L'apparecchio va collegato alla presa di 230V con
fusibile di 16 A.
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Utilizzare la protezione dell'udito. Lesposizione
prolungata al rumore senza protezione puo causare danni
sull'udito.

Indossare gli occhiali di protezione

AVVERTENZA La polvere formatasi durante il lavoro puo
essere dannosa per salute e si dovrebbe mai aspirare.
Usare |'aspiratore della polvere ed utilizzare anche il
respiratore. Rimuovere accuratamente i depositi polverosi,
per esempio con un aspirapolvere.

L'apparecchio deve essere posato risp. fissato, durante il
suo funzionamento, su una superficie orizzontale e piana
(ad es. banco di lavoro)

Spegnere lapparecchio uscendo dal luogo dilavoro,
sconnettere la spina dalla presa.

/A Prima di ogni messa in funzione controllare
tutti i raccordi a vite e ad inserimento, anche i
dispositivi di protezione, riguardando la rigidita e
serraggio giusto e la funzione non disturbata di
tutte le parti mobili.

/\ F'severamente vietato smontare, modificare i
dispositivi di protezione trovatisi sulla macchina,
utilizzarli in controversia alla loro destinazione
oppure montare i dispositivi di protezione degli
altri produttori.

A L'apparecchio non deve essere utilizzato se
danneggiato oppure con i dispositivi di sicurezza
difettosi. Cambiare le parti usurate e danneggiate.

Tutti i difetti dell'elettroutensile, compresi quelli del dis-
positivo di protezione o mola abrasiva, vanno denunciati
subito dopo il suo rilevamento al tecnico di sicurezza.
Prima di ogni utilizzo controllare che I'apparecchio, cavo
dalimentazione, cavi da prolunga e la spina siano integri e
senza danni. Le parti danneggiate devono essere control-
late e riparate da un tecnico.

Prima di premere l'interruttore O OFF, assiccurarsi che
la mola abrasiva sia stata montata correttamente.

Per il lavoro sicuro utilizzare i dispositivi quali ad es. sup-
porti per l'utensile, lente di ingrandimento, supporto per il
pezzzo lavorato, ecc.

E' severamente vietato di eliminare schegge e trucioli
dall'apparecchio in funzione.

Non usare dischi sega non affilati, danneggiati o defor-
mati.

Scegliere la mola abrasiva adatta al pezzo da lavorare.

Le mole abrasive non conformi alle caratteristiche indicate
nel presente manuale non vanno utilizzate.

Occorre rispettare i giri massimi indicati sulla mola
abrasiva.

Fare conoscenza con le operazioni sicure di pulizia,
manutenzione e rimozione regolare delle schegge e delle

polveri in modo da diminuire il rischio di incendio.
Assicurarsi che la flangia usata sia idonea al relativo scopo
di uso secondo le indicazioni del costruttore.

Qualora l'elettroutensile dovesse bloccarsi, spegnerlo su-
bito. Sconnettere la spina ed eliminare il pezzo inceppato.
Controllare frequentemente la distanza della protezione
antiscintille ed aggiustare, in modo idoneo, l'usura della
mola abrasiva. La distanza tra la protezione antiscintille
la mola abrasiva deve essere pil piccola possibile (max.
2mm).

Controllare regolarmente la regolazione del supporto per
il pezzo in lavorazione aggiustando, se necessario, l'usura
della mola abrasiva.

Non rettificare con mola abrasiva fredda. Lasciar girare

la mola abrasiva un minuto a vuoto prima di iniziare a
lavorare.

Non lavorare sui lati della mola abrasiva. Rettificare sem-
pre operando dalla parte frontale.

Non applicare il refrigerante direttamente sulla mola
abrasiva. |l refrigerante puo pregiudicare I'adesione
della mola abrasiva provocando le interruzioni del suo
funzionamento.

Diamantare la mola abrasiva solo sul lato frontale.
Durante la rettifica si sviluppano le temperature ele-
vate. Toccare il pezzo lavorato solo se sufficientemente
raffreddato.

/\ AVVERTIMENTO IMPORTANTE

In caso di sovraccarico l'utensile si spegne automati-
camente. Dopo il raffreddamento (di diversa durata) il
motore puo essere di nuovo acceso.

Tenere fermamente i pezzi in lavorazione con l'aiuto di
uno strumento idoneo (ad es. pinze), per evitare lesioni.

Manutenzione

A\ Primadi eseguire i lavori di qualsiasi tipo
sulla pompa sconnettere prima sempre la spina
dalla presa direte.

AVVERTENZA In caso dei danni sulla pompa oppure
sui dispositivi di sicurezza della stessa, la pompa non
deve essere utilizzata..

Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presen-
te manuale d'uso possono essere eseguite solo da
personale qualificato e autorizzato.
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Mantenere sempre pulito 'apparecchio, in particolare
le fessure di ventilazione. Pulire regolarmente la
raccolta trucioli e/o cappa aspirante. Mai spruzzare
I'acqua sull'apparecchio!

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.

Solo l'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

Non pulire la macchina e i suoi componenti con
solventi, liquidi infiammabili o tossici. Impiegare
solamente un panno umido.

Tutte le parti mobili trattare con olio ecologico.

In caso di necessita consultare la lista dei ricambi sul
sito www.guede.com.

Garanzia

Il periodo di garanzia & di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell’acquisto dell'apparecchio.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall'intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d'Uso, del montag-
gio e l'usura normale.

Assistenza

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http //www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina. Per avere questi dati sempre disponibili,
indicarli qui sotto, per favore

N° serie
Cod. ord.

Anno di produzione
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Technische Gegevens

Dubbelslijper GDS 125 A

Artikel-Nr. 55110

B Aansluiting 230V~50 Hz

[E=) Max. vermogen ..120W (P1/52/30 min.)
™ Onbelast toerenta 2950 min™!
& Afmetingen van de slijpschijf.....uuu... 125x16 mm
& Motoras @ 12,7 mm
& Gewicht 41kg

Geluids-/trillingsinformatie

Geluidsdrukniveau LDA”'Z' ....................................... 76dB (A)

Gegarandeerd geluidsdrukniveau L, ?......... 86 dB (A)

Dubbelslijper GDS 125

Artikel-Nr. 55114
:.'Aansluiting 230V~50 Hz
B Max. vermogen. ... 150 W (P1/52/30 min.)
& Onbelast toerental 2950 min”'
& Afmetingen van de slijpschijf 125x16 mm
° Motoras @ 12,7 mm
& Gewicht 45kg
Geluids-/trillingsinformatie
Geluidsdrukniveau LPA‘“' 76dB (A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau ....86dB (A)
Dubbelslijper GDS 150
Artikel-Nr. 55119
- Aansluiting 230V~50 Hz
[E=) Max. vermogen ..250 W (P1/52/30 min.)
& Onbelast toerenta 2950 min™!
€ Afmetingen van de slijoschijf ... 15020 mm
€ Motoras @ 12,7 mm
& Gewicht 6,6 kg
Geluids-/trillingsinformatie
Geluidsdrukniveau L, "2 s 76dB (A)

Gegarandeerd geluidsdrukniveau L, ?.......... 86 dB (A)

Y Gemeten volgens EN I1SO 11202:1995/AC:1997,
belast, Onzekerheid K=3 dB (A)

DubbelslijperGDS 175
Artikel-Nr. 55115
:.-Aansluiting 230V~50 Hz
[E2) Max. vermogen ..300 W (P1/52/30 min.)
& Onbelast toerental 2950 min™!
¢ Afmetingen van de slijpschijf ... 175x25 mm
© Motoras @ 16 mm
& Gewicht 89kg
Geluids-/trillingsinformatie
Geluidsdrukniveau LPA"'Z) .................................. 86 dB (A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau L, ? ........
DubbelslijperGDS 200
Artikel-Nr. 55116
- Aansluiting 230V~50 Hz
|§|Max. vermogen ..350 W (P1/52/30 min.)
(™ Onbelast toerental.... ..2950 min!

€™ Afmetingen van de slijpschif.
& Motoras @
& Gewicht

Geluids-/trillingsinformatie

Geluidsdrukniveau LPA”'Z) ...................................... 86 dB (A)

Gegarandeerd geluidsdrukniveau L, D 96 dB (A)

Draag oorbeschermers!

2 De vermelde waarden zijn emissiewaarden en zijn zodoende niet tevens ook veilige werkplaatswaarden.
Ofschoon er een cor- relatie tussen emissie- en immissiewaarden bestaat, kan hieruit niet betrouwbaar worden
afgeleid of bijkomende voorzorgsmaat- regelen noodzakelijk zijn of niet. Factoren die het actuele immissiepeil
op de werkplek beinvioeden, omvatten de aard van de werkruimte en andere geluidsbronnen, bijv. het aantal
machines en andere naburige werkprocessen. De toegelaten werkplek- waarden kunnen ook van land tot land
verschillen. Deze informatie dient echter de gebruiker in staat te stellen, een betere in- schatting van bedreiging

en risico uit te voeren.
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Gebruik het apparaat pas nadat u de gebruiksaan-
wijzing gelezen en begrepen hebt. Let op alle, in de
gebruiksaanwijzing aangegeven, veiligheidsinstruc-
ties. Gedraagt u zich verantwoord tegenover andere
personen.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

Dubbelslijpmachines voor het afbramen, slijpen en

scherpslijpen van stalen werkstukken en staallegeringen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Rekening houdend met
de technische gegevens en veiligheidsinstructiesBij
niet naleving van de bepalingen uit de algemeen
geldende voorschriften, evenals van de bepalingen
uit deze gebruiksaanwijzing, kan de producent voor
schaden niet aansprakelijk gesteld worden.

Beschrijving van het apparaat
Veiligheidsscherm
Slijpschijfbescherming

Boorgat voor werkbankmontage

Aa uit-schakelaar

Oplegplaats voor werkstukken
Slijpschijf K36

Vonkenbescherming

Slijpschijf K60

© N o VA W=

Restrisico’s

A Letselgevaar!
Nooit de handen in de buurt van de slijpschijf
houden.

Letselgevaar voor vingers en handen door de
draaiende slijpschijven bij een verkeerde bedie-
ning of het verkeerd opleggen van het te slijpen
werkstuk.

Ook wanneer men zich aan alle relevante bouw-

voorschriften houdt, kunnen zich bij gebruik van

de machine nog gevaarlijke situaties voordoen,

bijv. als gevolg van

- het wegvliegen van werkstukdelen,

- het wegvliegen van werkstukdelen bij
beschadigd gereedschap,

- de geluidsemissie,

- de houtstofemissie.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Voor het eventueel plaatsvinden van
een ongeval zou altijd een verbandtrommel, volgens
DIN 13164, op de werkplaats bij de hand moeten zijn.
Het uit de verbandtrommel genomen materiaal dient
onmiddellijk aangevuld te worden.

Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens
door

1. Plaats van het ongeval
2.Soort van het ongeval

3. Aantal gewonden mensen
4. Soort verwondingen

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van
het apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen
hebben.

Kwalificatie Behalve een uitvoerige instructie
door vakkundig verkooppersoneel is er geen speciale
kwalificatie voor het gebruik van het apparaat nodig.

Minimale leeftijd Het apparaat mag slechts door
personen gebruikt worden van 16 jaar of ouder.
Uitzondering hierop is het gebruik door jeugdige
personen bij een beroepsopleiding ter verkrijging
van vaardigheid en indien dit onder toezicht van een
opleider plaats vindt.
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Scholing Om het apparaat te kunnen gebruiken
is enig passend onderricht, door een vakman, resp.
de bedieningsaanwijzing, voldoende. Een speciale
scholing is niet noodzakelijk.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor onge-
vallen of gevaren tegenover derden.

Symbolen

Waarschuwing/Let op!

Gebruiksaanwijzing lezen!

Trek voor alle werkzaamheden aan het
apparaat altijd eerst de steker uit de
contactdoos.

Veiligheidsbril dragen!

g
Draag oorbeschermers!

Licht mondkapje dragen!

Veiligheidshandschoenen dragen!

ICPO0P>

Noste bezpecnostni obuv s ocelovymi tuzinkami!

Ingrijpen verboden

Tegen vocht beschermen
Stel de machine niet bloot aan regen.

Bediening met halsketting verboden
Bediening met een stropdas is verboden

Bediening met lang haar verboden

Niet toegestaan voor natslijpen

Tegen vocht beschermen

Tegen vorst beschermen

 Houd kinderen en overige personen
) tijdens het gebruik van elektrische werktu-
igen op afstand.

23

(

{

Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische
spanning

Houd in de omgeving staande personen
op een veilige afstand van de machine
(minimaal 5 m)

Waarschuwing voor weggeslingerde
onderdelen

Waarschuwing voor inzuiggevaar

Beschadigde e of verwijderde elek-
trische of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

14D B> B D>

N

=)

Tegen vocht beschermen

Verpakkingsoriéntering boven

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrische werktuigen

/\ WARNUNG

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Het
niet opvolgen van veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen kan een elektrische schok, brand e of zware letsels
veroorzaken.

Bewaar voor de toekomst alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term,elektrisch
werktuig” verwijst ook naar elektrische werktuigen

met een netvoeding (met netkabel) en eveneens naar
elektrische werktuigen met een accuvoeding (zonder
netkabel).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd je werkomgeving schoon en goed verlicht.
Wanorde of niet verlichte werkplekken kunnen tot
ongevallen leiden.

b) Gebruik het elektrische werktuig niet in een explo-

siegevaarlijke omgeving waarin zich brandbare

vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden.Elektrische

werktuigen geven vonken af die stof of dampen doen

ontsteken.

Houd kinderen en overige personen tijdens het

gebruik van elektrische werktuigen op afstand. Bij

afleiding kan de controle over het apparaat verlo-

ren gaan.

o
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2) Elektrische veiligheid

a)

De aansluitstekker van het elektrische werktuig
dient in het stopcontact te passen. De stekker mag
op geen enkele wijze veranderd worden. Gebruik
geen adapterstekker samen met randgeaarde
elektrische werktuigen. Ongewijzigde stekkers en
passende stopcontacten verlagen het risico van een
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlak-

q

ten zoals buizen, verwarmingselementen, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico van een
elektrische schok, indien uw lichaam geaard is.

Houd elektrische werktuigen ver van regen of ande-
re nattigheid. Indringing van water in een elektrisch
werktuig verhoogt het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de elektrakabel niet om het elektrische

werktuig te dragen, op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel ver
van warmte, olie, scherpe kanten e of bewegende
apparaatonderdelen. Beschadigde of verdraaide
kabels verhogen het risico van een elektrische schok..

€) Indien met een elektrisch werktuig in de open lucht

=

gewerkt wordt, gebruik dan enkel verlengkabels
die voor het gebruik in de open lucht geschikt zijn.
Het gebruik van een voor buitengebruik geschikte
verlengkabel vermindert het risico van een elektrische
schok.

Als gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, maak
dan gebruik van een veiligheidsschakelaar voor
foutstroom. Het gebruik van een veiligheidsscha-
kelaar voor foutstroom vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) Veiligheid van personen
a) Wees attent, let op wat u doet en ga met verstand

aan het werk met elektrische werktuigen. Gebruik
niet een elektrisch werktuig, indien u moe bent of

onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen staat.

Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van
een elektrisch werktuig kan tot ernstige letsels leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrustingen en

altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrustingen, zoals een stofmasker,
veiligheidsschoenen met antislipzool, veiligheidshelm
of gehoorbeschermer, athankelijk van het type en het
gebruik van het elektrische werktuig, vermindert het
risico van letsels

¢) Vermijdt een ongewenste inbedrijfneming. Con-

troleer of het elektrische werktuig uitgeschakeld is,
indien dit aan de stroomtoevoer e of accu aangeslo-
ten, opgetild of gedragen wordt. Als u bij het dragen
van het elektrische werktuig een vinger aan of bij de
schakelaar hebt of het apparaat met de schakelaar
ingeschakeld aan de stroomvoorziening aansluit, kan
dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels
voordat het elektrische werktuig wordt ingescha-
keld. Een werktuig of sleutel, die zich aan een draaiend
apparaatonderdeel bevindt, kan tot letsels leiden.

e) Vermijd abnormale lichaamshoudingen. Zorg er

altijd voor dat u veilig staat en het evenwicht niet

verliest. Op een dergelijke wijze kan het elektrische
werktuig in onverwachte situaties beter gecontroleerd
worden.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding

of sierraden. Houd uw haar, kleding en handschoe-

nen ver van bewegende onderdelen. Losse kleding,
sierraden of lang haar kunnen door bewegende delen
gegrepen worden.

g) Alsinrichtingen voor stofafzuiging en -opvang
gemonteerd kunnen worden, controleer dan of deze
aangesloten zijn en op juiste wijze gebruikt worden.
Gebruik van een stofafzuiging kan de gevaren door
stof verminderen.

=

4) Gebruik en behandeling van het elektrische werk-
tuig

a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor het werk
het daarvoor bestemde elektrische werktuig. Met
het passende elektrische werktuig wordt beter en
veiliger, in het aangegeven prestatiegebied, gewerkt.

b) Gebruik geen enkel elektrisch werktuig waarvan de

schakelaar defect is. Een elektrisch werktuig, dat niet

meer in- of uitgeschakeld kan worden is gevaarlijk en
moet gerepareerd worden.

Neem de stekker uit het stopcontact e of verwijder

de accu voordat instellingen aan het apparaat

worden uitgevoerd, onderdelen worden vervangen
of het apparaat na gebruik wordt weggezet. Deze
voorzorgsmaatregelen verhinderen een ongewenste
start van het elektrische werktuig.

d) Bewaar elektrische werktuigen, die niet in gebruik
zijn, buiten het bereik van kinderen. Laat personen
niet het apparaat gebruiken die daarmee niet
vertrouwd zijn of deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische werktuigen zijn gevaarlijk, indien
deze door onervaren personen worden gebruikt.

€) Onderhoud elektrische werktuigen zorgvuldig. Con-

troleer of de bewegelijke onderdelen perfect func-

tioneren en niet klemmen, of onderdelen gebroken
of zodanig beschadigd zijn dat de functie van het
elektrische werktuig is beinvloed. Laat beschadigde
onderdeVele ongevallen vinden hun oorzaak in slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd snijwerktuigen scherp en schoon. Zorgvuldig

onderhouden snijwerktuigen met scherpe snijkanten

lopen minder snel vast en zijn eenvoudiger te bedie-
nen.

o
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g) Gebruik elektrische werktuigen, accessoires,
inzetwerktuigen etc. in overeenstemming met
deze aanwijzingen. Houd daarbij rekening met de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren werk-
zaamheden. Het gebruik van elektrische werktuigen
voor andere dan de beoogde toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

5) Service

a) Laat uw elektrische werktuig uitsluitend door ge-
kwalificeerd vakkundig personeel en uitsluitend met
originele reserveonderdelen repareren. Daardoor
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

Veiligheidsadviezen Dubbelslijper

/\ Het gebruik is slechts met een
foutstroomschakelaar (RCD max. foutstroom
van 30 mA) toegestaan.

Het apparaat moet aan een 230V stekker met een
beveiliging van 16 A aangesloten worden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Draag een veiligheidsbril.

WAARSCHUWING Stof die vrijkomt tijdens het werken
vormt vaak een gevaar voor de gezondheid en mag niet
met het lichaam in aanraking komen. Machines met
stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte stofmaskers
dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

De machine dient tijdens het gebruik op een horizontaal,
vlak opperviak te staan, resp. bevestigd te zijn (bijv. een
werkbank)

Schakel de machine uit zolang deze onbewaakt is en
koppel deze van stroomtoevoer af.

/\ Controleer voor ieder inbedrijfstelling alle
schroef- en steekverbindingen evenals
beschermingsinrichtingen op vastheid en juiste
plaatsing en of alle lichtdraaiend zijn.

/\ Hetis streng verboden de aan de machine
aangebrachte veiligheidsinrichtingen te
demonteren, het gebruiksdoel te veranderen of
vreemde beschermingsinrichtingen aan te
brengen.

/\ Het apparaat mag niet gebruikt worden, als
het beschadigd is of de beschermingsinrichtingen
defect zijn. Vervang versleten of beschadigde
onderdelen.

Fouten in de machine, inclusief de beschermingsin-
richting of de slijpschijf, moeten onmiddellijk na het

ontdekken aan de voor veiligheid verantwoordelijke
persoon gemeld worden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Voordat de aa uit-schakelaar wordt bediend, contro-
leer of de slijpschijf juist is gemonteerd.

Gebruik voor het veilig werken inrichtingen zoals bijv.
oplegplaats voor werktuigen, loep, werkstukhouder etc.
Het is streng verboden, spanen of splinters bij een draai-
ende machine te verwijderen.

Gebruik geen zaagbladen die bot, beschadigd of
vervormd zijn.

Een voor het te bewerken werkstuk geschikte slijpschijf
te kiezen.

Slijpschijven, die niet voldoen aan de gegevens zoals
aangegeven in deze gebruiksaanwijzing, mogen niet
gebruikt worden.

Het op de slijpschijf aangegeven hoogste toerental dient
opgevolgd te worden.

Maakt u zich vertrouwd met de veilige werkzaamheden,
reiniging, onderhoud en regelmatige verwijdering van
spanen en stof voor vermindering van brandrisico.
Overtuigt u zich dat de gebruikte flensen, zoals door de
producent aangegeven, voor het gebruiksdoel geschikt
zijn.

Schakel de machine bij een blokkering onmiddellijk uit.
Neem de netstekker uit en verwijder het vastgeklemde
werkstuk.

Instelling van de vonkenbescherming regelmatig con-
troleren en aan de slijtage van de slijpschijf dienovere-
enkomstig aanpassen. De afstand tussen de vonkenbe-
scherming en slijpschijf zo klein als mogelijk (niet groter
dan 2 mm).

De instelling van de oplegplaats voor werkstukken
regelmatig controleren en aan de slijtage van de slijpschijf
dienovereenkomstig aanpassen.

Niet met een koude slijpschijf slijpen. Slijpschijf voor het
werkbegin één minuut lang stationair laten draaien.
Niet aan de zijkant van de slijpschijf slijpen. Uitsluitend
aan de kopse kant van de schijf slijpen.

Koelmiddel niet direct op de slijpschijf aanbrengen.
Het koelmiddel kan de hechtsterkte van de slijpschijf
beinvioeden en zo tot uitval leiden.

De slijpschijf uitsluitend aan de kopse kant dressen.
Slijpen produceert warmte. Werkstuk pas dan aanraken,
als het voldoende afgekoeld is.

/\ BELANGRUKE AANWLIZING

Bij overbelasting van de motor schakelt deze zich zelf uit.
Na een afkoeltijd (verschillend naar type) kan de motor
opnieuw ingeschakeld worden.

Houd de te bewerken werkstukken met een werktuig-
houder (bijv. tang) vast om letsel te vermijden.
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Onderhoud

/\ Trek voér alle werkzaamheden aan het
apparaat altijd eerst de steker uit de contact-
doos.

WAARSCHUWING Het apparaat mag niet worden
gebruikt als het beschadigd is of de veiligheidsin-
richtingen defect zijn.

Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze
aanwijzing worden beschreven, enkel door gekwalifi-
ceerd personeel laten uitvoeren.

De machine, in het bijzonder de luchtsleuven,

altijd goed schoon houden. Spanenuitwerper e of
stofafzuiging regelmatig reinigen. Nooit water op het
apparaat spuiten!

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Reinig de machine en zijn onderdelen niet met
oplosmiddelen, ontvlambare of giftige vloeistoffen.
Gebruik uitsluitend een vochtige doek en controleer
of de stekker uit het stopcontact is genomen.

Behandel alle beweegbare onderdelen met milieuvri-
endelijke olie.

Bij behoefte vindt u de reserveonderdelenlijst op het
internet onder www.guede.com.

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en be-
gint met de datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-
komenheden die op materiaal- of productiefouten
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele
aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invloeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serienummer evenals artikelnummer en productiejaar
nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de
hand te hebben.

Serienummer
Artikelnummer

Bouwjaar
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Technické adaje

Dvojita bruska GDS 125 A

Obj.¢. 55110
- Piipojka 230V~50 Hz
(= [V ETRY oL, P— 120 W (P1/52/30 min.)

@ Pocet otacek pfi béhu naprazdno......... 2950 min™'
& Rozméry brusného kotouce.. .125x16 mm
& Pramér hiidele motoru....
& Hmotnost
Informace o hluku / vibracich
Hladina akustického tlaku LPA‘“’ .......................... 76dB (A)
Zaru¢ena hladina akustického vykonu L, ?...86 dB (A)

Dvojita bruska GDS 125

Obj. &. 55114
- Pripojka 230V~50 Hz
(= [N Ty P — 150 W (P1/52/30 min.)

™ Potet otacek pfi béhu naprézdno........ 2950 min”'
& Rozméry brusného kotouce.. .125x16 mm
& Primér hiidele motoru

i Hmotnost

Informace o hluku / vibracich

Hladina akustického tlaku LPA”'Z) .......................... 76dB (A)
Zarucend hladina akustického vykonu L, ?...86 dB (A)
Dvojita bruska GDS 150

Obj.¢. 55119
- Pipojka 230V~50 Hz
(1= LY ET L] F—— 250 W (P1/52/30 min.)

@ Pocet otacek pfi béhu naprazdno...... 2950 min™!
& Rozméry brusného kotouce... .150x20 mm
& Pramér hiidele motoru
& Hmotnost
Informace o hluku / vibracich
Hladina akustického tlaku LPA‘“’ .......................... 76dB (A)
Zarucen hladina akustického vykonu L, ?...86 dB (A)

 Zméteno podle EN ISO 11202:1995/AC:1997,
Chod pfi zatizeni, Kolisavost K=3 dB (A)

Dvojita bruskaGDS 175

Obj. ¢, 55115
- Pripojka 230V~50 Hz
(= [V R P— 300 W (P1/52/30 min.)

(™ Pocet otacek pii béhu naprazdno....... 2950 min™!
¢ Rozméry brusného kotouce.... 175x25 mm
@ Pramér hiidele motoru

‘ Hmotnost
Informace o hluku / vibracich
Hladina akustického tlaku LPA”' D vessemmssssssssns 86 dB (A)
Zaru¢en hladina akustického vykonu L, ?...96 dB (A)
Dvojita bruskaGDS 200
Obj. 2. 55116
I-Pripojka 230V~50 Hz
|§|Max. VYKON ceovverrerinnnsrecssnnnnes 350 W (P1/52/30 min.)
(™ Pocet otacek pfi béhu naprazdno.........2950 min?
€™ Rozméry brusného kotouce.....m.. 200x25 mm
€ Primér hiidele MOtOIU..vvvcvrsrereessssrens 16 mm
i Hmotnost 10,4 kg
Informace o hluku / vibracich
Hladina akustického tlaku LpA”' 2 s 86 dB (A)

Zarucené hladina akustického vykonu L, ?...96 dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu!

2Udané hodnoty jsou hodnoty emisni a nemusi proto na jistém urcitém pracovisti vzdy souhlasit.A¢ je mezi
emisnimi a imisnimi hodnotami souvztaznost,nelze s urcitosti potvrdit zda dodatecné event.bezpecnostni
opatieni z hlediska hluku jsou nutna nebo ne.Faktory,které ovliviiuji imisni hodnoty,jsou odvislé od ¢asu
ucinku hlukového zdroje,vybaveni pracovisté a dalsich event.zdroji hluku na pracovisti napt.pocet stroji v
Cinnosti a dal3ich zdroji.Povolené hodnoty hluku na pracovisti mohou byt v jednotlivych statech odlisné.Tato
informace ma pomoci uzivateli k lepsimu odhadu miry ohrozeni hlukem a riziku predchézet.
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Cerpadlo pouzijte teprve po pozorném piecteni a
porozumeéni navodu k obsluze Dodrzujte vechny v
navodu uvedené bezpecnostni pokyny. Chovejte se
zodpovédné vici tietim osobam.

Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochybno-
sti, obratte se na zakaznicky servis.

Pouziti v souladu s ur¢enim

Dvojité brusky k odstranéni otfep(, brouseni a ostieni
obrobk z oceli a ocelovych slitin.Toto zafizeni Ize
pouzivat jen pro uvedeny Ucel. S ohledem na tech-
nické udaje a bezpecnostni pokyny.Pfi nedodrzeni
ustanoveni z obecné platnych predpisd a ustanoveni
z tohoto navodu nelze vyrobce cinit odpovédnym za
Skody.

Popis pfristroje

Ochranny kotou¢

Kryt brusného kotouce

Otvor pro montaz pracovniho stolu
spina¢ O OFF

Opéra obrobku

Brusny kotouc K36

Ochrana proti jiskram

© N~ W=

Brusny kotou¢ K60

Zbytkovarizika

/\ Nebezpeti trazu!

Nikdy nedavejte ruce do oblasti brusného
kotouce.

Nebezpeci drazu pro prsty a ruce diky rotujicim
brusnym kotou¢dim pii neodborném vedeni nebo
podepfreni brouseného obrobku.

| pfes dodrzeni viech pfislusnych predpist mohou
vzniknout pfi provozu pily nebezpeci, napf.

- odlétnutim ¢asti obrabéného kusu,

- odlétnutim casti poskozeného naradi,

- vznikajicim hlukem,

- vznikajicim dfevnim prachem.

Chovani v pfipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou lékafskou
pomoc. Chranite zranéného pfed dalsimi Grazy a
uklidnéte jej. Kvili pfipadné nehodé musi byt na
pracovisti vzdy po ruce lékarnicka prvni pomoci dle

DIN 13164. Materidl, ktery si z 1ékarnicky vezmete, je
tfeba ihned doplnit.

Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto Udaje

1. Misto nehody

2. Druh nehody

3. Pocet zranénych

4. Druh zranéni

45

Pozadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pfistroje pozorné
precist navod k obsluze.

Kvalifikace Kromé podrobného pouceni odbornikem
neni pro pouzivani pfistroje nutnd Zadnd specidlni
kvalifikace.

Minimalni vék Na pfistroji smi pracovat jen osoby,
jez doséhly 16 let. Vyjimku predstavuje vyuZiti
mladistvych, pokud se toto déje béhem profesniho
vzdélavani za ucelem dosazeni dovednosti pod
dohledem 3kolitele

Skoleni Pouzivani piistroje vyzaduje pouze odpovi-
dajici pouceni odbornikem resp. ndvodem k obsluze.
Specialni skoleni neni nutné.

Obsluha je odpovédna za nehody ¢i nebezpeci vii tietim

Vystraha/pozor!

Prectéte si navod k obsluze!

Pred provadénim jakychkoli praci na
Cerpadlu vzdy nejdfive vytahnéte zastrcku
napéjeciho kabelu ze sitové zasuvky.

@opP

=

@8 Noste ochranné bryle!
Pouzivejte chranice sluchu!

,

cz

Noste respirator!

Noste ochranné rukavice!

Noste bezpecnostnu obuv s ocelovymi
tuzinkamil

Zakaz sahani dovnitt

Chrante pred vihkem
Nevystavujte stroj desti.

Zdkaz obsluhy s fetizkem

@0®00 D

Zékaz obsluhy s kravatou
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Zékaz obsluhy s dlouhymi vlasy
Nepfipustné pro brouseni za mokra

Chrante pred vihkem

Chrante pfed mrazem

) Déti a ostatni osoby udrZujte v bezpec¢né
) vzdalenosti od elektrického pfistroje.

Vystraha pfed nebezpecnym elektrickym
napétim

Okolostojici osoby drzte v bezpecné vzda-
lenosti od stroje (min. 5m)

Vlystraha pred odmrsténymi predméty
Vystraha pred nebezpedim vtazeni
|

Vadné a ebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musi byt odevzdany
do prislusnych sbéren.

Chrante pred vihkem

Obal musi sméfovat nahoru

=)

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické pristroje

/\ WARNUNG

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a instrukce.
Chyby pfi dodrzovani nize uvedenych pokyni mohou
vést k uderu elektrickym proudem, pozaru a ebo vaznym
Urazdm.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte
pro budouci pouziti.

V bezpecnostnich pokynech pouzity pojem,elektricky
pfistroj” se vztahuje na kabelem napdjené elektrické
naradi (s napajecim kabelem) a na baterii napajené
elektrické naradi (bez napajeciho kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Pracovisté udrzujte Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek a neosvétlené pracovisté miize vést k
Uraztm.

b) « S elektrickym pfistrojem nepracuijte v explozi
ohrozeném prostiedi, ve kterém se nachézeji hoflavé
kapaliny, plyny a prach. Elektrické pfistroje vytvéreji
jiskry, které mohou zapalit prach ¢i vypary.

¢) Déti a ostatni osoby udrZujte v bezpecné vzdalenosti
od elektrického pfistroje. PFi rozptylovani miizete
ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zéstrcka elektrického pfistroje se musi
hodit do zasuvky. Zastrcku nelze jakkoliv ménit.
Uzemnéné elektrické pfistroje nepouzivejte v
kombinaci se zastr¢kovymi adaptéry. Nezménéné
zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko Uderu elek-
trickym proudem.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy jako
jsou trubky, topeni, sporaky a chladnicky. Existuje
zvysené riziko Uderu elektrickym proudem, je-li Vase
télo uzemnéné.

¢) Elektrické pfistroje nevystavuijte desti a vihkosti.
Vniknuti vody do elektrického pfistroje zvysuije riziko
Uderu elektrickym proudem.

d) Kabel nepouzivejte v rozporu s uréenim, k noseni

pristroje, jeho zavéseni nebo k vytahovani zastrcky

ze zasuvky. Kabel chrarite pred nadmérnymi teplo-
tami, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi castmi
pristroje. Poskozené a zamotané kabely zvy3uiji riziko

Uderu elektrickym proudem..

« Pokud s elektrickym pfistrojem pracujete venku,

pouzivejte jen prodluzovaci kabely, které jsou

vhodné pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko

Uderu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického

pfistroje ve vihkém prosttedi, pouzijte ochranny

vypinac proti chybovému proudu. Pouziti ochran-
ného vypinace proti chybovému proudu snizuje riziko

Uderu elektrickym proudem.

€,

>

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a k pra-
ci s elektrickym pfistrojem pfistupujte s rozumem.
Elektricky pfistroj nepouzivejte, jste-li unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu a lékti. Moment nepozor-
nosti pii pouZiti pristroje mlze vést k vaznym Urazdm.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdicek jako
jsou respirator, neklouzava bezpecnostni obuv,
ochrannd helma nebo chrénice usi, v zavislosti na typu
a pouziti elektrického piistroje, snizuje riziko drazd.
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¢) Zabrante nahodnému uvedeni do provozu. Ujistéte
se, ze je elektricky pfistroj vypnut dfive, nez jej
pripojite ke zdroji napajeni a ebo baterii, zvednete
nebo ponesete. Pokud méte pfi noseni elektrického
pfistroje prst na spinaci nebo pristroj zapojujete do sité
zapnuty, miiZe to vést k Uraztim.

d) Pred zapnutim odstrarite z elektrického pfistroje
sefizovaci nastroje a klice. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v pohyblivé ¢asti pristroje, miize zplisobit Uraz.

e) Vyhnéte se abnormalnimu drzeni téla. Zaujméte
stabilni postoj a neustale udrzujte rovnovahu.
Mizete tak elektricky pfistroj v necekanych situacich
|épe kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév a Sperky.
Vlasy, odév a rukavice drzte v bezpecné vzdalenosti
od pohyblivych ¢asti. Violny odév, $perky a dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

g) Pokud Ize namontovat odséavace a lapace prachu,
ujistéte se, Ze jsou tyto pripojeny a spravné
pouzivéany. PouZiti odsévace prachu mlize snizit
ohrozeni prachem.

4) Pouziti a oSetieni elektrického pristroje

a) Pristroj nepretézujte. Pro danou praci pouzijte
vhodny elektricky pfistroj. S vhodnym elektrickym
pfistrojem se pracuje lépe a bezpecnéji v uvedeném
rozsahu vykonu.

b) Nepouzivejte elektricky piistroj, jehoz spinac je
vadny. Elektricky pfistroj, ktery nelze jiz zapnout nebo
vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.

) Zastrcku vytahnéte ze zasuvky a ebo baterii vyjméte
pred sefizovanim pfistroje, vyménou pfislusenstvi
nebo odloZenim pfistroje. Tato bezpecnostni
opatfeni brani ndhodnému spusténi elektrického
pfistroje.

d) Elektrickeé pfistroje, které nepouzivate, ulozte mimo
dosah déti. Zabrarite tomu, aby elektricky pfistroj
pouzivaly osoby, které s nim nejsou seznameny
nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické pfistroje
jsou nebezpecné, pokud je pouzivaji nezkusené osoby.

e) Pecujte o elektrické pfistroje. Kontrolujte, zda pohy-

blivé casti pristroje bezvadné funguji a nevaznou,

zda nejsou prasklé ¢i poskozené tak, ze je negativné
ovlivnéna funkce elektrického piistroje. Poskozené
casti nechte pred pouzitim pfistroje opravit. Pricinou
mnohych nehod jsou $patné udrzované elektrické
pfistroje.

Rezné néstroje udrzuijte ostré a cisté. Peclivé

osetfované fezné nastroje s ostrymi bity se méné

Casto zakliruiji a snadnéji se vedou.

g) Elektrické pistroje, prislusenstvi, ndstavce atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny. Zohlednéte
pfitom pracovni podminky a ¢innost, kterou
provadite. Pouziti elektrickych pristrojd k jinym nez

f)

predepsanym uceltim muze vést k nebezpecnym
situacim.

5) Servis

a) Elektricky pfistroj smi opravit jen kvalifikovany
autorizovany personal, a to jen pomoci originalnich
nahradnich dild. Tim se zajisti, Ze bezpe¢nost pfistroje
z0stane zachovana.

Bezpecnostni pokyny Dvojita bruska

/\ Provoz je povolen jen s ochrannym
vypinac¢em proti chybovému proudu (RCD
max. chybovy proud 30mA).

Pistroj musi byt zapojen do zasuvky 230V s
pojistkou 16 A.

Noste chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

Noste ochranné bryle

VYSTRAHA Prach vznikajici pfi praci je ¢asto zdravi
Skodlivy a proto by se nemél vdechovat. Pouzivejte
odsavani prachu a navic noste vhodny respirator. Usazeny
prach dlikladné odstrarite, napf. odsatim.

Stroj musi béhem provozu stét resp. byt pipevnén na
vodorovném a rovném podkladu (napf. pracovni stdil)
Stroj vypnéte, jakmile je bez dozoru, a odpojte ze sité.

/\ Pied kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte viechny Sroubové a zasuvné spoje, a
rovnéz ochranné zarizeni z hlediska pevnosti a
spravného utazeni a lehkosti chodu vsech
pohyblivych dilt.

A\ Ochranné zafizeni, kterd se nachdzi na stroji, je
striktné zakazano demontovat, ménit, pouzivat v
rozporu s jejich uréenim nebo pfipeviiovat
ochranna zafizeni jinych vyrobcu.

A Pristroj se nesmi pouzivat, pokud je poskozeny
nebo jsou vadna bezpecnostni zafizeni.
Opotfebené a poskozené dily vymérite.

Vady na stroji, véetné na ochranném zafizeni nebo
brusném kotouci, je tieba ihned po Zjisténi nahlasit
bezpec¢nostnimu technikovi.

Pfed kazdym pouZitim zkontroluijte pfistroj, napdjeci
kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku z hlediska poskozeni
a starnuti. Poskozené soucasti nechte opravit pouze
odbornikem.

Pfed stisknutim zapinace/vypinace se ujistéte, je-li
brusny kotou¢ spradvné namontovan.

Aby byla prace bezpecnd, pouzivejte zafizeni jako jsou
napf. opéry pristroje, lupa, drzak obrobku atd.

Je striktné zakdzano odstrariovat piliny a tfisky ze stroje,
je-livchodu.
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Nepouzivejte tupé, poskozené ¢i zdeformované pilové
kotouce.

Zvolte brusny kotoug, ktery je vhodny pro dany obrobek.
Brusné kotouce, které neodpovidaji charakteristikam
uvedenym v tomto ndvodu k pouZiti, se nesmi pouzivat.
Je tfeba dodrzovat maximalni otacky, uvedené na
brusném kotouci.

Seznamte se s bezpe¢nymi postupy pii Cisténi, Udrzbé a
pravidelném odstranovani pilin a prachu, aby se snizilo
riziko pozaru.

Zajistéte, aby pouzitd priruba, jak uvadi vyrobce, byla
vhodna pro dany ucel pouziti.

Pokud se stroj zablokuje, ihned jej vypnéte. Vytahnéte
zastrcku a odstranite vzpiiceny obrobek.

Casto kontrolujte sefizeni ochrany proti jiskram a
odpovidajicim zplisobem nastavte opotiebeni brusného
kotouce. Vzdalenost mezi ochranou proti jiskram a brus-
nym kotou¢em pokud mozno malou (max. 2 mm).
Sefizeni opéry obrobku pravidelné kontrolujte a
opotiebeni brusného kotouce odpovidajicim zptsobem
nastavte.

Nebruste se studenym brusnym kotoucem. Brusny
kotou¢ nechte pied zahdjenim prace béZet minutu
naprazdno.

Nebruste na bo¢nich plochdch brusného kotouce. Bruste
jen na elni strané.

Chladivo nenanasejte pfimo na brusny kotou¢. Chladi-
vo mlize negativné ovlivnit piilnavost brusného kotouce
azplsobit tak jeho vypadek.

Brusny kotouc srovnejte jen na celni strané.

Pfi brouseni vznikaji vysoké teploty. Obrobku se
dotknéte az tehdy, pokud je dostatecné vychladly.

/\ DULEZITE UPOZORNENI

Pfi pfetizeni se motor automaticky vypne. Po dobé chlad-
nuti (Casové rozdilné) lze motor opét zapnout.

Obrobky drzte pevné pomoci drzaku (napr: klesté), aby se
zabranilo Uraztim.

Udrzba

/\ Pred provadénim jakychkoli praci na
cerpadlu vzdy nejdfive vytahnéte zastrcku
napajeciho kabelu ze sitové zasuvky.

VYSTRAHA V piipadé poskozeni ¢erpadla nebo jeho
ochrannych zafizeni se ¢erpadlo nesmi pouzivat.
Opravy a prace, nepopsané v tomto navodu, smi
provést jen kvalifikovany autorizovany personal.
Stroj, predevsim vétraci stérbiny, udrzujte vzdy v
Cistoté. Vyhoz pilin a ebo odsava¢ prachu pravidelné
Cistéte. Na pristroj nikdy nestikejte vodu!

Pouzivejte jen origindIni pfislusenstvi a origindlni
nahradni dily.

Jen pravidelné udrzovany a osetfovany pfistroj mtize
byt uspokojivou pomUckou. Nedostatecna tdrzba

a péle muze vést k nepredvidanym nehodam a
Urazdm.

Pro ¢isténi kompresoru a jeho soucasti nepouzivejte
fedidla, hotlavé nebo toxické kapaliny.

Vechny pohyblivé dily osetiete ekologickym olejem.
V piipadé potieby najdete seznam nahradnich dilti na
internetové strance www.guede.com.

Zaruka

Zarucni doba ¢ini 12 mésicl pfi primyslovém poutziti,
24 mésic pro spotiebitele a zacind dnem nakupu
pfistroje.

Zéruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zplsobené vadou materidlu nebo vyrobni vadou. Pfi
reklamaci v zaru¢ni dobé je tieba piloZit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zaruky nespadé neodborné poutziti jako napt.
pretizeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zésahem nebo cizimi pfedméty. Nedodrzeni ndvodu
k pouziti a montazi a normalni opotiebeni rovnéz
nespada do zaruky.

Servis

Mate technické otazky? Reklamaci? Potfebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomUzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Va3 pfistroj v
pripadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové
¢islo, objednaci ¢islo a rok vyroby. VSechny tyto Udaje
najdete na typovém stitku. Abyste méli tyto udaje
vzdy po ruce, zapiste si je prosim dole.

Sériové Cislo
Objednaci ¢islo

Rok vyroby
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Technické Udaje

Dvojkotucova bruska GDS 125 A

Obj. . 55110
- Pripojka 230V~50 Hz
[E=) Max. vykon ..120W (P1/52/30 min.)
@ Otacky naprazdno.... 2950 min’!
& Rozmery breesneho kotceca.. .125x16 mm

& Priemer hriadela motora
& Hmotnost

Informacia o hluku / vibraciach

Hladina akustického tlaku LPA‘“’ .......................... 76dB (A)

Garantovana hladina akustického vykonu L, 786 dB (A)

Dvojkotucova bruska GDS 125

Obj. & 55114
- Pripojka 230V~50 Hz
(= [N Ry L P—— 150 W (P1/52/30 min.)
e Otacky naprézdno 2950 min”'
& Rozmery broesneho kotceca.. .125x16 mm

& Priemer hriadela motora
i Hmotnost

Informacia o hluku / vibraciach

Hladina akustického tlaku LPA”'Z) .......................... 76dB (A)

Garantovana hladina akustického vykonu L, 786 dB (A)

Dvojkotucova bruska GDS 150

Obj.¢. 55119
B Pripojka 230V~50 Hz
[E) Max. vykon ..250 W (P1/52/30 min.)
@ Otacky naprazdno.... 2950 min™!
& Rozmery broesneho kotoeca... .150x20 mm

& Priemer hriadela motora
d& Hmotnost

Informacia o hluku / vibraciach

Hladina akustického tlaku LPA‘“’ .......................... 76dB (A)

Garantovana hladina akustického vykonu L, 786 dB (A)

" Merané podla EN ISO 11202:1995/AC:1997,
chod pri zatazi, Kolisavost K=3 dB (A)

Dvojkotucova bruskaGDS 175

Obj. &. 55115
- Fesziiltség 230V~50 Hz
[E=) Max. vykon ..300W (P1/52/30 min.)
e Otacky naprazdno 2950 min™!
¢ Rozmery breesneho kotceca... 175x25 mm

@ Priemer hriadela motora
& Hmotnost

Informacia o hluku / vibraciach

Hladina akustického tlaku LPA”' D vessemmssssssssns 86 dB (A)

Garantovana hladina akustického vykonu L, 296 dB (A)

Dvojkotucova bruskaGDS 200

Obj.¢. 55116
I-Pripojka 230V~50 Hz
|§|Max. vykon ..350 W (P1/52/30 min.)
™ Otacky naprazdno... ..2950 min

€™ Rozmery breesneho kotceta...
@ Priemer hriadela MOtOra........oouversrrsrrn
& Hmotnost

Informacia o hluku / vibraciach

Hladina akustického tlaku LpA”' 2 s 86 dB (A)

Garantovana hladina akustického vykonu L, , 296 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

2Udané hodnoty st hodnoty emisné a nemusia preto na istom urcitom pracovisku vzdy sthlasit. SK- Ak je med-
zi emisnymi a imisnymi hodnotami sulad, nie je mozné s urcitostou potvrdit, ¢i dodatocne event. bezpe¢nostné
opatrenia z hladiska hluku su nutné alebo nie. Faktory, ktoré ovplyviuju imisné hodnoty, st zavislé od ¢asu
ucinku hlukového zdroja, vybavenia pracoviska a dalsich pripadnych zdrojov hluku na pracovisku napr.

pocet strojov v ¢innosti a dalsich zdrojov. Povolené hodnoty hluku na pracovisku mézu byt v jednotlivych
$tatoch odlisné. Tato informacia ma pomoct uzivatelovi k lepsiemu odhadu miery ohrozenia hlukom a riziku

predchadzat.
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Cerpadlo pouzite a7 po pozornom precitani a
porozumeni navodu k obsluhe. Dodrzujte vietky v
navode uvedené bezpecnostné pokyny. Spravajte sa
zodpovedne voci tretim osobam.

Ak mate o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obrétte sa na zékaznicky servis.

Pouzitie Podla Predpisov

Dvojité brusky na odstrdnenie ostrapov, brisenie a ostre-
nie obrobkov z ocele a ocelovych Zliatin.Tento pristroj sa
smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi. S
ohladom na technické tdaje a bezpecnostné pokyny.
Pri nedodrzani ustanoveni zo vieobecne platnych
predpisov a ustanoveni z tohto navodu nie je mozné
vyrobcu povazovat zodpovednym za Skody.

Popis pristroja

Ochranny kotu¢

Kryt brisneho kotuca

Otvor na montéz pracovného stola
spina¢ O OFF

Opora obrobku

Brusny kotuc K36

Ochrana proti iskrdm

Brusny kotuc K60

® NSOV AW =

Zvyskové rizika

A Nebezpecenstvo urazu!
Nikdy nedavajte ruky do oblasti brisneho kotuca.

Nebezpecenstvo Urazu pre prsty a ruky vdaka
rotujucim brdsnym kotic¢om pri neodbornom
vedeni alebo podopreti briseného obrobku.

Pomimo zastosowania wszystkich waznych
przepisow konstrukcyjnych, w czasie eksploatacji
urzadzenia moga wystepowac zagrozenia Spowo-
dowane np. poprzez
- Wyrzucanie czeéci elementéw obrabianych.
- Wyrzucanie czesci elementéw obrabianych

w przypadku uszkodzenia narzedzi.
- Emisja hatasu,
- Wyrzucanie pytu drzewnego.

Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajticu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite ¢o mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrénte zraneného pred dal$imi urazmi a
upokojte ho. Pre pripadnut nehodu musi byt na pra-
covisku vzdy poruke lekérnicka prvej pomoci podla
DIN 13164. Materidl, ktory si z lekarnicky vezmete, je
potrebné ihned doplnit.

Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto Udaje

1. Miesto nehody

2. Druh nehody

3. Pocet zranenych

4. Druh zranenia

Poziadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pristroja pozorne
precitat navod na obsluhu.

Kvalifikdcia Okrem podrobného poucenia odborni-
kom nie je na pouzivanie pristroja nutnd Ziadna
$pecidlna kvalifikacia.

Minimalny vek Na pristroji smu pracovat len osoby,
ktoré dosiahli 16 rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie
mladistvych, ak sa toto deje pocas profesijného
vzdelavania s ciefom dosiahnutia zru¢nosti pod
dohladom skolitela.

Skolenie Pouzivanie pristroja vyzaduije iba zodpo-
vedajlice poucenie odbornikom, resp. ndvodom na
obsluhu. Speciélne Skolenie nie je nutné.

Obsluha je zodpovednéd za nehody ¢i nebezpecenstvo
vodi tretim osobam.

Symboly

A Vystraha/pozor!

Precitajte si ndvod na obsluhu!
Pred vykonavanim akychkolvek prac na

Cerpadle vzdy najprv vytiahnite zastrcku
napéjacieho kabla zo sietovej zasuvky.

Noste ochranné okuliare!
= Pouzivajte ochranu sluchu!

Noste respirator!
Noste ochranné rukavice!

Viseljen acél merevitdkkel elldtott munkacipét!

POROBO




SLOVENSKY

RO00®

Zéakaz siahania dovnutra

Chrénte pred vihkom
Nevystavujte stroj dazdu.

Zékaz obsluhy s retiazkou
Zékaz obsluhy s kravatou

Zakaz obsluhy s dlhymi vlasmi

Nepripustné na brdsenie za mokra

Chrénte pred vihkom

Chrante pred mrazom

(«/'/;\) Deti a ostatné osoby udrzujte v bezpecnej
&R vzdialenosti od elektrického pristroja.

P14 > B> B> P«

Vystraha pred nebezpecnym elektrickym
napatim

Okolostojace osoby drzte v bezpecnej vzdi-
alenosti od stroja (min. 5 m)

Vystraha pred odmrstenymi predmetmi

Vystraha pred nebezpecenstvom vtiah-
nutia

Chybné a/alebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prislusnych zberni.

Chrante pred vihkom

TT Obal musi smerovat hore

VSeobecné bezpecnostné pokyny pre
elektrické pristroje

/\ WARNUNG

Precitajte si vietky bezpecnostné pokyny a instrukcie.
Chyby pri dodrziavani nizsie uvedenych pokynov mézu
viest k zasahu elektrickym pridom, poziaru a/alebo
vaznym Urazom.
Vsetky bezpecnostné pokyny a instrukcie uschovajte

na buduice poutzitie.

V bezpecnostnych pokynoch pouzity pojem,elektricky
pristroj” sa vztahuje na kablom napajané elektrické
néradie (s napajacim kablom) a na batériou napajané
elektrické naradie (bez napéjacieho kabla).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovisko udrzujte Cisté a dobre osvetlené. Neporia-

dok a neosvetlené pracovisko méze viest k Grazom.
b) S elektrickym pristrojom nepracujte v expldziou

ohrozenom prostredi, v ktorom sa nachadzaju horlavé

kvapaliny, plyny a prach. Elektrické pristroje vytvéraju
iskry, ktoré mézu zapalit prach ¢i vypary.

¢) Detia ostatné osoby udrzujte v bezpecnej vzdiale-
nosti od elektrického pristroja. Pri rozptylovani sa
mozete stratit kontrolu nad pristrojom.

2) Elektricka bezpe¢nost

a) Pripajacia zastrcka elektrického pristroja sa musi
hodit do zasuvky. Zastrcku nie je mozné akokolvek
menit. Uzemnené elektrické pristroje nepouzivajte
v kombinécii so zastrckovymi adaptérmi. Nezmene-
né zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

b) Zabrarite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su rarky, kurenie, sporaky a chladnicky. Existuje
zvysené riziko Urazu elektrickym pradom, ak je vase
telo uzemnené.

¢) Elektrické pristroje nevystavujte dazdu a vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického pristroja zvysuje riziko
Urazu elektrickym pridom.

d) Kabel nepouzivajte v rozpore s urcenim, na nosenie

pristroja, jeho zavesenie alebo na vytahovanie

zastrcky zo zasuvky. Kabel chrarite pred nadmerny-

mi teplotami, olejom, ostrymi hranami a pohyblivy-

mi Castami pristroja. Poskodené a zamotané kable

zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom..

« Ak s elektrickym pristrojom pracujete vonku,

pouzivajte len predizovacie kable, ktoré st vhodné

na vonkajsie pouzitie. PouZitie predizovacieho kabla
vhodného na vonkajsie pouZitie znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhntit prevadzke elektrického pristroja

vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny vypina¢

proti chybovému pridu. PouZitie ochranného
vypinaca proti chybovému pridu znizuje riziko trazu
elektrickym pradom.

o

=>

3) Bezpecnost os6b

a) Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a k pra-

ci s elektrickym pristrojom pristupujte s rozumom.
Elektricky pristroj nepouzivajte, ak ste unaveni

alebo pod vplyvom drog, alkoholu a liekov. Moment

nepozornosti pri pouziti pristroja moze viest k vaznym
Urazom.
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b) Noste osobné ochranné pomécky a vzdy ochranné
okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomaécok,
ako su respirétor, protiSmykové bezpecnostna obuy,
ochranna helma alebo chrénice usi, v zavislosti od typu
a pouZitia elektrického pristroja, znizuje riziko Urazov.

) Zabrante nahodnému uvedeniu do prevadzky.
Uistite sa, Ze je elektricky pristroj vypnuty, skor ako
ho pripojite k zdroju napajania a/alebo batérii, zdvih-
nete alebo ponesiete. Ak méte pri noseni elektrického
pristroja prst na spinaci alebo pristroj zapdjate do siete
zapnuty, moZe to viest k (razom.

d) Pred zapnutim odstraiite z elektrického pristroja na-
stavovacie nastroje a kltice. Néstroj alebo klti¢, ktory
sa nachadza v pohyblivej Casti pristroja, moze spdsobit
Uraz.

e) Vyhnite sa abnormélnemu drzaniu tela. Zaujmite
stabilny postoj a neustale udrzujte rovnovahu.
Mozete tak elektricky pristroj v necakanych situaciach
lepsie kontrolovat.

f) Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev a Sperky.
Vlasy, odev a rukavice drzte v bezpe¢nej vzdialenosti
od pohyblivych casti. Volny odev, Sperky a dihé viasy
mozu byt zachytené pohyblivymi castami.

g) Ak je mozné namontovat odsavace a lapace prachu,
uistite sa, Ze su pripojené a spravne sa pouzivaju.
PouZitie odsavaca prachu méze znizit ohrozenie
prachom.

4) Pouzitie a osetrenie elektrického pristroja

a) Pristroj nepretazujte. Na danu pracu pouzite vhodny
elektricky pristroj. S vhodnym elektrickym pristrojom
sa pracuje lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu
vykonu.

b) Nepouzivajte elektricky pristroj, ktorého spina¢
je chybny. Elektricky pristroj, ktory uz nie je mozné
zapnUt alebo vypnUt, je nebezpecny a musi sa opravit.

) Zastrcku vytiahnite zo zasuvky a/alebo batériu
vyberte pred nastavovanim pristroja, vymenou
prislusenstva alebo odlozenim pristroja. Tieto
bezpecnostné opatrenia brania ndhodnému spusteniu
elektrického pristroja.

d) Elektrické pristroje, ktoré nepouzivate, ulozte mimo
dosahu deti. Zabrarite tomu, aby elektricky pristroj
pouzivali osoby, ktoré s nim nie st oboznamené
alebo si neprecitali tieto pokyny. Elektrické pristroje
st nebezpedné, ak ich pouzivaju neskusené osoby.

e) Starajte sa o elektrické pristroje. Kontrolujte, ¢i
pohyblivé casti pristroja bezchybne funguju a
neviaznuy, ¢i nie su prasknuté alebo poskodené tak,
Ze je negativne ovplyvnena funkcia elektrického
pristroja. PoSkodené casti nechajte pred pouzitim
pristrojPricinou mnohych nehod st zle udrziavané
elektrické pristroje.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Starostlivo
o3etrované rezné nastroje s ostrymi ostriami sa menej
Casto zaklinuju a lahsie sa vedu.

g) Elektrické pristroje, prislusenstvo, nasadce atd.
pouzivajte v stlade s tymito pokynmi. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a ¢innost;, ktort
vykonavate. Pouritie elektrickych pristrojov na iné
nez predpisané ucely moze viest k nebezpecnym situa-
ciam.

5) Servis

a) Elektricky pristroj smie opravit len kvalifikovany
autorizovany personal, a to len pomocou original-
nych nahradnych dielov. Tym sa zaisti, Ze bezpecnost
pristroja zostane zachovana.

Bezpecnotné pokyny Dvojkotucova bruska

/\ Prevadzka je povolena len s ochrannym
vypinac¢om proti chybovému pridu (RCD max.
chybovy prud30 mA).

Pristroj musi byt zapojeny do zasuvky 230V s
poistkou 16 A.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze
spdsobit stratu sluchu.

Noste ochranné okuliare.

POZOR Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu
Skodlivy a nemal by sa dostat do tela. pouzivajte odsavac
prachu a noste vhodnu masku proti prachu. Uskladneny
prach dokladne odstréanit, napr. vysat.

Stroj musi pocas prevadzky stat, resp. byt pripevneny na
vodorovnom a rovnom podklade (napr. pracovny stol).
Stroj vypnite, hned'ako je bez dozoru, a odpojte od siete.

/\ Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontro-
lujte vietky skrutkové a zasuvné spoje, a tiez
ochranné zariadenia z hladiska pevnosti a
spravneho utiahnutia a lahkosti chodu vetkych
pohyblivych dielov.

A\ Ochranné zariadenia, ktoré sa nachadzaju na
stroji, je striktne zakdzané demontovat, menit,
pouzivat v rozpore s ich ur¢enim alebo
pripeviovat ochranné zariadenia inych vyrobcov.
A Pristroj sa nesmie pouzivat, ak je poskodeny
alebo su chybné bezpecnostné zariadenia.
Opotrebené a poskodené diely vymenite.

Chyby na stroji, vratane tych na ochrannom zariadeni ale-
bo brisnom kotui, je potrebné ihned'po zisteni nahlasit
bezpecnostnému technikovi.
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Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojo-

vaci kabel, predlzovaci kabel a zastr¢ku, ¢i nedoslo k
poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené casti nechat
opravit odbornikom.

Pred stlacenim zapinaca/vypinaca sa uistite, Ci je
brusny kotu¢ spravne namontovany.

Aby bola préca bezpecnd, pouZzivajte zariadenia, ako su
napr. opory pristroja, lupa, drziak obrobku atd.

Je striktne zakazané odstraniovat piliny a triesky zo stroja,
akje v chode.

Nepouzivajte tupé, poskodené ¢i zdeformované pilové
kotuce.

Zvolte brasny kotug, ktory je vhodny pre dany obrobok.
Brasne kotuce, ktoré nezodpovedaju charakteristikdm
uvedenym v tomto navode na poutZitie, sa nesmu
pouzivat,

Je potrebné dodrziavat maximalne otécky, uvedené na
brasnom kotugi.

Oboznémte sa s bezpecnymi postupmi pri Cisteni, udrzbe
a pravidelnom odstrariovani pilin a prachu, aby sa zniZilo
riziko poZziaru.

Zaistite, aby pouzita priruba, ako uvadza vyrobca, bola
vhodna na dany Ucel pouZitia.

Ak sa stroj zablokuje, ihned'ho vypnite. Vytiahnite zastrcku
a odstrante vzprieceny obrobok.

Casto kontrolujte nastavenie ochrany proti iskrdm a
zodpovedajucim sposobom nastavte opotrebenie
braisneho kotuca. Vzdialenost medzi ochranou proti
iskram a brisnym kotii¢com udrzujte pokial mozno malu
(max. 2 mm).

Nastavenie opory obrobku pravidelne kontrolujte a
opotrebenie brdsneho kottica zodpovedajucim sposo-
bom nastavte.

Nebruste so studenym brdsnym kotucom. Brisny kotuc
nechajte pred zacatim préace bezat minttu naprazdno.
Nebruste na bo¢nych plochéch brisneho kotuca. Briste
len na Celnej strane.

Chladivo nenanasajte priamo na brisny kotuc. Chladi-
vo moze negativne ovplyvnit prilnavost brisneho kotuca
a spdsobit tak jeho vypadok.

Bruisny kotuc zrovnajte len na celnej strane.

Pri braseni vznikaju vysoké teploty. Obrobku sa dot-
knite az vtedy, ak je dostatocne vychladnuty.

/\ DOLEZITE UPOZORNENIE

Pri pretaZeni sa motor automaticky vypne. Po chladnuti
(nie vzdy rovnako dlhom) je mozné motor opét zapnut.
Obrobky drzte pevne pomocou drziaka (napr. klieste), aby
sa zabranilo Urazom.

Udrzba
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/\ Pred vykonavanim akychkolvek prac na
cerpadle vzdy najprv vytiahnite zastrcku
napajacieho kabla zo sietovej zasuvky.

POZOR Cerpadlo sa nesmie pouzivat, ak je
poskodené, alebo su defektné bezpecnostné zaria-
denia.

Opravy a prace, nepopisané v tomto navode, smie
vykonat len kvalifikovany autorizovany personal.
Stroj, predovsetkym vetracie $trbiny, udrzujte vzdy

v Cistote. Vyhadzovac pilin a/alebo odsavac prachu
pravidelne cistite. Na pristroj nikdy nestriekajte vodu!
Pouzivat len originalne prislusenstvo a originalne
nahradné diely.

Len pravidelne udrziavany a osetrovany pristroj moze
byt uspokojivou poméckou. Nedostato¢nd udrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam
a Urazom.

Nedistite pristrojové zariadenie a jeho komponenty
riedidlami, horlavymi alebo toxickymi kvapalinami.
Vietky pohyblivé diely o3etrite ekologickym olejom.
V pripade potreby najdete zoznam nahradnych dielov
na internetovej stranke www.guede.com.

Zaruka

Zérucné lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
pouziti, 24 mesiacov pre spotrebitela a zacina diiom
nakupu pristroja.

Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky sp6-
sobené chybou materialu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamacii v zaru¢nej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kuipe s ddtumom predaja.

SK

Do zaruky nespada neodborné poutzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouzitie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
navodu na pouzitie a montaz a normélne opotrebenie
tiez nespada do zaruky.
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Servis

Mate technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo navod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vam v oddiele
Servis pomdzeme rychlo a nebyrokraticky. Pomozte
nam, prosim, aby sme mohli poméct vam. Aby bolo
mozné vas pristroj v pripade reklamdcie identifikovat,
potrebujeme sériové ¢islo, objednavacie ¢islo a rok
vyroby. Vietky tieto Udaje najdete na typovom stitku.
Aby ste mali tieto Udaje vzdy poruke, zapiste siich,
prosim, dole.

Sériové cislo
Objednavacie ¢islo

Rok vyroby
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Miiszaki Adatok
Kettarcsas koszoru GDS 125 A

Megrend.szdm 55110
- Fesziiltség 230V~50 Hz
[E=) Max. teljesitmény............. 120 W (P1/52/30 min.)
@ Uresjarati fordulatszam. 2950 min™!
€ Koszor tarcsa méretei 125x16 mm

o Motortengely atméré....
i suly

Informécié zajossag/vibracio

akusztikus nyomas szint LPA”'ZJ ............................. 76dB (A)

Garantalt akusztikus teljesitményszint L, ?..86 dB (A)

Kettarcsas koszoru GDS 125

Megrend.szdm 55114
- Fesziiltség 230V~50 Hz
[ES) Max. teljesitmény... 150 W (P1/52/30 min.)
e Uresjarati fordulatszam.........mmnes 2950 min”'
€ Koszor(i tércsa méretei... 125x16 mm

o Motortengely atméré....
& sy

Informécio zajossag/vibracio

akusztikus nyomas szint LPA”' D esssssssssssssssens 76dB (A)

Garantalt akusztikus teljesitményszint L, ?..86 dB (A)

Kettarcsas koszoru GDS 150

Megrend.szdm 55119
- Fesziiltség 230V~50 Hz
=) Max. teljesitmény... 250 W (P1/52/30 min.)
@ Uresjarati fordulatszam...........cvr. 2950 min’!
f K6szord tarcsa méretei.... 15020 mm

€@ Motortengely atméré....
& Saly

Informécié zajossag/vibracio

akusztikus nyomas szint L, 2 s 76dB (A)

Garantalt akusztikus teljesitményszint L, ?..86 dB (A)

"'mérve... szerint EN ISO 11202:1995/AC:1997,
terhelés alatt, K bizonytalansag=3 dB (A)

Kettarcsas koszoruGDS 175

Megrend.szam 55115
- Prikljucek 230V~50 Hz
[E=) Max. teljesitmény........... 300 W (P1/52/30 min.)
e Uresjarati fordulatszam.. 2950 min™!
€ Kosz6ri tarcsa mérete. 175x25 mm

o Motortengely &tméré.
é& sy

Informécio zajossag/vibracié

akusztikus nyomas szint LPA”'Z’ ............................ 86 dB (A)

Garantalt akusztikus teljesitményszint L, 2..96 dB (A)

Kettarcsas koszoruGDS 200

Megrend.szam 55116
-Fesziiltség 230V~50 Hz
|§|Max. teljesitmény........ccco... 350 W (P1/52/30 min.)
& Uresjarati fordulatszam.. 2950 min

& Koszor(i tarcsa méretei
€ Motortengely 4tmérd
& suly

Informacio zajossag/vibracio

akusztikus nyomas szint LpA‘“’ ............................ 86 dB (A)

Garantalt akusztikus teljesitményszint LWA”..% dB (A)

Hallasvédd eszkoz hasznélata ajanlott!

2 A megadott értékek a kibocsatasra vonatkoznak és ezért nem jelentenek egyben biztonsagos munkahelyi
értékeket is. Ugyan az emisszidra és azimmissziora vonatkozd értékek kozott korrelacio all fenn, az emisszidbdl
nem lehet biztonsdgosan arra ko- vetkeztetni, hogy sziikség van-e helyi 6véintézkedésekre vagy sem. Azok a

tényezok, amelyek a munkahelyen eléfordulé té- nyleges immisszi6 szintet befolydsoljék, tartalmazzak a mihely

sajatossagait és mas egyéb zajforrdsokat, az az a gépek szamét és mas szomszédos munkafolyamatokat. A me-
gengedett munkahelyi értékek orszagtdl fliggéen véltozhatnak. Ez az informacio viszont segitséget kell adjon a
felhasznaldnak, hogy a veszélyeztetés és a kockdzat mértékét felbecstilhesse.
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Csak azutan hasznalja a szivattyut, miutan figyelme-
sen elolvasta és megértette a kezelési Gtmutatét.
Tartsa be a biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen figyel-
mesen harmadik személlyel szemben.

Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és kezelésével
kapcsolatban kételyei témadnak, forduljon a szerviz-
szolgalathoz.

Rendeltetés szerinti hasznalat

Kett6s csiszolo reve eltévolitésara, acél és acélontvény
munkadarabok csiszolasara és élezésére.A késziiléket
kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznélni. Tekintettel a mUszaki adatokra és

a biztonsagi utasitasraEbben az utasitasban foglalt
dltaldnosan érvényes eldirdsok mellézése kdvetkezté-
ben bellt karokért a gyarté nem felelés

A késziilék leirasa

csiszolokorong K36
Szikravédelem

1. Védékorong

2. Csiszoldkorong burkolat
3. Munkaasztal szereld nyilas
4. OOFF kapcsolo

5. Munkadarab tamaszték

6.

7.

8.

csiszoldkorong K60

Fennmaradé kockazatok

/\ Sebesiilés veszély!
Soha ne helyezze a kezét a csiszol6korong
kozelébe

Szakszerdtlen vezetés vagy munkadarab megta-
masztds esetén a forgd csiszolékorongoknak
koszonhetden ujj és kéz balesetveszély

Minden illetékes el6iras betartasa ellenére a gép

lizemeltetése kozben még veszélyek lIéphetnek

fel, példaul

- a munkadarab részeinek elreplilése,

- a szerszam-részek elrepiilése kovetkeztében
hibas szerszamok esetén,

- keletkezett zaj kévetkeztében,

- fabol keletkezett por kovetkeztében.

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebesliltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Az esetleges balesetek miatt a
munkahelyen, a DIN 13164 norma kévetelménye szer-
int, mindig legyen kéznél, elsésegély nyujtashoz, kézi
patika. Amit, szlikség esetén, a kézi patikabdl kivesz,
azonnal pétolja vissza.

Ha segitségre van sziiksége, tiintesse fel az aldb-

bi adatokat

1. A baleset szinhelye
2. A baleset tipusa

3. A sebestiltek szama
4. A sebesiilések tipusa

e s

Kovetelmények a gép kezeldjére

A gép kezeldje hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el
a haszndlati utasitast.

Szakképesités A gép hasznélatahoz, szakemberrel
valé felvilagositason kiviil nem sziikséges specialis
szakképesités.

Minimalis korhatar A géppel kizérélag 16 éven
feliili személyek dolgozhatnak. Kivételt képez a
fiatalkoruak foglalkoztatasa szakképzés alatt az
oktato felligyelete mellet szakképzettség elsajatitasa
érdekében.

<<Képzés A gép hasznélatahoz elegendd szakember
felvilagositasa resp. a hasznalati utasitassal valé me-
gismerkedés. Specialis képzés nem sziikséges.
Akezel6 személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.

Szimboélumok

Figyelmeztetés/vigyazz!!

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati
utasitast!!

A késziiléken végzett barmilyen munka
el6tt mindig ki kell htizni a csatlakozédugas-
zt a dugaszoldaljzatbol.

Viseljen védo szemiiveget
Halldsvédd eszkoz hasznélata ajanlott!

Viseljen szjmaszkot!

Viseljen véd6 munkakesztyiket
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Uporabljajte varnostno obutev z jeklenimi
oblogami!

Tilos benyulni!

L)

Védje nedvesség ellen
A gépet nem szabad es6nek kitenni.

Tilos ékszerrel dolgozni
Viseljen szdjmaszkot!

Tilos a géppel dolgozni, ha hosszu a haja

Nedvesen csiszolni tilos

Védje nedvesség ellen

Tilos benyulni!

RO00®

Tartsa biztonsagos tavolsagban az elektro-
mos készlléktdl a gyermekeket és egyéb
személyeket.

Figyelmeztetés a veszélyes magas fesziilt-
ségre.

Tartsa be a géptdl a biztonségos tavolsé-
got! (min. 5m)

Vigyazz! Elhajitott targyak veszélye!
Figyelem! Behtizasveszély!
|

Hibés és/vagy ténkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgy(ijté telepre.

Védje nedvesség ellen

T T A csomagolast felallitott helyzetben tartsa

Elektromos késziilékekre vonatkozo
altalanos biztonsagi utasitasok

Olvassa el az dsszes biztonsagi utasitast és rendelke-
zést. Az alabbi utasitasok hibas betartasa aramlités, tliz
és/vagy sulyos balesetveszélyt jelent.

A jovébeni Gjraolvasashoz 6rizzen meg minden
biztonsagi utasitast és rendelkezést.

Abiztonségi utasitasok kozott szerepld, elektromos kés-
zUilék” kifejezés vezetékkel (tapkabellel) taplalt elektromos
szerszamokra, valamint akkumuldtorral taplalt (tapkabel
nélkuili) elektromos szerszamokra vonatkozik.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsaa munkahelyét tisztan és biztositsa a
megfelel6é megvilagitasat. A rendetlen, rosszul meg-
vilagitott munkahely balesetveszélyes.

b) Soha ne haszndlja az elektromos késztiléket
tlizveszélyes folyadékokat, gazokat és port tartalmazd
robbanasveszélyes kornyezetben. Az elektromos
késziilékek a por vagy a g6zok berobbanasét
eredményez( szikrakat gerjesztenek.

¢) Tartsa biztonsagos tavolsagban az elektromos
késziiléktSl a gyermekeket és egyéb személyeket.
Figyelmetlenség esetén elveszitheti a késziilék
feletti uralmat.

2) Villamos biztonsag

a) Azelektromos késziilék csatlakozodugéjanak
illeszkedni kell a csatlakozdaljba. A dugé nem
madosithato tetszés szerint. A foldelt elektromos
késziilékeket ne hasznélja dugos adapterekkel
kombinalva. A nem mddositott csatlakozddugok és
megfelel6 csatlakozdaljak hasznalata csokkenti az
elektromos dramutés kockézatat.

b) Ne érjen a testével foldelt targyakhoz, pl.
csovezetékhez, flitévezetékhez, tlizhelyhez,
hiitégéphez. Ha a teste foldelve van, nagyobb az
elektromos dramiités kockdzata.

¢) Soha ne tegye ki az elektromos késziilékeket esd,
nedvesség hatasanak. Ha a késztilékbe viz jut, nagy-
obb az dramiités kockdzata.

d) Soha ne hasznélja nem rendeltetésszeriien a kabelt,
pl. a késziilék hordasara, felfiiggesztésére vagy a
dugé kirantasara. Ovja a vezetéket a tilségosan
magas hémérséklettdl, olajaktdl, éles élektdl és a
késziilék mozgo6 alkatrészeitl. A sérlilt és dsszegaba-
lyodott kabelek fokozzak az dramiités kockazatat..

e) Ha a késziilékkel kiiltérben dolgozik, csak kiiltéri
hasznalatra alkalmas hosszabbit6 kabelt hasznaljon.
Akiiltéri haszndlatra alkalmas hosszabbité kébel
hasznalata csokkenti az dramiités kockazatat.
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f)

Ha nem keriilhetd ki a késziilék nedves kozeg-
ben val6 hasznalata, hasznaljon hibaaram elleni
védokapcsolot. A hibadram elleni védékapcsold
hasznalata csokkenti az aramiités kockazatat.

3) Személybiztonsag
a) Figyelmesen dolgozzon, az elektromos késziilékkel

végzett munka soran hallgasson a j6zan eszére. Az
elektromos késziiléket soha ne hasznalja, ha alkohol,
kabitoszer vagy gyogyszer hatasa alatt all. Egyetlen
pillanatnyi figyelmetlenség sulyos balesetet eredmé-
nyezhet.

b) Hasznaljon munkavédelmi eszkdzoket és mindig

viseljen véddszemiiveget. Az olyan személyi
véddeszkozok hasznélata, mint az arcpajzs, csus-
zasgatld talpi munkacipé, véddsisak vagy fiilvédd

az elektromos készlilék tipusanak és hasznalatanak
fliggvényében csokkenti a baleset kockazatét.

El6zze meg a késziilék nemkivanatos bekapcsolasat.
Még miel6tt a késziiléket tapforrashoz vagy akku-
mulatorhoz csatlakoztatna, felemelné vagy hordana,
gy6z6djon meg rdla, hogy ki van kapcsolva. Amen-
nyiben az elektromos késziilék hordésa soran az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy a készuléket bekapcsolt allasban
csatlakoztatja a halézathoz, baleset veszélyének teszi ki
magat.

d) Akésziilék bekapcsolasa elétt tavolitsa el beldle a

€)

)

bedllitasara szolgalo segédeszkozoket és szerszamo-
kat. A késziilék mozgd részében talélhato szerszam
vagy kulcs balesetet okozhat.

Ugyeljen a helyes testtartas megdrzésére. Alljon
stabilan és 6rizze meg az egyensulyat. lly médon
vératlan helyzetekben jobban az ellenérzése alatt
tarthatja a készliléket.

Viseljen megfelel6 oltozetet. Ne viseljen b6 ruhakat
se ékszereket. A hajat, ruhajat és keszty(jét tartsa
biztonsagos tavolsagban a mozgo alkatrészektdl.

A b6 ruhat, ékszereket és a hosszu hajat a késziilék
mozgo részei elkaphatjak.

g) Halehet6ség nyilik porszivo és porfogo felszerelése,

gy6z6djon meg rdla, hogy azok csatlakoztatva
lettek, és helyesen vannak hasznélva. A porszivd
hasznélata csokkenti a por okozta veszély kockézatat.

4) Az elektromos késziilék hasznalata és apolasa

a)

b)

q

Soha ne terhelje tul a késziiléket. Az adott
munkahoz mindig megfelel6 szerszamot hasznaljon.
A megfelel6 elektromos szerszammal jobban és
biztonsagosabban dolgozik a megadott teljesitmé-
nykorlatokon beliil.

Soha ne hasznalja az elektromos késziiléket, ha
hibas a kapcsoléja. Az olyan elektromos kész(ilék,
amely nem kapcsolhat6 be vagy ki, veszélyes, és
javitasra szorul.

A késziilék beallitasa, tartozékcsere vagy a késziilék

lerakdsa el6tt htizza ki a dugdjat a halézatbol és/
vagy vegye ki az akkujat. Ezek a biztonsagi rendel-
kezések megakadalyozzak a készlilék véletlenszerii
bekapcsolasat.

d) Anem hasznalt elektromos késziilékeket
gyermekektdl tavol tarolja. Akadalyozza meg, hogy
az elektromos késziiléket olyan személyek hasznal-
hassak, akik nem ismerik a hasznalatat, vagy nem
olvastak el ezt a hasznalati itmutatot. Az elektromos
késztilékek veszélyesek, ha gyakorlatlan személyek
hasznaljak oket.

e) Apolja elektromos késziilékeit. Ellendrizze le, hogy

akésziilék mozgo részei hibatlanul miikodnek és

nem szorulnak, tovabba hogy nem repedtek vagy
méas moédon ugy sériiltek, hogy az negativ kihatéssal
van az elektromos késziilék miikodésére. A késziilék
hasznalatSzamos balesetet a rosszul karbantartott
elektromos szerszamok okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. Az

alaposan apolt, éles szerszamok ritkabban szorulnak

be, és konnyebb a vezetésik.

g) Azelektromos késziilékeket, tartozékokat, tolda-
tokat stb. e hasznalati utmutatéval 6sszhangban
hasznélja. Mindig vegye figyelembe a munkakariil-
ményeket és a végzett tevékenységet. Az elektromos
késztilékek nem rendeltetésszer(i hasznélata veszélyes
helyzetek kialakuldsahoz vezethet.

=

5) Szerviz

a) Azelektromos szerszamot kizarélag szakképezett
személyzet javithatja, minden esetben eredeti potal-
katrészek felhasznalasaval. Ez biztositja a készUilék
tovabbi biztonsagos hasznélatat.

Biztonsagi utasitasok Kettarcsas koszoru

/\ Kizarélag hiba aram elleni védékapcsoléval
hasznalhato (RCD eléiras szerint max.
hibaaram 30maA).

A berendezést 16 A biztositékkal ellatott 230 V-os
konnektorba kapcsolja!

Viseljen hallasvédot. A zajossag hallészervei kéroso-
dasahoz vezethet.

Viseljen véddszemiiveget.

FIGYELMEZTETES A munkavégzéskor keletkezé por
az egészségre artalmas lehet. llyen esetben ajanlatos a
megfeleld elszivo berendezés és a védémaszk hasznélata.
A munkateriileten lerakddott port alaposan el kell
takaritani, pl. elszivassal.

Munkavégzéshez a gépet vizszintes és sima aljzatra (pl.
munkaasztalra) kell helyezni

A gépet ne hagyja feliigyelet nélkiil! Ha nem hasznalja,
kapcsolja ki az dramkorbdl!
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/A Minden iizembe helyezés el6tt ellendrizze a
csavaros és a tolo csatlakozdkat, szintén a
biztonsagi berendezéseket tartanak-e, helyesen
be vannak-e szoritva, s a mozgd részek
akadalymentes és konny( futnak-e.

/\ Szigordan tilos a gépre felszerelt
védbberendezéseket leszerelni, kicserélni, nem a
rendeltetésnek megfeleléen hasznalni, vagy mas
gyartoktdl szarmazo biztonsagi berendezéseket
hasznalni.

A\ Tilos a berendezés hasznalata az esetben, ha
hibas, vagy a biztonsagi berendezés meg van
kéarosodva. A kopott és hibas alkatrészeket
haladéktalanul cserélje ki.

Akésziilék, valamint a biztonségi berendezések vagy a
csiszoldtarcesa hibdit a kideritéstiket kovetéen haladéktala-
nul jelenteni kell a biztonsagi technikus felé.

Hasznalat el6tt ellendrizze a készliléket, haldzati csatlako-
26- és hoszabbitd kébeleket, valamint a csatlakozé dugét
hibasodas elhasznalddas szempontjabdl, sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

A be-/kikapcsolé gomb benyomasa el6tt ellendrizze
le, hogy a csiszolokorong helyesen van a helyére
erdsitve.

Ahhoz, hogy a munkavégzés biztonsagos legyen, hasznal-
jon olyan segédeszkézoket, mint pl. a késziiléktamasz,
nagyitd, munkadarabtartd stb.

Szigoruan tilos a fiirészpor és a faszalkak eltévolitasa a
mikodésben levé géprol!

Ne hasznaljon tompa, sériilt vagy eldeformalddott
flrésztarcsakat.

Valasszon az adott munkadarabnak megfelel csiszold-
korongot.

Ajelen hasznalati Utmutatdban feltiintetett jellemzknek
meg nem feleld csiszoldkorongok hasznalata tilos.

Be kell tartani a csiszoldkorongon feltlintetett maximalis
fordulatszam értéket.

Ismerkedjen meg a tisztitasra, karbantartasra és a
flirészpor rendszeres eltavolitdsara vonatkozd biztonsagi
eljarasokkal, hogy csokkentse a tlizveszélyt!

Biztositsa be, hogy a hasznélt perem, a gyarté utasitasa
szerint, alkalmas legyen az illetékes hasznalathoz!

Ha a gép szorul, azonnal kapcsolja ki. Hiizza ki a dugoét, és
tavolitsa el a beszorult munkadarabot.

Rendszeresen ellenérizze a szikravédelem bedllitasat, és
megfelelé mddon éllitsa be a csiszolokorong kopasat.

A szikravédelem és a csiszolokorong kdz6tti tavolsag
lehet6ség szerint ne legyen nagy (max. 2 mm).

A munkadarab tamaszték beallitasat rendszeresen
ellendrizze le, és megfelelé mddon éllitsa be a csiszoloko-
rong kopasat.

Soha ne csiszoljon hideg csiszolékoronggal. A munka-
végzés kezdete el6tt hagyja egy percig Uresjaratban
forogni a csiszold koronogot.

Soha ne csiszoljon a csiszoldkorong oldalfeltileteivel.
Csiszolashoz mindig a homlokfeliiletét hasznalja.

A hiitékozeget soha ne hordja fel kozvetleniil a csis-
zolokorongra. A hiit6kdzeg negativan befolyasolhatja a
csiszolokorong tapadd képességét, és igy annak kiesését
okozhatja.

A csiszolokorongot csak a homlokoldalon igazitsa be.
A csiszolas magas homérséklettel jar. Csak akkor érjen
a munkadarabhoz, ha mar megfelel6en lehdilt.

/\ FONTOS FIGYELMEZETETES

Tulterhelés esetén a motor automatikusan kikapcsol. A
(ktilbnb6z6 id6tartamu) kihdilést kdvetéen a motor ismét
bekapcsolhatd.

A balesetveszély elkerllése érdekében a munkadarabokat
r6gzit6 szerszam (pl. fogd) segitségével tartsa.

59

Karbantartas

/\ Akésziiléken végzett barmilyen munka elétt
mindig ki kell htizni a csatlakozo dugaszt a
konektorbol

FIGYELMEZTETES A késziiléket nem szabad
hasznalni, ha meg van rongalva, vagy a biztonsagi
berendezések hibasak.

Javitasokat és azokat a munkakat, melyeket a has-
znalati utasitds nem tartalmaz, kizarélag autorizélt
szakemberek végezhetik!

A gépet, elsésorban a szell6z6 nyildsokat tartsa
tisztan. A flirészpor kiszord berendezést rendszeresen
tisztitsa! A gépre tilos vizet fecskendezni!

Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket
alkalmazzon!

HU

Kizérolag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhatd segédeszkdz. Elégtelen karbant-
artas és kezelés elére nem lathaté balesetekhez és
sériilésekhez vezethet.

Ne tisztitsa a gépet és annak tartozékait oldosze-
rekkel, gyulékony vagy mérgez6 anyagokkal, csak
egy megnedvesitett rongyot hasznaljon, miutan
ellendrizte hogy a gép dramtalanitva van.

A gép mozgd részeit kenje be olyan olajjal, mely nincs
kéros hatassal a kornyezetre!

Szilkség esetén nézze meg a potalkatrész listat a
www.guede.com honlapon
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Jotallas

Jotallas id6tartalma 12 hénap ipari hasznélat esetén,
fogyasztd esetén 24 hdnap, jotéllas a késziilék meg-
vétele napjan kezdddik.

A jotallas kizarolag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredé elégtelenségekre vonatkozik. Reklamacié

esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas datumaval ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznalat kdvetkeztében bekovetkezd hibakra, pl. a
gép tulterhelése, erészakos hasznélata, vagy idegen
targyakkal valé megrongalédasa.A hasznalati utasitas
mellézése kdvetkezményeire, szerelési és szokasos,
normalis elhasznalodasra sem vonatkozik a jotallas.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacié? Sziiksége van pétalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitasra? Honlapunkon

a www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan,
biirkraciat kizarva segitségére lesziink. Kérem,
segitsen, hogy segithessiink. Hogy gépét reklamécio
esetén identifikdlhassuk, szlikséglink van a gyartasi
szamra, a szortiment tételszamara és a gyartasi évre.
Ezek az adatok fel vannak tiintetve a tipus cimkén.
Hogy mindig kéznél legyenek, kérem, jegyezze fel az
labbiakban.

Gyartasi szam
Megrendelési szam

Gyartasi év
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Tehni¢ni podatki
Inverterski varilni stroj GDS 125 A

Katalo3ka Stevilka 55110
- Prikljucek 230V~50 Hz
[E2) Zmogljivost maks... 120 W (P1/52/30 min.)
¢ Stevilo vrtljajev pri delovanju
brez obremenitve ........cmmeeressessesseses 2950 min™!
€ Dimenzije brusnega koluta 125x16 mm
€@ Premer gredi MOtONa v everrereersersern 12,7 mm
i Teza 41kg
Informacije o hrupnosti in vibracijah
Akusticni tlak LDA‘“’ 76dB (A)

Zajamcena ravan akusticne zmogljivosti L, 86 dB (A)

Inverterski varilni stroj GDS 125

Katalo3ka Stevilka 55114
- Prikljucek 230V~50 Hz
[E2) Zmogljivost maks................ 150 W (P1/52/30 min.)
& Stevilo vrtljajev pri delovanju

brez obremenitve .........uwecomeseesessecsins 2950 min™!
& Dimenzije brusnega koluta 125x16 mm

& Premer gredi motorja
& Tea

Informacije o hrupnosti in vibracijah

Akusti¢ni tlak LpA‘“’ 76dB (A)

Zajamcena ravan akusticne zmogljivosti L, 86 dB (A)

Inverterski varilni stroj GDS 150

Katalo3ka Stevilka 55119
- Prikljucek 230V~50 Hz
&) Zmogljivost maks............. 250 W (P1/52/30 min.)

& Stevilo vrtljajev pri delovanju brez obremenitve..
2950 min™!

€ Dimenzije brusnega koluta ... 15020 mm
@ Premer gredi MOtOHa .o 12,7 mm
& Teza 6,6 kg

Informacije o hrupnosti in vibracijah
Akusti¢ni tlak LpA‘“’ 76dB (A)
Zajamcena ravan akusticne zmogljivosti L, 86 dB (A)

Y 1zmerjeno po EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
Bremenski tek, Nihanje K=3 dB (A)

Inverterski varilni strojGDS 175

Kataloska Stevilka 55115
- Prikljucak 230V~50 Hz
[E2) Zmogljivost maks............. 300 W (P1/52/30 min.)

& Stevilo vrtljajev pri delovanju

brez obremenitve .......cnescssnsssssinns
& Dimentzije brusnega koluta..
© Premer gredi motorja.
& Texa

Informacije o hrupnosti in vibracijah
Akusti¢ni tlak LpAU'Z] 86 dB (A)
Zajam¢ena ravan akusti¢ne zmogljivosti L, 796 dB (A)

Inverterski varilni strojGDS 200

IﬁloEka stevilka 55116
|§|Prikljuéek 230V~50 Hz
(& Zmogljivost maks.... 350 W (P1/52/30 min.)
Stevilo vrtljajev pri delovanju
brez obremenitve ... .2950 min™

€ Dimenzije brusnega koluta..
€@ Premer gredi MOtONa e

& Teza
Informacije o hrupnosti in vibracijah
Akusti¢ni tlak LPA”'”

86 dB (A)
Zajam¢ena ravan akusti¢ne zmogljivosti L, 796 dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za sluh

Y Navedene vrednosti so emisijske vrednosti in zato ni nujno, da predstavljajo tudi varne vrednosti na delovnem
mestu. Ceprav obstaja povezava med emisijskimi in imisijskimi vrednostmi, ni iz tega mogoce zanesljivo
izpeljati oz. ugotoviti, ali so potrebni dodatni previdnostni ukrepi ali ne. Dejavniki, ki vplivajo na dejanske
imisijske vrednosti na delovnem mestu, vkljucujejo vrsto de- lovnega prostora in druge vire hrupa, kot so npr.
Stevilo strojev in drugi sosednji delovni postopki in stroji. Zanesljive vrednosti na delovnem mestu se prav tako
lahko razlikujejo od drzave do drZzave. Vendar pa bi ta podatek naj uporabniku pomagal oceniti ne- varnost in

prepreciti tveganja.
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Uporabljajte napravo $ele, ko natancno preberete
in dojamete to navodilo za uporabo. Upostevajte
varnostne napotke, ki so navedeni v tem navodilu.
Obnasajte se odgovorno napram drugim osebam.
Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Uporaba v skladu znamenom

Dvojni brusilniki za odstranjevanje iveri, brusenje
obdelovancev in ostrine, ter jeklenih zitin.Napravo
lahko uporabljate le v naveden namen. Z ozirom na
tehni¢ne podatke in varnostne napotke.Proizvajalec
ne odgovarja za $kode in posledice, ki bi nastale
zaradi neupostevanja splosno veljavnih predpisov in
dolocil vtem navodilu za uporabo.

Opis naprave

Zascitni kolut

Pokrov brusnega koluta

Odprtina za montazo delovne mize
stikalo O OFF

Prislon obdelovanca

Brusni kolut K36

Zascita proti iskrenju

Brusni kolut K60

© NSO U W=

Preostala tveganja

/\ Nevarnost poskodb!
Nikoli ne vtikajte rok v prostor brusnega koluta.

Nevarnost poskodb za prste in roke, zahvaljujoc
brusnim kolutom pri nestrokovnem rokovanju oz.
podpiranju obdelovanega materiala.

Kljub upostevanju vseh pristojnih predpisov lahko
pride do nevarnosti npr. - zaradi odletavanja delov
obdelovanca,

- zaradi odletavanje delov poskodovanega orodja,
- zaradi nastale hrupnosti,

- zaradi nastalega lesnega prahu

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢imprej dajati ustrezno
prvo pomoc in poklicite zdravnika specialista v
najkrajSéem moznem casu. Zavaruijte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Zaradi reSevanja morebit-
nih nezgodnih situacij, mora biti na delovnem mestu
vedno prisotna omarica ali $katla prve pomodi, v skla-
du z DIN 13164. Material, potreben za prvo pomo¢, ki
ga porabite, takoj dopolnite z novim.

Ce potrebujete strokovno pomog, izpolnite prosim
sledece podatke

1. Kraj nezgode

2.Vrsta nezgode

3. Stevilo ranjenih oseb

4.Vrsta poskodbe

Zahteve, ki jih mora spolnjevati
uporabnik

Uporabnik je pred uporabo naprave dolzan natan¢no
prebrati navodilo za uporabo.

Izobrazba Za uporabo ni potrebna nobena posebna
izobrazba, razen strokovnih napotkov v zvezi z upora-
bo naprave.

Minimalna starost Mladoletniki lahko uporabljajo
napravo, ko dopolnijo 16. leto starosti. Izjema so mla-
doletniki, ki se kot vajenci udelezijo del znamenom,
da se naucijo pravilne uporabe; morajo pa biti pod
stalnim nadzorom ucitelja.

Solanje Glede pravilne uporabe se posvetujte z
izkuseno osebo in natancno preberite navodilo za
uporabo. Posebno Solanje zato ni potrebno.

Uporabnik odgovarja za morebitne $kode ali nevarnosti
tretjih oseb.

Simboli

A Opozorilo/previdno!
Pred vsakrSnim poseganjem v ¢rpalko
vedno najprej izvlecite vti¢ na elektricnem
kablu iz vti¢nice na zidu.
@ Uporabljajte ustrezno zas¢ito dihal.
»
O Uporabljajte zascitne rokavice!

Preberite navodilo za uporabo!!

Uporabljajte zascitna ocala!
Uporabljajte zas¢ito za sluh
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Upotrebljavajte sigurnosnu obucu sa zastitnim
celikom!

Ne dotikajte se z rokami notranjih delov

Zavarujte pred vlago.
Naprave ne izpostavljajte dezju.

Pri delu ne nosite nakita.
Pri delu ne nosite kravate.

Pri delu ne imejte dolgih lasov

Ni primerno za mokro brusenje

Zavarujte pred vlago.

Zavarujte pred mrazom.
Otroci in ostale osebe morajo biti v varni
razdalji od elektri¢ne naprave.

Opozorilo pred nevarnostjo elektricnega
udara.

Osebe v blizini morajo stati v varni razdalji
od naprave. 5m)

Zavarujte se pred odbitimi in lete¢imi
predmeti

Pazite, da se ne zataknete ob stroj!

Poskodovane i ali dotrajane elektri¢ne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

Zavarujte pred vlago.

Ovitek mora stati navpicno.

Splosni varnostni napotki za elektri¢ne
naprave

Natancno preberite vse varnostne napotke in vsebino
tega navodila. Napake ob upostevanju spodaj nave-
denih napotkov lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar i ali
hude poskodbe.

Vse varnostne napotke in priporocila shranite na
varno za kasnejso rabo.

Spodaj uporabljen naziv »elektricna napravac se tice
elektri¢nega orodja priklju¢enega na omreZje preko el.
kabla, polnilne ali druge baterije (brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovnem mestu

a) Delovno mesto naj bo cisto in osvetljeno. Nered in
nepravilna osvetlitev delovnega mesta lahko povzroci
nezgodo.

b) Ne uporabljajte elektricne naprave v okolju, v katerem
obstaja nevarnost eksplozije oz. so prisotne vnetljive
tekocine, plini in prah.Elektricne naprave ustvarjajo
iskre, ki so lahko vir vziga prahu ali hlapov.

¢) Otroci in ostale osebe morajo biti v varni razdalji
od elektricne naprave. Raztreseni lahko izgubite
nadzor nad delujoco napravo.

2) Varnost elektri¢nih delov

a) Prikljucni vti¢ elektricne naprave mora biti prilagojen
vticnici. Vti¢nice ni mogoce zamenjati za drug tip. Ne
uporabljajte ozemljenih elektri¢nih naprav skupaj
z pretvorniki na vticih. Originalni vtici in primerne
vticnice zmanjsujejo nevarnost elektricnega udara.

b) Ne dotikajte se ozemljenih povrsin, kot so cevi,
centralno ogrevanje, Stedilniki in hladilniki. Obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, v kolikor ste v stiku z
zemljo.

¢) Nikoli neizpostavljajte naprave dezju in vlagi.

Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje nevarnost
elektri¢nega udara.

d) Ne uporabljajte kabla v neskladju z njegovim
namenom ne nosite naprave za kabel in ne vlecite
zanj vtica iz vticnice. Kabel zas¢itite pred visokimi
temperaturami, oljem, ostrimi robovi ali premicnimi
deli naprave. Poskodovani in zviti kabli so potencialno
nevarni zaradi moznega elektri¢nega udara..

e) Vkolikor napravo uporabljate na prostem (zunaj),
uporabljajte le podaljske, ki so namenjeni in
odobreni za zunanjo rabo. Zunaj uporabljajte kabel,
ki je odobren za zunanjo uporabo, da se izognete
morebitnim poskodbam.

63

SI



SLOVENIJA

64

|

f) Vkolikor ste primorani napravo uporabljjati v
vlaznem okolju, uporabite varnostno stikalo proti
nihanju elektricnega toka. Uporaba stikala za zascito
proti nihanju toka zmanjsuje nevarnost elektri¢cnega
udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite previdni, pazite na to kar delate, ravnajte
preudarno kadar uporabljate napravo. Ne uporablja-
jte naprave, Ce ste raztreseni, ali utrujeni, oziroma ce
ste pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi naprave, lahko povzroci hude
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno

zascitna ocala. Z uporabo osebnih zas¢itnih sredstev

kot so dihalna naprava, obutey, ki ne drsi, zas¢itna

Celada ali $¢itniki za usesa, se boste (odvisno od tipa

naprave) vec ali manj obvarovali posledic morebitnih

nezgod pri delu.

Preprecite slucajen vklop naprave. Poskrbite, da

bo elektricna naprava izklopljena Se preden jo

prikljucite ana vir el. toka oz. baterije, oz. Se preden jo

dvigate ali prenasate. Ce napravo nosite s prstom na
stikalu, ali prikljucujete napravo na elektricno omrezje

s prstom na stikalu, se lahko hudo poskodujete.

d) Preden napravo vklopite, pospravite montazne
kljuce in orodje, ki ga ne potrebujete. Orodje ali kljuc,
ki se nahaja v gibljivem delu naprave, lahko povzroci
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni drzi telesa! Poskrbite za
dobro stabilnost in bodite nenehno v ravnotezju! Le
tako boste zmogli napravo v nepricakovanih situacijah
bolje nadzirati.

f) Uporabljajte primerno delovno obleko. Ne nosite
presiroke obleke ali nakita. Lase, obleko in rokavice
imejte v varni razdalji od gibljivih delov naprave.
Ohlapna obleka ali nakit se lahko zataknejo v delujoce
dele naprave.

g) Ce naprava omogoca montazo sesalca in lovilca
prahu se prepricajte, e so pravilno prikljuceni, da se
lahko ustrezno uporabijo. Uporaba sesalnika prahu
lahko zmanjsa nevarnost ogrozanja s prahom.

o

4) Uporaba in nega elektri¢ne naprave

a) Ne preobremenjujte naprave. Za vsako delo
uporabljajte ustrezno elektri¢no napravo. S primerno
napravo in ustrezno zmogljivostjo boste delo opravili
bolje, hitreje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricne naprave, e je njeno
stikalo v okvari. Naprava, ki je ni mogoce pravilno iz-
klopiti ali vklopiti, je poskodovana in jo mora popraviti
strokovnjak.

) Vti¢izvlecite iz vticnice oz. baterijo vzemite ven pred
nastavljanjem naprave, zamenjavo njene opreme ali
preden jo odlozite. Ti varnostni ukrepi preprecujejo

slu¢ajen zagon naprave.

d) Elektricne naprave, ki jih ne uporabljate, shranite

izven dosega otrok. Osebam, ki ne poznajo naprave

in ne preberejo teh navodil za uporabo, preprecite,
da jo uporabljajo. Elektricne naprave so nevarne, ce jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Neguijte svojo napravo! Preverjajte, ce gibljivi deli

naprave pravilno delujejo in se ne zatikajo, e

niso razpokani ali poskodovani tako, da omen-

jene poskodbe vplivajo na delovanje naprave.

Poskodovane dele popravite $e pred ponovno

uporabo naprave.Vzrok za nezgode so pogosto

napacno vzdrzevani elektri¢ni aparati.

Nastavke vzdrzujte Ciste in ostre. Natan¢no negovana

in ostra rezila dosti bolje opravljajo svojo funkcijo in se

laZje vodijo.

g) Elektri¢no napravo, opremo, nastavke itd. uporabl-
jajte v skladu s temi napotki. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in delo ki ga opravljate. Uporaba
elektri¢nih naprav na drug (nepriporocen) nacin
uporabe je nevaren, ker povzroca nevarne situacije.

o
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5) Servis

a) Elektri¢no napravo lahko popravlja le pooblas¢ena
oseba in sicer s pomogjo originalnih rezervnih delov.
S tem bo varnost pri uporabi naprave zajam¢ena.

Varnostni napotki Inverterski varilni stroj

A Uporaba naprave je mozna samo z
zascitnim stikalom proti nihanju napetosti
(RCD maksimalni izklopni tok je 30mA).

Naprava mora biti priklju¢ena v vti¢ 230V z
varovalko 16 A.

Nosite zas¢ito za sluh! Pod vplivom hrupa lahko pride do
poskodb sluha.

Uporabljajte zas¢itna ocala

OPOZORILO Prah, ki nastaja pri delovanju je po-

gosto skodljiv za zdravje, zato njegovo vdihavanje

ni priporocljivo. Uporabljajte primerno napravo za
odsesavanje prahu in nosite zasito dihal. Prah, ki se nabira,
temeljito oistite, npr. posesajte.

Medtem ko deluje, mora biti naprava pritrjena na vodora-
vni in ravni povrsini (npr. delovna miza itd.)

Stroj izkljuite, kadar je brez nadzora in izvlecite vtic iz
vticnice.
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/\ Pred vsakim zagonom preverite vse vijacne in
zati¢ne zveze, kot tudi zascitne naprave z vidika
trdnosti, pravilne pritrditve in nemotenega teka
vseh gibljivih delov.

/\ Snemanje, spreminjanje ali dodajanje drugih
varnostnih naprav, ki se oziroma naj bi se nahajale
na napravi je strogo prepovedano, saj bi delovale
v neskladju z njihovim namenom.

/\ Naprave ne uporabljajte, v kolikor je
poskodovana oz. ¢e je poskodovan njen varnostni
sistem. Obrabljene poskodovane dele zamenjajte
Znovimi.

Okvare na stroju, vklju¢no z zas¢itno napravo ali brusnim
kolutom, je treba nemudoma prijaviti varnostnemu
tehniku.

Pred vsakr$no uporabo preverite napravo, elektri¢ni oz.
podaljsevalni kabel ter vti¢, ¢e niso poskodovani ali posta-
rani. Poskodovane dele naj popravi strokovnjak.

Preden pritisnete na gumb za vklop/izklop se
prepricajte, ¢e je kolut pravilno montiran.

Da bi bilo delo varno, uporabljajte napravo kot npr. prislon
naprave, povecevalno steklo, drzaj obdelovanca itd..
Odstranjevanje Zagovine in prahu medtem, ko naprava
deluje, je strogo prepovedano.

Ne uporabljajte topih, poskodovanih ali deformiranih
listov Zage.

Izberite brusni kolut, ki je primeren za obdelavo
dolocenega obdelovanca.

Uporaba kolutov, ki ne ustrezajo parametrom, navedenim
v teh navodilih za uporabo, je prepovedana.

Upostevajte maksimalne vrtljaje, ki so navedeni na
brusnem kolutu.

Seznanite se z varnostnimi postopki pri ¢is¢enju,
vzdrzevanju in rednem odstranjevanju Zagovine in prahu,
da zmanjsate nevarnost poZara.

Poskrbite, da bo uporabljena prirobnica (kot navaja
proizvajalec) bila primerna namenu uporabe.

Vkolikor se stroj zagozdi, ga takoj izklopite. Izvlecite vti¢ iz
vticnice in odstranite obdelovanec, ki je v napoto.
Pogosto preverjajte nastavljivost zascite proti iskrenju

in na ustrezen nacin nastavite tudi obrabljenost koluta.
Razdalja med zascito proti iskrenju in brusnim kolutom
mora biti ¢im manjsa (najve¢ 2 mm).

Nastavitev prislona za obdelovanec redno preverjajte in
na ustrezen nacin nastavite tudi brusni kolut.

Ne brusite s hladnim brusilnim kolutom. Se preden se
lotite dela, pustite kolut delovati nekaj ¢asa na prazno.

Ne brusite s stranicami brusilnega koluta. Brusite samo na
sprednji strani.

Hladilno sredstvo nanasajte neposredno na brusilni
kolut. Hladilno sredstvo lahko negativno vpliva na brusni
kolut in lahko povzroci njegove okvare.

Brusilni kolut poravnajte samo na spredniji strani.

Pri brusenju nastajajo visoke temperature. Obdelvan-
ca se dotikajte le tedaj, kadar je dovolj hladen.

/\ POMEMBNO OPOZORILO

Ko se preobremeni, se aparat samodejno izklopi. Ko se
ohladi (daljsi oz. krajsi ¢as) lahko motor ponovno vklopite.
Obdelovance drzite trdno npr. s klesci, da preprecite
morebitne poskodbe.
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Vzdrzevanje

/\ Pred vsakrnim poseganjem v crpalko vedno
najprej izvlecite vtic na elektricnem kablu iz
vticnice na zidu.

OPOZORILO Uporaba poskodovane ¢rpalke ali njenih
delov je njena uporaba prepovedana.

Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo lahko opravlja le pooblas¢eno osebje.
Naprava, prezracevalne odprtine morajo biti vedno
Ciste. Izmet Zagovine i ali sesalec prahu redno Cistite.
Ne brizgajte vode na napravo.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele in origi-
nalno opremo.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadost-
no ali neredno vzdrzevanje in nega lahko povzroci
nepri¢akovane nezgode ali poskodbe.

Stroj in njegove sestavne dele ne smete Cistiti s topili,
vnetljivimi ali strupenimi tekocinami. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo navlazeno krpo.

SI

Vse premicne dele naprave redno neguijte z ekoloskim
oljem.

PO potrebi boste nasli seznam rezervnih delov na
spletnih straneh www.guede.com.
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Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske
rabe ali 24 mesecev pri potrosniku in se za¢ne na dan
prodaje naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake, na-
stale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce
zahtevate popravila v okviru garancije vedno priloZite
veljaven racun, ki mora vsebovati datum prodaje in
podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Servis

Ali imate tehnicna vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko stevilko, $t. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri
roki, jih prosim vnesite tu

Serijska stevilka
Kataloska Stevilka

Leto izdelave
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Tehnicki podaci
Brusilnik z dvema kroznikoma GDS 125 A

Br. za narudzbu 55110
- Prikljucak 230V~50 Hz
=) Maksimalna (3L [o - FOn 120 W (P1/52/30 min.)
@ Broj okretaja praznog hoda.. 2950 min’!
& Dimenzije brusnog koluta.. 125x16 mm

o Promjer vratila motora
‘ Masa

Informacije o buci/vibracijama

Razina akustickog tlaka LpA‘“’ ........................... 76dB (A)

Garantirana razina akusticke snage L, ?......... 86 dB (A)

Brusilnik z dvema kroznikoma GDS 125

Br. za narudzbu 55114
- prikljucak 230V~50 Hz
IEI Maksimalna snaga . 150 W (P1/52/30 min.)
@ Broj okretaja praznog hoda.......cccuveeen. 2950 min”'
& Dimenzije brusnog koluta.. 125x16 mm

o Promijer vratila motora
‘ Masa

Informacije o buci/vibracijama

Razina akustickog tlaka LPA‘“) ............................... 76dB (A)

Garantirana razina akusticke snage LWAZ) ......... 86 dB (A)

Brusilnik z dvema kroznikoma GDS 150

Br. za narudzbu 55119
- Prikljucak 230V~50 Hz
[E=) Maksimalna snaga.............250 W (P1/52/30 min.)
& Broj okretaja praznog hoda................ 2950 min’!
€ Dimenzije brusnog koluta.. 15020 mm

& Promjer vratila motora
& Masa

Informacije o buci/vibracijama

Razina akustickog tlaka L ," 2. 76dB (A)

Garantirana razina akusticke snage L, ?......... 86 dB (A)

Vlzmjereno prema EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
Rad pod opterecenjem, Nesigurnost K=3 dB (A)

Brusilnik z dvema kroznikomaGDS 175

Br. za narudzbu 55115
:.- MpucbeanHeHme. .230V~50 Hz
[E=) Maksimalna snaga.. 300 W (P1/52/30 min.)
e Broj okretaja praznog hoda 2950 min™!

¢ Dimenzije brusnog koluta...
o Promijer vratila motora...
‘ Masa

Informacije o buci/vibracijama

Razina akustickog tlaka LPA”' 2

Garantirana razina akusticke snage L, ?.........

Brusilnik z dvema kroznikomaGDS 200

Br. za narudzbu 55116
- Prikljucak 230V~50 Hz
|§|Maksimalna SNAGQA v 350 W (P1/52/30 min.)
(™ Broj okretaja praznog hoda 2950 min™!

€™ Dimenzije brusnog koluta....
€ Promijer vratila MOtOra....wvvvrrvsesssssens

& Masa
Informacije o buci/vibracijama
Razina akustickog tlaka L ,"?
Garantirana razina akusticke snage L, ? .......

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

2Vrijednosti navedene su razine emisija, a time se ne moraju takoder osigurati vazecim izlozenosti. lako je korel-

acija izmedu emisije i Immissionspegeln ne moze se zakljuciti pouzdano da li su potrebne dodatne mjere opreza

ili ne. Ukljucite ¢imbenici koji utjecu na trenutne radnom mjestu zapravo postojeci imisije prirode radnog
prostora i drugih izvora buke kojibroj strojeva i drugih susjednih operacija.Dopusteno ogranicenje izlozenosti
takoder mogu varirati od drzave do drzave. Medutim, ove informacije treba omoguditi korisniku bolju procjenu

rizika i rizika za napraviti.
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Pumpu koristite tek nakon $to ste procitali i shva-

tili sve upute navedene u naputku za upotrebu.
Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa navedenih u
naputku za koristenje. Uvijek se ponasajte odgovorno
prema tre¢im osobama.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Namjenska uporaba

Dvojne brusilice za brusenje ostrih rubova, brusenje i
ostrenje obradaka od celika i legiranog ¢elika.Ovaj stroj
smije se koristiti samo u navedene svrhe. U skladu sa
tehnickim podacima i sigurnosnim uputama.U slucaju
nepostivanja odredbi opce vazecih propisa i uputa
navedenih u ovom Naputku za uporabu proizvodac
stroja ne snosi nikakvu odgovornost za eventualne
Stete.

Oznaka uredaja

Zastitni kolut

Poklopac brusnog koluta

Otvor za montazu radnog stola
prekidac O OFF

Oslonac za podupiranje obratka
Brusni kolut K36

Zastita protiv varnicenja

Brusni kolut K60

® NSOV AW =

Preostala rizike

/\ Opasnost od ozljeda!
Nikad ne stavljajte ruke u podrucje brusnog
koluta.

Opasnost od ozljeda prstiju i ruku zbog dodira s
rotiraju¢im brusnim plo¢ama u slu¢aju nestru¢nog
rukovanja ili podupiranja obratka.

lako su poduzete sve sigurnosne mjere, kod rada
sa strojem postoje slijedeci rizici

- obradivani predmet moze odskociti,

- oSteceni alat moze odskoditi,

- emisije buke,

- emisije drvnog praha.

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc¢ koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potrazite lijecnicku
pomoc. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda

i probajte je smiriti. Za slucaj nesre¢a i ozljeda na
radnom mjestu mora biti na raspolaganju priru¢na
ljekarna za pruzanje prve pomoci prema standardu
DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne ljekarne
treba zatim odmah dopuniti.

Jako trazite lije¢nicku pomo¢, navedite slijedece
podatke

1. Mjesto nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Broj ozlijedenih osoba
4.Vrsta ozljede

Zahtjevi na osoblje

Prije rukovanja sa strojem korisnik je duzan pazljivo
procitati naputak za uporabu.

Kvalifikacija Osim detaljnog upoznavanja sa strojem
od strane stru¢njaka nije potrebna nikakva posebna
kvalifikacija..

Minimalna starost korisnika Sa strojem smiju raditi
samo osobe koje su navrsile 16 godina. Iznimku pred-
stavljaju samo maloljetne osobe u okviru programa
strucne prakse i obrazovanja pod nadzorom voditelja
prakti¢ne nastave.

Obuka Koristenje stroja zahtijeva samo odgovarajucu
opcu obuku odnosno objasnjenje od strane
stru¢njaka odnosno postupanje u skladu s naputkom
za koristenije stroja. Specijalna obuka nije neophodna.
Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im osobama
za sve Stete ili rizike.

Simboli

A Upozorenje/Paznja!

Procitajte naputak za koristenje!

Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi
uvijek izvadite utikac priklju¢nog kabla iz
mrezne uticnice.

) Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!
\_/ Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Upotrebljavajte respirator!

Pri radu uvijek nosite zastitne rukavice!
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HoceTe 3awmuTHI 06yBKM CbC CTOMaHeHa neta!

Ne dirajte unutarnje dijelove golim
rukama.

Cuvati od vlage
Stroj ne izlagati kisi.

Pri radu zabranjeno je nositi lancic.
Ne upotrebljavajte kravatu

Osobe s dugackom kosom ne smiju raditi s
ovim strojem

Nije prigodno za mokro brusenje

Cuvati od vlage

Zastititi od mraza

RO00®

Djeca i ostale osobe trebaju se zadrzavati
na dovoljnoj udaljenosti od elektricnog
postrojenja.

(g’

Pozor - opasnost od elektricnog napona
Osobe u okolnom prostoru moraju se

zadrzavati na sigurnoj udaljenosti od
uredaja (najmanje 5m).

Opasnost od letecih dijelova.
|

Upozorenje pazite da se ne zakaite!

Osteceni ili dotrajali elektricni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

Cuvati od vlage

Pakiranje mora biti obrnuto prema gore

Opce sigurnosne upute za eletricne

uredaje

Procitajte sve sigurnosne upute i preporuke. Greske i
nepostivanje navedenih uputa mogu uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

Sve sigurnosne upute i preporuke sacuvajte za
upotrebu u buduénosti.

U sigurnosnim uputama koristeni pojam,elektri¢no
postrojenje” odnosi se na elektricne uredaje napajane
preko kabla za napajanje (s kablom za napajanje),
elektri¢ne uredaje napajane preko baterije (bez kabla za
napajanje).

69

1) Sigurnost naradnom mjestu.

a) Radno mjesto odrzavajte u ¢istom stanju uz
odgovarajuce osvjetljenje. Nered i nedovoljno osvjetl-
jenje radilista mogu uzrokovati ozljede.

b) Elektri¢no postrojenje se ni u kom slucaju ne smije kori-
stiti u prostorima s opasnoscu od eksplozije u kojima
se nalaze zapaljive te¢nosti, plinovii prasina.Elektricno
postrojenje stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

¢) Djecai ostale osobe trebaju se zadrzavati na do-
voljnoj udaljenosti od elektri¢nog postrojenja. Ako
niste dovoljno koncentrirani, postoji opasnost od
gubitka kontrole nad postrojenjem.

2) Elektricna sigurnost

a) Priklju¢ni utikac elektricnog postrojenja mora
odgovarati uticnici u mjestu upotrebe. Strogo
je zabranjeno na bilo koji na¢in mijenjati utikac
postrojenja. Nemojte nikada koristiti uzemljeno
elektri¢no postrojenje zajedno sa adapterima za
utikac. Originalni utikaci bez promjena i odgovarajuce
uti¢nice smanjuiju rizik od elektri¢nog udara.

b) Sprijecite dodir tijela sa uzemljenim povrSinama
predmeta kao sto su cijevi, grijanje, Stednjacii hlad-
njaci. Ako je Vase tijelo uzemljeno, postoji vei rizik od
strujnog udara.

¢) Elektricne uredaje nemojte izlagati vlaznosti i kisi.
Prodor vode u unutrasnjost elektricnog postrojenja
povecava rizik od strujnog udara.

d) Kabel nemojte koristiti na nacin koji je protivan
njegovoj namjeni, za prenosenje/povlacenje postro-
jenja, vjesanje, niti za vadenje utikaca iz uticnice
(povlacenjem kabla). Kabel stitite od prekomjernih
temperatura, ulja, ostrih ivica i rubova te od dodir
Ostecenii isprepleteni kablovi povecavaju rizik od
strujnog udara..

HR
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) Ukoliko radite s elektricnim postrojenjem u vanjskoj

>

sredini, koristite samo produzne kablove koji su
odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini. Koristenje
produznih kablova koji su odobreni za upotrebu u
vanjskoj sredini smanjuje rizik od strujnog udara.
Ukoliko nije moguce izbjeci upotrebu elektricnog
uredaja u vlaznoj sredini, neophodno je instalirati
zastitni prekidac za zastitu od struje greske Upotreba
prekidaca za zastitu od struje greske smanjuje opas-
nost od strujnog udara.

3) Sigurnost osoba
a) Priradu postupajte veoma oprezno, a posebno

priradu s elektri¢nim postrojenjima. Nemojte niu
kom slucaju koristiti elektricno postrojenje ako ste
umorni ili ako ste pod utjecajem droge, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepozornosti kod upotrebe postro-
jenja moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

b) Priradu uvijek koristite sredstva za osobnu zastitu i

uvijek koristite zastitne naocale. Koristenje sredstava
za zastitu na radu kao $to su respirator, neklizajuca
radna obuca, zastitna kaciga odnosno zastita sluha,
ovisno o vrsti i nacinu primjene elektri¢nog postrojen-
ja, smanjuje rizik od ozljeda.

) Sprijecite slucajno pustanje postrojenja u rad. Prije

prikljucenja brusilice na izvor napajanja i/ili bateriju,
podizanja odnosno premjestanja provjerite da je
elektricni uredaj iskljucen. Ako prilikom premjestanja
elektricnog postrojenja drZite prst na prekidacuili
ako je postrojenje ukljuceno (prekidac u polozaju
uklju¢eno) dok ga prikljucujete na izvor napajanja,
postoji opasnost od ozbiljnih ozljeda.

d) Prije ukljucivanja stroja izvadite iz elektricnog

postrojenja sve alate za podesavanje i kljuceve. Alat
ili klju¢ koji se nalaze unutar pokretnog dijela postro-
jenja, mogu biti izbaceni i uzrokovati ozbiljne ozljede.

e) Izbjegavajte neprirodno drzanje tijela. Pri radu

zauzmite stabilnu poziciju i stalno odrzavajte
ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati postrojenje
u neocekivanim situacijama.

f) Koristite prikladnu radnu odjecu. Ne nosite Siroku

odjecu i skinite nakit. Kosu, odjecu i rukavice cuvajte
na dovoljnoj udaljenosti od pokretnih dijelova
postrojenja. Siroka odjeca, duga kosa ili nakiti mogu
biti zahvaceni pokretnim dijelovima uredaja.

g) Ako je moguce koristiti odsis i hvatac/filtar prasine,

provjerite da su ovi dijelovi ispravno montirani i
koristeni. Primjena usisivaca prasine smanjuje opas-
nost ozljeda prasinom.

4) Uporaba i njega elektricnog uredaja
a) Uredaj ne preopterecuijte. Koristite odgovarajuce

elektri¢no postrojenje u skladu koje odgovara
odredenoj namjeni. Radi postizanja boljih rezultata
rada i sigurnosti na radu koristite postrojenje u propisa-
nom rasponu snage.

b) Nemojte koristiti elektricno postrojenje ako je
prekidac u okviru ili ako je ostecen. Nemojte ni u kom
sluaju koristiti elektricno postrojenje koje se ne moze
ukljuciti odnosno ukljuciti - kvar treba odmah ukloniti.

¢) Prije podesavanja, zamjene priboraiili prije odlagan-
jaiskljucivanja postrojenja izvadite utikac iz uticnice.
Ove mijere sigurnosti sprjecavaju slucajno pokretanje
postrojenja.

d) Ako elektricno postrojenje upravo ne koristite,
Cuvajte ga van dosega djece. Sprijecite da elektricno
postrojenje koriste osobe koje nisu upoznate s
njegovom upotrebom i osobe koje nisu procitale
ovaj naputak. Elektricno postrojenje je veoma opasno
ako ga koriste neiskusne osobe.

) Redovito negujte svoj uredaj! Provjerite ispravno i

besprijekorno funkcioniranje pokretnih dijelova -

eventualna blokada, zaglavljenje i sli¢no, pukotine ili

ostecenja koje negativno utjecu na rad elektri¢cnog

postrojenja. Ostecene dijelove odnesite na serUzrok
mnogih nezgoda i ozljeda jest neodgovarajuce
odrzavanje elektri¢nog postrojenja.

Rezni alati moraju biti stalno dobro naostrenii cisti.

Pazljivo odrzavani (nastreni) rezni alati puno se manje

zaglavljuju i bolje prolaze kroz materijal.

g) Elektri¢ni uredaj, opremu i nastavke itd. koristite
u skladu sa ovim uputama. Pritom uzmite u obzir
konkretne radne uvjete i specificnosti konkretnih
radova. Koristenje elektri¢nih postrojenja u svrhe za
koje postrojenje nije namijenjeno moze uzrokovati
nastanak opasnih situacija.

=

5) Servis

a) Popravke elektri¢nog uredaja smiju vrsiti samo
ovlastene strucno osposobljene osobe, i to iskljucivo
uz primjenu originalnih rezervnih dijelova. Time ce
biti osigurana sigurnost i funkcionalnost uredaja.

Sigurnosne upute Brusilnik zdvema
kroznikoma

/\ Stroj smije biti prikljuéen samo na uti¢nicu
sa zastitnim prekidacem za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).
Uredaj mora biti prikljucen na uti¢nicu 230V s
osiguracem 16A.

Nosite zastitu sluha. Djelovanje buke moze dovesti do
oStecenja sluha.
Pri radu koristite zastitne naocale.
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UPOZORENJE Prasina koja nastaje kod rada cesto je
Stetna po zdravlje i ne smije dospjeti u tijelo. Kod rada ko-
ristite opremu za odsis prasine i nosite prikladnu zastitnu
masku za zastitu od prasine. Sleglu prasinu treba temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Prilikom upotrebe uredaj mora biti postavljen odnosno
pri¢vrééen na vodoravnoj podlozi (na primjer na radnom
stolu).

Uredaj iskljucite i utikac izvadite iz uti¢nice, ako ga ostavl-
jate bez nadzora.

/\ Prije svakog pustanja kosilice u rad provjerite
sve vij¢ane spojeve i sve druge spojeve kao i
Cvrstocu, ispravnu zategnutost i laki hod svih
pokretnih dijelova kosilice.

/\ Strogo je zabranjeno otklanjati, demontirati i
mijenjati sve zastitne elemente koji se nalaze na
stroju kao i koristiti iste protivno njihovoj namjeni
odnosno koristiti zastitne elemente drugih
proizvodaca.

/\ Zabranjena je uporaba uredaja, ako je isti
ostecen ili ako su osteceni njegovi sigurnosni
dijelovi. Ostecene i istrosene dijelove zamijenite
novima.

O utvrdenim kvarovima na zastitnim elementima ili
brusnoj plo¢i neophodno je 0 tome odmah obavijestiti
djelatnika zaduZenog za sigurnost i zastitu na radu.

Prije svake upotrebe provjerite eventualna ostecenja

i stanje uredaja, priklju¢nog kabla, produznog kabla

i utikaca. Ostecene dijelove dati popraviti od strane
stru¢njaka.

Prije nego pritisnete na gumb za ukljucenje/
iskljucenje provjerite, da li je kolut pravilno montiran.
Radi sigurnosti na radu koristite odgovaraju¢u dodatnu
opremu kao $to su na primjer oslonci, lupa, drzac obratka
itd.

Ne cistite piljevine i drvenu praSinu oko uredaja dok je u
radu.

Ne koristite tupe, ostecene li iskrivljene kolutove pile.
Odaberite brusnu plocu koja je prikladna za predmetni
obradak.

Je tfeba dodrzovat maximalni otacky, uvedené na
brusném kotouci.

Zabranjeno je koristenje brusnih ploca koje ne odgovara-
ju karakteristikama navedenim u ovom naputku.

Prije upotrebe stroja proucite sigurnosne upute za
Cid¢enje, odrzavanje i redovito uklanjanje piljevina radi
smanjenja opasnosti od pozara.

Provjerite da je prirubnica (kao $to navodi proizvodac)
prikladna za predmetnu svrhu.

Ukoliko se uredaj blokira, odmah ga ugasite. Izvucite

uti¢nicu iz zida i izvadite zaglavljeni materijal.

Cesto provjeravajte podesenost zaétite od iskara i
podesite na odgovarajuci nacin trosenje brusne ploce.

Po moguénosti podesite mali razmak izmedu zastite od
iskara i brusne ploce (najvise 2 mm).

Redovito provjeravajte podesenost (polozaj) oslonca
obratka i na odgovarajuci nacin podesite trodenje brusne
ploce.

Ne brusite s hladnim kolutom za brusenje. Prije brusenja
ukljucite brusilicu i ostavite brusnu plocu da se slobodno
okrece oko 1 min. bez brusenja.

Za brudenje nemojte koristiti bocne povrsine brusne
ploce. Brusite samo na prednjoj strani.

Rashladno sredstvo ne nanosite neposredno na kolut
za brusenje. Rashladno sredstvo moze negativno utjecati
na prianjanje brusne ploce i uzrokovati kvar.

Brusite samo na prednjoj strani.

Prilikom brusenja nastaju visoke temperature. Nemo-
jte dirati obradak dok se ne ohladi.

/\ VAZNO UPOZORENJE

Motor se u sluaju pregrijavanja automatski iskljucuje.
Nakon 3to se ohladi, moZe se motor ponovno ukljuciti.
Materijal, koji obradujete drZite ¢vrsto pomocu rukohvata
(klijesta), da sprijecite udarima

Odrzavanje

A Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi
neophodno je izvaditi utikac priklju¢nog kabla iz
mrezne uticnice.

UPOZORENJE U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih
elemenata pumpa se ne smije koristiti.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom
Naputku, smiju vrsiti samo stru¢no osposobljene
ovlastene osobe.

Uredaj, zra¢nici na uredaju moraju biti uvijek Cisti.
Otvor za izbacivanje piljevina i/ili prasine redovito
Cistite. Ne brizgajte vodu na uredaj!

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih $teta ili ozljeda.

Stroj i njegove komponente nemojte Cistiti otapalima,
zapaljivim i otrovnim teku¢inama. Za ¢is¢enje primije-
nite samo vlaznu krpu. Prije morate biti sigurni da ste
izvukli utikac iz strujne uticnice.

Sve pokretne dijelove kosilice podmazite ekoloskim
uljem.

Prema potrebi moZete potraziti spisak rezervnih dije-
lova na internetnoj stranici www.guede.com.

/1
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Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske
uporabe, a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan
prodaje uredaja.

Jamstvo se odnosi iskljucivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slu¢aju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni racun kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestrucne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nog eovlastenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montazu te uobicajeno habanje proizvoda.

Servis

Imate li tehni¢ka pitanja? Zelite podnijeti reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za
upotrebu? Na nasem homepage www.guede.com u
sekiji Servis ¢emo Vam pomodi, brzo i bez nepotreb-
ne papirologije. Molimo Vas da nam pomognete
pomoci Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg
stroja u slucaju podnosenja reklamacije, potreban
nam je serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te
godina proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tip-
skoj plocici stroja. Kako biste imali ove podatke uvijek
pri ruci, upisite ih, molim, u dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje
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[OBoeH wmupren GDS 125 A
3anBKa Ne 55110
:.'npl/IC'bELlI/IHEHVIe ...................................... 230V~50 Hz

IEI MakcmmanHa mowHocT....... 120 W (P1/52/30 min.)
@ O60opoTY Ha Npa3seH Xof 2950 min™'

& Pa3mepw Ha wnaiidama AUCK.. 125x16 mm
& [lvamersp Ha Bana Ha gBuraTens....... 12,7 mm
& Terno 41kg

WHdopmayma 3a wyma/Bubpauunre

HWBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LpA”'Z‘ ....................... 76dB (A)

TapaHTUpaHo HNBO Ha 3BykoBa MolyHocT L, 286 dB (A)

AsoeH wmupren GDS 125

3anBKa N¢ 55114

:.'an/IC'beAVIHEHVIe ...................................... 230V~50 Hz

IEI MakcrmanHa MoWHoCT....... 150 W (P1/52/30 min.)
e O60POTY Ha NPA3EH XO wevvvvrrsssssesesssrennes 2950 min”'
& Pasmepyt Ha Wwnandama AUCK ... 125x16 mm
° [nameTbp Ha Bana Ha ABUTATEN ... 12,7 mm
& Terno 45kg

NHdopmauns 3a wyma/sBnbpauunte

HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LPA”' D s 76dB (A)

lapaHTUpaHo HNBO Ha 3BykoBa MolHocT L, 786 dB (A)

[ABoeH wmnpren GDS 150

3anBKa N¢ 55119

- TIPUCHEANHEHME ... 230V~50 Hz

|§I MakcrmanHa mowHocT......250 W (P1/52/30 min.)
& 060POTU Ha MPA3EH XOf cvvrvrrrrrrrre 2950 min™!
& Pa3mepyt Ha WnandaLma AUCK....umersen. 150x20 mm
@ [vaverbp Ha Bana Ha iBUraTens......... 12,7 mm
& Terno 6,6 kg

WHdopmayma 3a wyma/Bubpayunte

HUBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LDA‘“' ....................... 76dB (A)

TapaHTUpaHO HNBO Ha 38ykoBa MolyHocT L, 286 dB (A)

Y MamepeHo cnopep EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
Xog npw HaToBapBeaHe, HecurypHoct K=3 dB (A)

[BsoeH wmuprenGDS 175
3anBka Ne 55115
- Racord 230V~50 Hz

IEI MakcrmanHa MoWHocT.......300 W (P1/52/30 min.)
@ 060poTKN Ha Npa3eH xop 2950 min™!
¢ Pa3mepy Ha Wwnaiidatyma auck.
© vamerbp Ha Bana Ha gBurarens
‘ Terno
WHdopmauma 3a wyma/sBubpauunte
HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LPA"'Z) ...................... 86 dB (A)
lapaHTVpaHo HUBO Ha 3BykoBa MowHocT L, 296 dB (A)

[iBoeH wmunprenGDS 200

3anBka No 55116
I-NpucvennHenve..... .230V~50 Hz
|§|MaKcmmanHa MOLWHOCT.......350 W (P1/52/30 min.)
(™ 060poTI Ha NpaseH Xop, 2950 min

(= Pa3mepu Ha Wwnaiidalyms guck.

° [nameTbp Ha Bana Ha OBUTATENA ..wvevereeeens 16 mm
& Terno 104 kg

WHdopmauua 3a wyma/Bnbpaymute

HwiBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LPA”'Z’ ...................... 86 dB (A)

lapaHTMpaHO HMBO Ha 3ByKOBA MOLLHOCT LWA”% dB (A)

[la ce HoCv NpefNasHo CPeAcTBo 3a
cnyxa!

2 CTONHOCTUTE, NOCOYEH! Ca HABATA HAa EMUCUWTE 1 MO TO3M HAUMH HE Ca CbLLO Taka TPABBa a rapaHTpame
CUTYPHOCTTa, MPUOXMMIA JOMYCTUMI KOHLIEHTPALMI. Bbnipeky, ye CblyecTByBa B3aiMHa BPb3Ka MeXay
emmcumTe 1 Immissionspegeln He MoXe Aa ce U3Bneye HaBEXAHO, AN IMA JOMbAHUTENHI NPERMa3HM

MepPKM ca Heo6XoaMMI Wi He. BKitouBaT GakTopu, KOUTO BIMAAT BbpXy TeKyLyaTa paboTHOTO MACTO peaiHo
CbLLECTBYBALYM UMUCHNTE ECTECTBOTO Ha PABOTHOTO MPOCTPAHCTBO U APYrY M3TOUHMLIM Ha WYM, Ye GPOSAT Ha
MaLUVHUITE 1 APYrv CbCeaHM onepaumn. JonycTMaTa rpaHnLa Ha eKCNo3uums MOXe CblLO [1a Ce Pasfnyasar ot
ObpKaBa o Abpxasa. Bbnpekm ToBa, Tasu nHdopmayns TpabBa Aa No3Bonn Ha NoTpebutens no-[obpa oLeHKa

Ha pucKa 1 pUCK Aa ce Hanpasw.
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13non3Balite yCTpOICTBOTO CaMo Clief] KaTo
npoyeTeTe BHUMATESHO PbKOBOACTBOTO 1 Pas3bpaHu.
CnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 3a 6€30MacHOCT,
BK/IIOYEHU B TOBA PbKOBOACTBO. [ibpxKat. OTroaps Ha
BCAKO ApYro finue

AKO MMaTe CbMHEHWsA OTHOCHO CBbP3BAHETO 1
06CiyKBaHETO Ha ypepa, 0GbpHETE Ce KbM KINEHTCKM
cepBu3.

MsnonseaHe B CbOTBETCTBUE C
npepgHa3HavyeHneTo

[1BOVHY LWNdOBBYHM MALLMHM 32 06PA3BaHE, WiaiidaHe
11 OCTPeHe Ha AEeTalinn OT CTOMaHa U CTOMaHeH! CrinaBil.
To3u ypepn Moxe Aa Ce U3Mon3Ba Mo NpefHa3HaueHne
camo KaKTo e nocoueHo. C ornef Ha TeXHUYecKuTe
[JaHHN 1 MHCTPYKuuuTe no 6e3onacHocTlpu
HecnasBaHe Ha pasnopeabuTte ot o6Lo BaaHNUTe
npeanucaHns 1 pasnopeabu oT ToBa ynbTBaHe
NPOW3BOAUTENS HE MOXE [1a CE BUHY 33 Bb3HUKHANN
weTn

OnucaHve Ha ypeaa

MpegnaseH gnck

Kanak Ha wandosbyHMA BNCK

OTBOp 3a MOHTaX Ha paboTHaTa Maca
skntousaten O OFF

KpenwuTen Ha fetanna

LinndosbueH anck K36

3awwmTa cpelly nckpm

WnudosbueH guck K60

© N o VA W=

OcTaTbyHK puckoBe

/\ OnacHocr 3a 3nononyka!
Hukora He nocTaBsiiTe pbLe B 06/1acTTa Ha
WANOBBUHUA JNCK.

OnacHoCT OT HapaHABaHe Ha NPbCTUTE U pbLieTe
6narofapeHvie Ha BbpTALUTE Ce WANGOBBYHY
AMCKOBE NpY HenpodecnoHanHoO HacouBaHe Uu
NofKpensHe Ha WnadaHnsa feTaiin.

Bbnpeku cnassaHeTo Ha CTpoUTENHNTE
131CKBaHWA Npy paboTa Ha MalLVHaTa Morat
[la Bb3HUKHAT JOMbHUTENHM ONAacHOCTY, Hanp.
nopaam
- pa3npbCKBaHe Ha YacTy OT AeTalina,
- pa3npbCBaHe Ha YacTy OT AeTaiina npu
NOBPEAEHN UHCTPYMEHTH,
- LIYMOBM emucum,
3aMbpCABaHe OT ;bPBECeH Mpax.

MoBeaeHune B cnyyaii Ha 6epa

OkaxeTe npw 3710M0YyKa CbOTBETHATa MbpBa
NOMOLL 1 NOBUKaliTe KOKOTO Ce MOXe Mo 6bp30
KBanuduumMpaHa MeAuLUMHCKa nomoLy. Mpepnasete
nocTpajanya oT APYru 3N10MOMYKM 1 FO YCMOKouTe.
3apaau eBeHTyanHa 310MonyKa Ha paboTHOTO MACTO
TpAbBa BIHaru ja Ma Nop pbka anTteyka 3a mbpsa
nomouy cnopep DIN 13164. Matepuana, KoiTo
B3emeTe OT anTeykaTa TpA6Ba Aa 6bae AOMbAHEH
BefHara.

AKo 1cKaTe nomoL, nocoyeTe Te3n AaHHU

1. MacTo Ha 3nononykara
2.Bug Ha 3nomonykata

3. bpoii Ha paHeHuTe

4. Bupj HapaHsABaHe

UsncksaHuns 3a OGCJ‘IY)KBaHe

Mpeaw ynotpeba Ha ypeaa obcnyxBalyma Tpabea
BHVMATE/IHO [a NPOYETE YbTBAHETO 33 06C/YKBaHe.

Keanudukaumsa OcBeH noapobHo noyyeHue ot
CrewranucT 3a 13non3BaHeTo Ha ypeaa He e
HeobxofMMa HIKaKBa creLyanta KBanudukaums.

MuHumanHa Bb3pact C ypefia MoraT Aa paboTaT camo
N1LA, KOMTO Ca HaBbpwnAK 16 roguHu. VskntoueHna
npasy M3MNON3BaHETO Ha HEMbHONETHU CaMo,

aKo ToBa CTaBa Mo Bpeme Ha NpodpecnoHanHoTo
o6yueHue ¢ Len nocTuraHe Ha yMeHue nog Hag3opa
Ha obyyaBaLLoTo nuue.

O6yueHue V13non3BaHeTo Ha ypefa U3MCKBa Camo
CbOTBETHO MOyYaBaHe OT CreLnanucT, pecn.
ynbTBaHe 3a obcnyxsaHe. CnelnanHo obyyeHune He e
Heobxoanmo.

O6CJ'IY)KBaU.lI/Iﬂ OTroBapA 3a 3710M0JyKN NN ONaCHOCTU
CNPAMO TPETU LA,
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lMpoyeTeTe yMbTBaHETO 3a 06C/TyXBaHE!

I'Ipenm M3BbpPLUBaHE Ha KakBaTo 1 Aa 6uno
pa60Ta Mo nomnara BUHaru HaVl—Hanpep,
M3BafeTe LWencena Ha 3axpaHealina Kaben
OT LiencesiHaTa KyTuA.

HoceTe npepnastu ounnal
[la ce HoCw NpefiNasHo CpPeacTBo 3a
cnyxa!

Hocete pecnupatop!

HoceTe npeanasHu pbkasuum!

Purtati incaltdminte de securitate cu insertii de
otel!

3abpaHeHo e NMNaHeTo BbTpe

MMasete npea Bnara

He n3naravite mawmHata Ha AbXA.
3abpaHa 3a 06C/yKBaHE CbC CUHKMPYE
3abpaHeHo e 06C/yxBaHe C BpaToBpb3ka

3abpaHa 3a 06CNy>KBaHe C Ab/ITW KOCU

He ce pa3peluaBa 3a MOKpo WwindoBaHe

MMasete npea Bnara

[Ma3eTe OT 3ampb3BaHe

[lpbXTe geLarta n ocTaHanuTe
nnua Ha 6e30nacHo pascTosaHue ot
eNeKTPUYeCcKUTe ypeau.

MpepynpexaeHve 3a onacHo
eNneKTPUYECKo HanpexeHue

[OpbXTe 6nM3KocToALMTe N1l Ha
6€30MacHO Pa3CTOAHME OT MaLLMHaTa
(MWH. 5m)

MpeaynpexpaeHue 3a OTXBbp/eHN
npeameTn

I'Ipenynpex(neﬂme cpeLyy onacHoOCT ot
BMbKBaHe

JledbeKTHM n/vnn NUKBNAMPaHN
eneKTPUYECKN UMK eNeKTPOHHN Ypeau
TpA6Ba Aa ce NpefafaT B CbOTBETHUTE
MyHKTOBE 3a CbbMpaHe.

[Masete npep Bnara

OnakoBKara Tpsi6ea Aa 6bae HacoueHa
Harope

061w yKa3aHuA 3a 6esonacHoCT 3a
eNleKTprYecKm ypeau

/\ WARNUNG

MpoueTeTe BCUUKM YKa3aHUA U NHCTPYKLMN

3a 6e3onacHoOCT . [PeluKy Npy CrasgaHe Ha gony
MOCOYEHNTE yKa3aHiis MoraT ia JOBEfaT 0 TOKOB yaap,
noxap U/1m ceproH 3n0onoyKM.

CbXxpaHsABaliTe BCUYKW YKa3aHNA N MHCTPYKLWN 32
6e3onacHocT 3a 6baella ynorpe6a.

B yka3aHuATa 32 6€30MacHOCT M3M03BaHOTO NOHATME
LENEKTPUYECKM Ypen” ce OTHaCA 0 3aXpaHBaHUTe C
Kaben eneKTpUUYECKI MHCTPYMEHTY (CbC 3axpaHBalLl
Kaben) v ¢ batepun 3axpaHBaHN eNekTPUYECKM
VHCTPYMeHTU (6e3 3axpaHBaLl Kaben).

1) besonacHoCT Ha paboTHOTO MACTO

a) MopabpxaliTe pabOTHOTO MSACTO YMCTO M fO6pe
ocBeTeHo. be3nopsAabKa 1 HeAOCTaTbYHOTO
OCBET/IEHVE Ha PaBOTHOTO MACTO MOTaT Aa AOBEAAT 40
3M10MONYKN.

b) He paboteTe c enexkTpuyeckua ypep B 3annaleHa

OT EKCM/I031A CPEAa, B KOATO CE HAaMMPAT 3ananimn

TEUHOCTI, ra3oBe 1 npax. Enektpnueckute ypeau

Cb3/1aBaT UCKPW, KOWUTO MOFaT fia Bb3rlaMeHsAT

MPaxo06pasHM MaTepUaN N N3MAPEHUA,

[lpbXKTe AeLiaTa 1 OCTaHanMTe LA Ha 6e3onacHo

pascTosHue oT enexkTpuyeckute ypeau. Korato

pasceiiBaTe BHUMaHIETO C1 MOXeTe fa 3ary6ute

KOHTPOJ Hag ypeaa.

o

2) EnekTpunyecka 6esonacHoct

a) CBbp3BaLLA KYMIYHN Ha eNeKTPUYECKIA Ypen
TpA6Ba a nacsa B WencenHata Kytus. LLlencena
He TpsA6Ba Aa ce NPOMeHs Mo KaKbBTO 11 Aa 61no
HauuH. He n3nonsBgaiiTte 3a3emMeHuTe eneKkTpuyecku
ypenw B KOM6VHALMA C LencenHn aganTepu.
HenpomeHeHwTe Lencen 1 NoaXoAALLM WenCenHi
KYTWW HamManABaT pyCcKa 3a TOKOB yAap.

75

BG



BbJITAPCKN

76

BG

b) MpepoTBpaTeTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHN
MOBbPXHOCTMN KaKBUTO Ca TPBGW, OTOMNUTENHM TeNa,
neyKu 1 xnagnnHuLm. CoLecTByBa NOBMLLEH PUCK 32
TOKOB Y[iap, KOraTo TAnoTo By e 3a3emeHo.

¢) He u3naraiite enektpuyeckuTe ypeay Ha ibxa 1
Bnara. MPOHVKBaHETO Ha BOfia B ENEKTPUYECKIA YPeR,
YBe/NYaBa pycka OT TOKOB yaap.

d) He n3nonsgaiite kabena B npoTMBOpeume

HeroBoTO NpefjHa3HaueHe, 3a HoCeHe Ha ypena,

HEroBOTO OKa4BaHe UK 3a 3TerAHe Ha Lyencena

ot WencenHara KytuA. MaseTe ka6ena oT BUCOKM

Temnepatypu, Macia, oCcTpy pb6oBe 1 MOABIKHM

yYacTu Ha ypepa. [oBpeseHu unu ycykaHm kabenu

YBE/NYABAT PUCKA OT TOKOB YAap..

AKo pa6oTiTe C enekTpUIeCcKI ypeam Ha oTKpuTo,

13M0N13BaiiTe Camo YABLMKUTENHMN KaGenu, KouTo ca

noAxoAALLM 3a ynotpeba Ha OTKpUTO. V13non3gaHeto

Ha yAbIKITENeH Kaben, NpefHa3HaueH 3a 13nonssaHe

Ha OTKPUTO HamanAiBa p1cKa OT TOKOB YAap.

Korato He Moxe fia ce u3berHe pabota Ha

eNeKTPUYECKNA ypes BbB BNaxHa cpefa,

13Mon3BaiiTe NpeanaseH Npekbeeay cpeLly
norpelLLeH TOK. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
npeKbCBau CpelLly NorpeLLeH TOK HamanABa pucka ot

TOKOB yAiap.

o

=

3) Jinuna 6esonacHocT

a) bbpaete BHUMaTENHYM, 06bpHETE BHUMaHWE Ha TOBa,
KOETO NpaBuTe, 1 Ny paboTa C eNnekTpuyecku
ypea nopxoxpaante pasymHo. He usnonssaiite
€NIEKTPUYECKM YPpep KOraTo CTe U3MOPEH UiN NMop,
BAVISIHWE HA HAPKOTULY, aNKOXON U NeKapcTBa.
MoMmeHT Ha HeBHUMaHMe, [JOKaTo U3Non3Bate ypeaa
MOXe [ia [JOBE/e 10 CEPVIO3HU 3MI0MONYKN.

b) HoceTe nnuHn npeanasHn cpeacTBa U BUHaru
HoceTe npeAnasHu oumnna. HoceHeTo Ha MYHN
npeanasH1 nomarana KakeuTo ca pecnmparop,
HexyTb3raLum ce 6e3onacHy 06yBKM, NpeanasHa
Kacka 1nw 3aLLuTa 3a C1yxa, B 3aBVUCUMOCT OT TUMNa 1
113MON3BaHETO Ha eNIEKTPUYECKNA Ype, HaManaBa
pucKa 3a 3M10MonyKu.

¢) MpepoTBpaTeTe HEYMILLNIEHO NyCKaHe B AelicTBMe.
Y6epeTe ce, Ye eNeKTPUYECKUA Yper e U3KITIOUeH,
npeau fa ro NpUCbeANHNTE KbM U3TOYHMKa Ha
HanpexeHue u/unm 6atepuaTa, BAUrHeTE Un
noHecete. AKO o BpemMe Ha NPeHacsHe ObpxuTe
MPBCT BbPXY MPEBKIIOYBATENS Ha ENEKTPUYECKUs
YPeR, Ui BKIIOYBaTE YPesia B Mpexarta, Korato e
BKJTIOYEH, TOBA MOXe [ IOBELIE 10 3/I0MOJTYyKIA.

d) Mpepnw BKNloYBaHe OTCTPAHETE OT eNIEKTPUYECKUA
ypen VHCTPYMEHTMTE 3a HAaCTPOIKa U KITlouoBeTe.
VIHCTPYMEHT 1M KNtoy, KOITO ce HaMm1pa B
MOABVXKHITE YacTU Ha Ypesa, MOXe ja NPUUMHI
3nononyka.

€) N36erHete abHOPMasnHO NosoXKeHe Ha TANOTO.

3aemeTe cTabUIHa NO3MLMA 1 NOAABPXKalTe

HenpeKbCHaTo paBHOBecKe. Taka B HEOUaKBaHM

CUTYaLW MOXeTe Mo-Bobpe fia KoHTponMpaTe

eNeKTpUUeckus ypen.

HoceTe nogxoasio obneksno. He HoceTe wupoko

obnekno 1 6uxyTa. lpbxTe Kocata, 0651eKN0TO

1 pbKaBULUTe Ha 6e30MacHo pascTosiHue oT

nopBkHUTe YacTn. CBOGOAHOTO 06eK0, GrkyTaTa

1 ObATUTE KOCU MOraT fia 6b/aT 3axBaHaty ot

MOABVMKHIATE YacTU.

g) AKo MOXe fia Ce MOHTUPAT U3CMYKBALLM
YCTPOIACTBA 1 NpaxoynoBuTeny, ybepeTe ce, ue
Te ca NpMCbeAVHEHY 1 Ce U3MON3BaT MPABUITHO.
A3n0n3BaHETO Ha YCTPOIICTBO 3a 3CMYKBAHE Ha
Mpaxa MoXe [ja Hamanu 3arnaxara ot npax.

=

4) U3non3BaHe 1 rpna 3a eNleKTpuyecKus ypea,.

a) He npetoBapsaiite ypepa. 3a Bcsika pabota
n3non3Baiite NoAXoAALY enekTpuyecku ypen. C
MOAXOAALL eNeKTPIUYeCKM ypes ce pabotn no-fobpe u
no-6e30mnacHo B MOCOYEHS iMana3oH Ha MOLLHOCT.

b) He n3nons3gaiite enektpuuecku ypea, Yniito

npeBktousaten e aedekreH. Enektpuueckn ypeg,

KOWITO He MOXe [ia Ce BKIIOUM UAN U3KMIoUW, € OnaceH

1 TpsibBa ja 6bie PEMOHTMPAH.

M3BapeTe Liencena oT WencenHata Kytua u/unm

6atepuisiTa Npeay Aa NpaBuUTe HACTPOIKA Ha ypena,

CMAHa Ha NPVHAZYIEXXHOCTITE WK OTNaraHe Ha

ypepa. Te3y MepKm 3a CUrypHOCT NpeAoTBpaTABaT

CIyyaliHo MycKaHe Ha enexkTpruyeckmna ypea.

d) EnexTpuuecku ypeau, KOMTo He u3ronssare,
CbXpaHABaNTe Ha HEAOCTBITHO 3a AieLia MACTO.
MpepoTBpateTe enekTpuyeckuTe ypeau Aa 6baar
V3Mon3BaHU OT JINLIA, KOWUTO He Ca 3ano3HaTh
C HEro WA He ca NPOYENY Te3U UHCTPYKLMN.
EnekTpuryeckuTe ypeaw ca onacHu, Korato rv
13M0M3BaT HEONUTHM INLA.

e) pmxerte ce 3a enektpuyeckute ypeaw. lposepere,

[anu NOABVKHITE YacTV Ha ypeaa GpyHKLMOHMpaT

6e3ynpeyHo 1 He 3aTArarT, fanu He ca HamyKaHu

VNV NOBpPeeHN Taka, Ye HebnaronpuAaTHO Aa Buse

BbpXY GYHKLMOHUPAHETO Ha eNeKTpUYecKus

ypep. OctaBeTe noBpeAeHUTe YacTu Aa 6baar

PEMOHTMpPaHN NpeAn Aa n3nonseare ypega.

lprymrHa 3a MHOTO 3M10MOMYKM Ca IOLLIO MOAAbPKAHN

eneKTPUYECKN ypeau.

MoppbpiKaliTe pexxeLyTe NHCTPYMEHTN OCTPU

v yunctn. CrapaTenHo NOALbPKaHMTE pexeLyn

VIHCTPYMEHTM C OCTPM pbHOBe NO-PALKO Ce 3aKneLysat

11 MO-NECHO Ce HacoYBaT.

o

=
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g) V3non3Baiite enektpuyeckute ypeau,
NPUHAANEXHOCTY, Pa3LLMPEHIA 1 Ap. B
CbOTBETCTBME C HACTOALLMTE NHCTPYKLIMU.
EgHoBpeMeHHO B3eMeTe nop BHUMaHue paboTHUTe
YCIIOBUA U AEIHOCTTa, KOATO N3BbpLUBaTE.
113n0n3BaHETO Ha eNeKTPUYECKITe ypeau 3a fpyru,
OCBEH NPefHA3HAYEHVTe LIenn MOXe fia JoBeE 0
OnacHu cUTyaLuu.

5) CepBu3

a) Enektpuueckus ypep Moxe Aa 6bae peMoHTMpaH
camo oT KBanudmLMpaH OTOPM3NPaH NepcoHan, u

TO CamMO C NOMOoLLa Ha OPUrMHATHN pe3epPBHU YacTu.

ToBa Lue rapaHT1Pa, Ye 6e30MacHOCTTa Ha ypeaa e
OCTaHe 3araseHa.

WHcTpykuum no 6esonacHoct [lBoeH
wmMupren

/\ Pa6ortara e paspelueHa camo ¢ npeanaseH
u3KniouBaTen npoTms norpewieH Tok (RCD
MaKc. norpeiueH Tok 30mA).

Ypena TpAbBa Aa ce BKNIOUM B LLeNCenHa KyTusa
230V c npepnasuten 16 A.

Hocere cpepcTBo 3a 3awymTa Ha cnyxa. Bbaeiictemeto
Ha LlymMa MOXe fia npeau3BKa 3aryba Ha cyxa.

BHUMAHMUE Mpu paboTa Ha OTKPYTO 1M KoraTo

B MalUWHaTa MoraT Aa nornajHat Bfara wiv npax, ce
npenopbyBa ypedbT fja ce CBbp3Ba Ypes3 3aluTeH
NpeKbCBay 3a yTeyeH ToK C MakcManHo 30 mA ToK Ha
3a/1e/iCTBaHe.

Io Bpeme Ha paboTa MalLvHaTa TpAbBa fia CToV pecn.
Aa 6bfie Ha BOAOpPaBHa M paBHa OCHOBa (Hanp. pabotHa
Maca)

Vi3knioyeTe MalLHaTa, BeAHara Korato He e nofj Haasop,
1 A N3KIIoYeTe OT MpeXara.

A lMpepam BcAKo nyckaHe B AeNCTBYE NpoBepeTe
BCWYKM BVHTOBV W LLEMCENHN BPB3KK, U CbLLO
npeAnasH1Te CbOPbXEHNA OT refHa TOYKa Ha
3[ipaBlHa 1 NPaBWIHO 3aTAraHe 1 fiekoTa Ha
ABVKEHUE Ha BCUYKU MOABVKHY YacTu.

A CTpOFO e 3a6paHeH0 Aa ce JeMOHTMPBaT,
V3MEHAT 1 fia Ce U3MO013BaT B NPOTUBOpEUne C
npegHasHayeHMeTo npeanasHUTE CbOPbKEHNA,
KOUTO Ceé HamMnpaTt Ha MalllHaTa unu ga ce
3aKpensat npeanasHn CboOpbXKEHUA OT Apyrn
npounssoauTenn.

A Ype,qa He MOXe [la Ce 13MN0J3Ba, KoraTo e
noBpeaeH unm ca ,Ele(beKTHM CbOPbKEHNATA 3a
6e30nacHocT. CMeHeTe 13HOCEHNTE 1
nospeaeHuUTe 4actu.

[JledekTi B MalLMHaTa, BKMIOYMTENHO Ha NPeAnasHuTe
CbOPBKEHUA UK WNGOBBYHMA VICK, € HEOBXOAUMO
BefHara cfief Kato 6bpaT yCTaHOBEHM fia ce CboOLAT Ha
TeXHMKa Mo 6e30MacHOCT.

lMpenw BcAko u3non3saHe npoBepeTe 3a NoBpesa v
CTapeeHe ypepa, CBbP3BaLLsA Kaben, yabmKUTENHS
Kaben n wencena. MoBpeaeHUTe YaCcTV Aa Ce PEMOHTUPAT
CaMo OT CNeLManiCT.

Mpeaw HaTCKaHe Ha BKloYBaTeNa/U3KYBaTens

ce ybeneTe, fanu WANGOBbUYHNA LUCK € MOHTUPAH
NpaBuHo.

3a 6e3omacHa paboTa, U3Mon3BaliTe YCTPONCTBA KaKBUTO
Hanp. ca onopu Ha ypena, Niyna, Aibpxkay Ha AeTaiina 1 ap.
CTporo e 3abpaHeHO [ia ce OTCTPaHABAT MUK U TPECKN
OT MallMHaTa, KOraTo e B [IBIKEHVe.

He v3nion3BaliTe N3TbneHw, NOBpeReHn unm
nedbopMUpaHm TPUOHEH ANCKOBE.

VI36epete WMdOBBYEH ANCK, KOITO € NOAXOAALL 33
[afeHnA feTain,

He TpabBa Ae ce M3non3gart WinMpOoBbYH AUCKOBE, KOUTO
He OTTOBAPAT Ha XaPaKTEPUCTUKIATE NOCOYEHN B TOBA
yrbTBaHe 3a ynotpeba.

TpnabBa fja ce Cna3BaT MaKCUMasHUTe 060POTH, MOCOUEHN
BbPXY LWINPOBLYHNA ANCK.

3ano3HaifTe ce C MHCTPYKLMUTe 33 6e30nacH1Te METOAN
NPy NOYMCTBaHE, NOAAPBKKA U PELOBHO OTCTPaHsBaHEe
Ha NUNKWTe 1 Npax, 3a fia Ce HaMan PICKa 3a Noxap.
Ocuryperte, 13non3BaHMA GriaHeL, KakTo NoCcoyBa
npoun3BoavTens, Aa Gbe NOAXOAALL 3a onpefeneHaTa
Lien Ha ynotpeba.

Ako MaLumHaTa 6roKMpa, 13KMioyeTe A BefHara. V3Bapete
Lyericena 1 OTCTpaHeTe 3acefHanviA AeTain.
KoHTponupaiite 4ecTo CbopbKeHMATa 3a 3aLLyTa CpeLLly
VICKPY 1 MO CbOTBETEH HaUMH Perynmnpaiite MU3HOCBAHETO
Ha WnoBbYHMA [NCK. Pa3CTOAHMETO MeX Ay 3alLuTaTa
CpelLLy UCKPY 1 WNdOBBYHIA JNCK MO Bb3MOXHOCT
MasKo (MaKc. 2 Mm).

PefoBHO KOHTpONMpaliTe HaCTPOIiKaTa Ha oropaTta

Ha [ieTaiina 1 no CbOTBETEH HaUYMH perynmpaiite
M3HOCBAHETO Ha WANGOBBYHMNA ANCK.

He wnaiidaiite cbe cTymeH windosbyeH auck. Mpeam
3aroyBaHe Ha paboTa OcTaBeTe WAMPOBBYHNA ANCK Aa ce
[JBVDKM e[JHa MHYTa HampasHo.

He wnaiidaiite BbpXy CTPaHUYHIUTE NOBBPXHOCTY Ha
windoBbYHMA AUCK. LLinaidalite camo Bbpxy nviLieBaTa
CTpaHa.

He HaHacAliTe oxnaxaaLoTo cpeACTBO AUPEKTHO
BbpXY WANGoBbLUHNA ANCK. OXNaXAALLOTO CPEACTBO
MOXe HEraTMBHO fia NOB/Nse BbPXY CLIEMIEHNETO

Ha WN$OBBYHIA INCK U Taka fja NPUYMHU HETOBOTO
OTrafiaHe.
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MopapasHeTe WNNPOBBLYHNA AUCK CAMO BbPXY
nuLeBaTa cTpaHa.

Mo Bpeme Ha winaiidpaHe Bb3HNKBaT BUCOKU
Temnepatypm. [loKocBaliTe fieTaiina efjga Torasa, Korato
€ W3CTVHaN AOCTaTbyHO.

/\ BAXXHO NMPEAYNPEXAEHVE

IMpu npeToBapBaHe ABUratens aBTOMaTUYHO ce
m3kntousa. Cnep BpemMeTo Ha oxnaxzaaHe (Yacosa
pa3nuKa) ABUraTeNa MOXe Aa Ce BK/oYM OTHOBO.
[lpbTe 3apaBo AeTalina C MOMOLLA Ha Abpxad (Hanp.
KneLwuy), 3a fa ce U3berHar 3nonosyKu.

MopppbxKa

/\ TNpepy n3BbpIBaHe Ha KaKBATO 1 A2 610
paboTa no nomnara BUHaru Haii-Hanpes
n3BajeTe Lyencena Ha 3axpaHBalyusa Kaben ot
wjencenHara KyTus.

BHUMAHMUE B cnyuaii Ha fedekT Ha nomnata unu
HeHW NpefnasHu CbOPbXeHUA nomnaTa He Moxe Aa
ce ynotpebsga

PemMOHTM 1 paboTy, KOWTO He Ca OnMCaHy B TOBa
ynbTBaHe, MOXe [1a U3BbpLLBa CamMo KBanuduLmpaH
OTOPU3MpPaH NepcoHan.

Mopabpxalite MalwnHaTa, 0cO6eHO NPOBETPABALLMTE
NPONYKM BUHArK YncTu. PefoBHO NouncTBaliTe
M3XBbPAAHETO Ha NUKNTE U/UIN U3CMYKBAHETO Ha
npaxa. Hukora He npbcKaiiTe BoAa Bbpxy ypenaa!

[la ce n3non3Bat camo OPUrVHaNHN akcecoapy 1
OpUrVHANHN pe3epBHU YacTy.

Camo pefioBHO Noaabp»KaH 1 06CNy»KBaH ypes Moxe
[na 6bfie 3af0BONMTENHO NoMarano. HegocTaTbyHata
NOLAPBKKA 1 FpUKa MOXeE [1a I0BeAe 0 HeoUaKBaHu
VHUMAEHTN 1 3N0MOAYKN.

He nouucreaitte malumHata ¢ pasTsopuTtenn n
necHo3anananmm nnm OTPOBHN TEYHOCTU. 3auenta
M3Mo3BaNTe AMHCTBEHO NIEKO HaBNaXXHEHA Kbpna,
HO efiBa Cnepj KaTo CTe ce yBepuaun, 4e Wencensr e
N3Ba[l€H OT €NIEKTPUYECKMA KOHTAKT.

O6cny>KeTe BCUYKM NOABUXHM YaCTU C EKONOrMYHO
macno.

B cnyyait Ha HEOGXOAMMOCT Lye HaMepHTe CMINCHK Ha
pe3ePBHITE YaCTV HA MHTEPHET CTPaHULATa WWW.
guede.com.

FapaHuus

lapaHUMOHHMA cpoK NpeacTaBnsaBa 12 meceua npu
npomuiuneHa ynotpeba, 24 MeceLia 3a notpebutenu u
3anoyBa OT fleHA Ha 3aKynyBaHe Ha ypepa.

lapaHLuATa ce OTHACA N3KNIOUNTENHO 33
HeAOCTaTbLM NPUYNHEHV Nopaan AedeKTn

Ha MaTepuana unu dpabpuuHmn gedektn. Mpu
ynpaxHABaHe Ha peKnamaLyy B rapaHLMOHHUA CPOK
npnbaeTe OpUriHaneH JOKYMEHT OT 3aKynyBaHeTo C
fAaTa Ha MoKynKaTa

OT NpaBo Ha rapaHLKA Ca U3KIYeH
HenpodecnoHanHa ynotpeba Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypepa, ynotpeba cbC cuna,
YBPEXAAHE OT Yy>KAO JIMLE UAN OT Uy [ NPeamerT.
HecnassaHe Ha ynbTBaHeTo 3a ynotpeba u
YMBTBAHETO 32 MOHTaX 1 HOPMAHOTO M3HOCBAHE
CbLLO Ca M3KIIIOYEHN OT rapaHLms.

CepBus

Vimate nn TexHuuecku Bbnpocu? Peknamaumn?
Heobxopnmu v By ca pesepBHI YacTv unn
yMbTBaHe 3a 06cnyxBaHe? Ha HaluTe cTpaHuLm
www.guede.com B oten Cepsus e By nomorHem
6bp30 1 6e3 u3nuwHa Gropokpaums. MomMorHeTe Hu,
Mons, 3a f1a Moxem Aa Bu nomarame. 3a aa moxem
ha vgeHtuduumpame Bawwvsa ypep B ciyvaii Ha
peknamaLa, H1 e HeobXoAUMO 12 3HaeM Herosus
ceprieH HoMep, HoMepa Ha NPOAYKTa U rofANHA Ha
Npou3BOACTBO. BcyKu Te3n faHHU Le HamepuTe
Ha TvnoBara Tabenka. 3a fa rv UmaTte nog pbka
MOCTOAHHO, 3anuLeTe r1, MonA, TyK.

CepvieH Homep
Homep Ha npogykTa

[ognHa Ha npon3soacTso
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Date Tehnice

Polizor dublu GDS 125 A

Comanda nr. 55110
- Racord 230V~50 Hz
2D Putere maX. .oeeeesessse 120 W (P1/52/30 min.)
@ Turatia la mersul in gol 2950 min™!
& Dimensiuni disc abraziv.. 125x16 mm

& Diametrul axului motorului..
i Greutate

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Nivo akusti¢nog pritiska LpA”'?‘ ......................... 76dB (A)

Nivelul garantat al puterii sunetuluiL,?.......86 dB (A)

Polizor dublu GDS 125

Comanda nr. 55114
- Racord 230V~50 Hz

[E=) putere max. ... 150 W (P1/52/30 min.)
e Turatia la mersul i gol........cccusreecersns 2950 min’!
€ Dimensiuni disc abraziv 125x16 mm

€ Diametrul axului motorului..
i Greutate

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Nivelul presiunii acustice LPA‘“) ............................ 76dB (A)

Nivelul garantat al puterii sunetului LWAZ) ........ 86 dB (A)

Polizor dublu GDS 150

Comanda nr. 55119
- Racord 230V~50 Hz

&) Putere max.... 250 W (P1/52/30 min.)
@ Turatia la mersul in gol....vrsrore 2950 min™!
€ Dimensiuni disc abraziv 150x20 mm

& Diametrul axului motorului..
i Greutate

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Nivelul presiunii acustice L, " ... 76dB (A)

Nivelul garantat al puterii sunetului L, ?........ 86 dB (A)

" Masurat conform EN I1SO 11202:1995/AC:1997,
sub sarcing, Nesigurant K=3 dB (A)

Polizor dubluGDS 175

Comanda nr. 55115
- Racord 230V~50 Hz
I Putere MaX. .eeeessnn 300 W (P1/52/30 min.)
¢ Turatiala mersul in gol.. 2950 min™

€" Dimensiuni disc abraziv
€ Diametrul axului motorulu
& Greutate
Informatie privind zgomotul/vibratiile
Nivelul presiunii acustice LPA”'”
Nivelul garantat al puterii sunetului L, ,?

Polizor dubluGDS 200

Comanda nr. 55116
I»-Racord 230V~50 Hz
|§|Putere MAX. covvermmnneesssesssssnnes 350 W (P1/52/30 min.)
™ Turatia la mersul in gol.. 2950 min™!

€ Dimensiuni disc abraziv....
€ Diametrul axului MOtOrUIUi....vreveererrreens 16 mm
i Greutate 10,4 kg

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Nivelul presiunii acustice LpA”' 2

Nivelul garantat al puterii sunetului L, ,?

Purtati cdsti de protectie a auzului

2Valorile indicate sunt valori de emisie si nu trebuie sa reprezinte astfel valori sigure la locul de munca. Desi
existd o legaturd intre nivelul de emisie si cel de imisie, nu se poate deduce cu siguranta dacd sunt necesare
madsuri suplimentare de protectie sau nu. Printre factorii care pot influenta nivelul de imisie la locul de munca,
se numard durata actiunii, particularitatile incaperii de lucru, alte surse de zgomot etc., de exemplu numarul
magsinilor si al altor operatii invecinate. Nivelul permis al intensitatii acustice poate varia de la tard la tara.
Aceasta informatie permite insa utilizatorului o apreciere mai buna a periculozitatii i a riscurilor.
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Utilizati pompa abia dupa ce ati citit cu atentie

si ati inteles modul de operare Respectati toate
instructiunile de securitate cuprinse in manual.
Comportati-va cu responsabilitate fata de terte
persoane.

Dacad aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Utilizare conform destinatiei

Polizor dublu pentru debavurare, slefuire si ascutirea
pieselor din otel si din aliaje de otelAceastad instalatie
se poate utiliza numai in scopul prezentat. Avand in
vedere datele tehnice si instructiunile de securi-
tateNerespectand prevederile din prescriptiile si
instructiunile general valabile cuprinse in prezentul
manual, producatorul nu poate fi raspunzator de
daunele survenite.

Descriere utilaj

Disc de protectie

Protectia discului de polizor

Orificiu pentru montarea mesei de lucru
Comutator O OFF

Suport piesa de prelucrat

Disc abraziv K36

Portectie impotriva scanteilor

Disc abraziv K60

® NSOV AW =

Riscurilor reziduale

/\ Pericol de accidentare!
Niciodata nu introduceti mainile in zona discurilor
de slefuit

Pericol de accidentare a degetelor si maini-
lor datorita discurilor de polizor atunci cdnd
piesa de prelucrat este purtata sau sprijinita
necorespunzator

Desi se vor respecta toate prescriptiile aferente,

in timpul exploatarii ferastraului mai pot sa apara

pericole, de ex.

- desprindere de bucéti din piesa care se
prelucreaza,

- desprinderea de bucati din scula deterioratd,

- emisii de zgomot,

- emisii de praf din lemn.

Comportament in cazuri extreme

Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului. Péziti
ranitul de alte accidente, si calmati-l. In cazul unui
eventual accident, la locul de munca trebuie sa se
gaseasca intotdeauna la indemana o trusa medicala
de prim-ajutor, conform normei DIN 13164. Materialul
pe care il veti consuma din trusa medicald trebuie
completat imediat.

Daca sunteti in cautarea de ajutor, va rugam sa
furnizati urmatoarele informatii

1. Locul accidentului
2.Tipul accidentului
3. Numérul ranitilor

4. Tipul ranirii

Exigente la adresa operatorului

Operatorul trebuie ca, inainte de a folosi utilajul, sa
citeascd cu atentie modul de operare.

Calificare In afara de o instruire amanuntita din partea
unui specialist, nu este necesara nici o alta calificare
speciald pentru deservirea prezentului utilaj.

Varsta minima Utilajul poate fi operat numai de
persoane care au implinit varsta de 16 ani. Exceptie o
fac minorii in cadrul pregatirii lor profesionale pentru
a obtine deprinderi, aceasta doar sub supravegherea
instructorului.

Instructaj Utilizarea aparatului necesita numai o
instruire adecvata din partea unui specialist, respectiv
de modul de operare. Un instructaj special nu este
necesar.

Personalul de deservire este responsabil de accidentele
sau periclitarea persoanelor terte.

Simboluri

A Avertisment/atentie!

Cititi modul de utilizare.!
Atunci cand efectuati orice lucrdri pe

@ pompd, intotdeauna scoateti mai intai

@) stecherul cablului de alimentare din priza

deretea.
@ Purtati mascd de protectie respiratorie
=

Purtati ochelari de protectie!
Purtati casti de protectie a auzului
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Purtati manusi d protectie!

Upotrebljavajte bezbjednosnu obucu sa
zastitnim celikom!

Este interzis a se pune mana induntru!

Ocrotiti de umezeald
Nu expuneti utilajul ploii.

Este interzisa operarea cu lantisor la gat
Este interzis a se opera cu cravata

Este interzisd operarea cu parul lung

Nu se admite slefuirea umeda

Ocrotiti de umezeald

Protejati de ger

\ Tineti copiii i celelalte persoane la distanta
) sigurd de aparatele electrice.

Avertizare impotriva pericolului prezentat
de tensiunea electrica

Tineti la distanta sigura persoanele din jur
(min. 5m)

Avertisment impotriva obiectelor aruncate

Avertizare impotriva pericolului de a fi tras
in interior

Aparate electrice sau electronice defecte

si/sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

Ocrotiti de umezeald

Directia de amplasare a ambalajului - in
sus

Instructiuni generale de securitate pentru

utilaje electrice

Cititi toate instructiunile de securitate Eroriin respec-
tarea instructiunilor de mai jos pot duce la electrocutare,
incendii si/sau accidente grave

Pastrati toate instructiunile de securitate pentru o
utilizare ulterioara

Tninstructiunile de securitate, notiunea de "aparat electric”
utilizata, vizeaza sculele electrice alimentate cu cablu (cu
cablu de alimentare) si sculele electrice alimentate cu
baterii (fara cablu de alimentare).

1) Securitatea lalocul de munca

a) Intretineti locul de munca curat i bine iluminat
Dezordinea si locul de munca neiluminat poate duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu un aparat electric intr-un mediu periclitat
de explozii, in care se gasesc lichide inflamabile, gaze si
praf.Aparatele electrice produc scantei care pot da foc
prafului sau vaporilor.

¢) Tineti copiii si celelalte persoane la distanta sigura
de aparatele electrice. Fiind distrat puteti pierde
controlul asupra aparatului.

2) Securitate electrica

a) Stecherul de conectare al aparatului electric trebuie
sa se potriveasca la priza. Stecherul nu poate fi
schimbat in nici un fel. Nu utilizati aparatele electrice
legate la pamant in combinatie cu adaptoare de
stecher. Stecherele nemodificate si prizele adecvate
reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete legate la
pamant cum sunt tevi, calorifere, aragazuri si frigi-
dere. In cazul in care corpul Dumneavoastra este legat
la pdmant, riscul de electrocutare este mai mare.

) Nuexpuneti aparatele electrice la ploaie si umiditate.
Péatrunderea apei in aparatul electric majoreaza riscul
de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul contrar destinatiei acestuia, la

purtarea aparatului, la agatarea acestuia sau la

scoaterea stecherului din priza. Protejati cablul de
temperaturi excesive, ulei, muchii ascutite si de
partile in miscare ale utilajului. Cablurile deteriorate si
incalcite majoreaza riscul de electrocutare..

*In cazul in care lucrati cu aparatul in exterior,

utilizati numai cabluri prelungitoare adecvate uzului

extern. Utilizarea cablului prelungitor adecvat pentru
uz extern reduce riscul de electrocutare.

o
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f) Daca totusi nu puteti evita operarea aparatului
electric in mediu umed, utilizati un intrerupator
de protectie impotriva curentului fals. Utilizarea
intrerupétorului de portectie impotriva curentului fals
reduce riscul de electrocutare.

3) Securitatea persoanelor

a) Fiti atenti, acordati atentie la ceea ce faceti, abordati
cuintelepciune munca pe un utilaj electric. Nu
utilizati aparatul electric in cazul in care sunteti
obositi sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de neatentie in ope-
rarea aparatului poate duce la accidente grave.

b) Purtati echipament de protectie, purtati intotdeau-

na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului

personal de protectie cum ar fi masca de protectie
respiratorie, incaltdmintea de protectie antiderapanta,
casca de protectie sau protectii ale auzului, in functie
de tipul de aparat electric utilizat, reduce riscul de
accidentare.

Evitati punerea in functiune involuntara a aparatului.

Asigurati-va ca aparatul electric este deconectat,

inainte de a- conecta la sursa de alimentare si/sau

la baterie, inainte de a-l ridica sau deplasa. Daca aveti
degetul pe comutator in timpul deplasarii aparatului,
sau daca veti pune in priza aparatul conectat, toate
acestea pot duce la accidente.

d) nainte de conectare, inldturati de pe aparatul elec-
tric toate sculele si cheile de reglare Scula sau cheia
care se afla in zona mobild a utilajului poate provoca
accidentarea.

e) Evitati o pozitie abnormald a corpului. Luati o pozitie

stabila si mentineti-va mereu echilibrul. Puteti astfel

controla mai bine utilajul in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine

largi si bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile

la distanta sigura de partile in miscare. Hainele

largi, bijuteriile si parul lung pot fi prinse de partile in

miscare.

g) Daca pot fi montate instalatii de aspirare si captare
a prafului, convingeti-vé ca acestea sunt conectate
si utilizate corect. Utilizarea instalatiei de aspirare a
prafului poate reduce periclitarea cu praf.

o

)

4) Utilizarea si ingrijirea utilajului electric

a) Nu suprasolicitati utilajul. Folositi aparatul electric
adecvat pentru munca respectiva. Cu un utilaj electric
adecvat se lucreaza mult mai bine si mai sigur in
domeniul de putere dat.

b) Nu utilizati acel utilaj electric al carui comutator este
defect. Utilajul electric care nu poate fi conectat sau
deconectat este periculos si trebuie reparat.

¢) Scoateti stecherul din priza si /sau scoateti bateria
inainte de reglarea utilajului, inlocuirea accesoriilor
sau depozitarea utilajului. Aceasta mésurd de secu-

ritate face sa se evite o pornire accidentald a utilajului
electric.

d) Depozitati utilajele electrice pe care nu le folositi

o

=

la un locinaccesibil copiilor. Nu permiteti ca
utilajul electric sa fie folosit de persoane care nu

au cunostinta lui sau nu au citit aceste instructiuni.
Utilajele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
operate de persoane fara experientd.

Ingrijiti utilajele electrice. Verificati daca partile
mobile ale utilajului functioneaza perfect fard sa se
blocheze, dacé nu sunt plesnite si deteriorate astfel
incat sa aiba un impact negativ asupra functionarii
utilajului electric.Cauza multor accidente consta in
utilajele electrice prost intretinute.

Intretineti uneltele de tdiere ascutite i curate. Sculele
de tdiere cu lamele ascutite si intretinute cu grija se
blocheaza mai putin frecvent si sunt dirijate cu mai
multd usurintd.

g) Folositi aparatele electrice, accesoriile, echipamente-

le, etc. conform acestor instructiuni. in acelasi timp,
aveti in vedere conditiile de lucru si activitatea pe
care o desfasurati. Utilizarea aparatelor electrice in
alte scopuri decat cele prescrise, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a)

Aparatul electric poate fi reparat numai de un per-
sonal tehnic autorizat si numai cu ajutorul pieselor
de schimb originale. Astfel se va asigura pastrarea
securitatii utilajului.

Instructiuni de securitate Polizor dublu

/\ Functionarea este permisa numai cu
intrerupator cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

Utilajul trebuie conectat la o prizd de 230V cu o
siguranta de 16 A.

Purtati protectii ale auzului. . Expunerea la zgomot
poate produce pierderea auzului.

Purtati ochelari de protectie

AVERTISMENT Praful care apare cand se lucreazd cu
aceasta sculd poate fi daunator sanatatii si prin urmare nu
trebuie inspirat. Utilizati un sistem de aspirare a prafului si
purtati o masca respiratoare adecvatd. indepértati cu grija
praful depozitat, de ex. cu un aspirator.

In

timpul operdrii, utilajul trebuie fixat pe o baza orizontald

cu suprafata plana ( de ex. masa de lucru)
Opriti utilajul nesupravegheat si deconectati- de la retea.
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/A Tnaintea fiecirei puneriin functiune, controlati
toate imbinarile telescopice si cele cu suruburi ca
si instalatiile de protectie, dacd sunt suficient de
solide si stranse reglementar ca si usurinta de
miscarte a partilor mobile.

/\ Este strict interzisa demontarea, modificarea
sau utilizarea contrar destinatiei a tuturor
instalatiilor de protectie de pe utilaj, ca si
montarea instalatiilor de protectie ale altor
producatori.

/N Nu folositi utilajul daci este deteriorat sau
daca sunt defecte instalatiile de protectie. Inlocuiti
piesele uzate si deteriorate.

Defectele de pe utilaj, inclusiv cele de pe instalatiile de
protectie, trebuie anuntate tehnicianului pentru securi-
tatea muncii imediat ce au fost depistate.

Inainte de utilizare verificati utilajul, cablul de alimentare,
cablul prelungitor si stecherul sub aspectul deteriordrii
sau a uzurii materialului. Componentele deteriorate trebu-
ie reparate numai de un specialist.

Inainte de a apisa intrerupétorul convingeti-va daca
discul polizor este montat corect.

Pentru ca sd desfasurati munca in sigurantg, folositi acce-
sorii ca de ex. suporturi pentru utilaj, lupa, suport pentru
piesele in lucru.

Este strict interzis a se inldtura rumegusul si aschiile de pe
utilajul in functiune.

Nu utilizati discuri de ferdstrau tesite, deteriorate sau
deformate.

Alegeti discul polizor adecvat respectivei piese de
prelucrat.

Este interzisa utilizarea discurilor polizoare care nu
corespund caracteristicilor mentionate in prezentul mod
de utilizare.

Este necesar sa respectati rotatiile maxime, mentionate pe
discul polizor.

Faceti cunostinta cu procedeele de securitate in timpul
curdtdrii, intretinerii si inldturarii regulate a rumegusului si
a prafului, aceasta in scopul reducerii riscului de incendii.
Asigurati ca flansa utilizata, asa cum indica producatorul,
sa fie adecvata scopului dat.

In cazul in care utilajul se blocheazs, deconectati-l imediat.
Scoateti stecherul din priza si inlaturati piesa blocatd.
Controlati frecvent protectia impotriva scanteilor si reglati
in mod corespunzator uzura discului polizor. Mentineti,
pe céat posibil, o distantd micd intre protectia impotriva
scanteilor si discul polizor (max. 2 mm).

Controlati cu regularitate reglarea suportului piesei de
prelucrat si reglati in mod corespunzator in functie de
uzura discului de polizor.

Nu slefuiti cu discul polizor rece. inainte de a incepe lucrul,
lasati discul polizor sa se roteasca liber un minut.

Nu slefuiti pe suprafetele laterale ale discului polizor.
Actionati numai pe partea frontala.

Nu aplicati agentul frigorific direct pe discul polizor.
Agentul frigorific poate influenta negativ aderenta discu-
lui polizor, ducand la esec.

Aliniati discul polizor numai pe partea frontala.

In timpul prelucririi se creeaza temperaturi inalte.
Atingeti piesa numai dacd este suficient rdcitd.

/\ ATENTIONARE IMPORTANTA

Tn caz de suprasolicitare, motorul se deconecteaza
automat. Dupa perioada de racire (difera ca timp) motorul
poate fi pornit din nou.

Tineti temeinic piesa de prelucrat cu un suport ( de ex. cu
clestele) pentru ca sa evitati accidentele.

intretinere

/\ Tnaintea efectuirii oricarei interventii pe
pompa, intotdeauna scoateti mai intai stecherul
cablului de alimentare din priza de la retea.

AVERTISMENT Pompa nu poate fi utilizata in cazul in
care este defectd pompa sau instalatiile de protectie
de pe ea.

Reparatiile si lucrarile care nu sunt descrise in prezen-
tul manual pot fi efectuate numai de personal calificat
si autorizat .

Intretineti intotdeauna utilajul, in deosebi fantele de
aerisire, curate. Curatati cu regularitate evacuarea
rumegusului si/sau instalatia de aspirare a prafului.
Niciodata nu stropiti utilajul cu apa!

Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.

Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevézute.

Nu folositi solventi, lichide inflamabile sau toxice
pentru curatarea pistolului. Utilizati in acest scop o
carpa umeda; verificati mai intdi ca stecarul sa fie scos
din priza.

Tratati toate piesele mobile cu ulei ecologic.

In caz de necesitate, veti gasi lista pieselor de schimb
pe pagina www.guede.com.
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Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare
industriald, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achizitiei aparatului.

Garantia se refera in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionald,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortatd,
defectarea prin interventie straina sau cu obiecte
straine. Nerespectarea modului de utilizare si de
montaj ca si uzura normala de asemeni nu intra in
garantie.

Service

Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
V& rugam sa ne ajutati sa va ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sa poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numarul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gasi pe placuta
de tip. Pentru ca toate aceste date sa fie mereu la
indemana, va rugam sa le notati mai jos.

Nr. serie
Nr. comanda

An de productie
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Tehnicki podaci
Brusilica sa dva diska GDS 125 A

Br. za narudzbu 55110
- Prikljucak 230V~50 Hz
[E=I Najveca snaga ... 120 W (P1/52/30 min.)

@ Broj okretaja motora u praznom hodu 2950 min'
& Dimenzije brusnog tanjura 125x16 mm
o Promjer vratila motora
‘ Masa
Informacije o buci/vibracijama
Nivo akusti¢nog pritiska LpA”'Z‘ ......................... 76dB (A)
Garantovani nivo akusti¢ne snage L, ?......... 86 dB (A)

Brusilica sa dva diska GDS 125

Br. za narudzbu 55114
- prikljucak 230V~50 Hz
(B Najveca snaga 150 W (P1/52/30 min.)

@ Broj okretaja motora u praznom hodu 2950 min”'
& Dimenzije brusnog tanjura 125x16 mm
o Promijer vratila motora
‘ Masa
Informacije o buci/vibracijama
Nivo akusti¢nog pritiska LPA”' D eeessssssssssssssssons 76dB (A)
Garantovani nivo akusti¢ne snage LWAZ) ........... 86 dB (A)

Brusilica sa dva diska GDS 150

Br. za narudzbu 55119
- Prikljucak 230V~50 Hz
[E) Najveca snaga 250 W (P1/52/30 min.)

(™ Broj okretaja motora u praznom hodu 2950 min”
& Dimenzije brusnog tanjura 150x20 mm
& Promjer vratila motora

& Masa
Informacije o buci/vibracijama
Nivo akusti¢nog pritiska LpA‘“' ............................. 76dB (A)
Garantovani nivo akusti¢ne snage L, ?....... 86 dB (A)

Y 1zmereno prema EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
Rad pod opterecenjem, Nesigurnost K=3 dB (A)

Brusilica sa dva diskaGDS 175

Br. za narudzbu 55115
I <<Anschluss>> .230V~50 Hz
[E=INajveca snaga 300 W (P1/52/30 min.)

e Broj okretaja motora u praznom hodu 2950 min™'
¢ Dimenzije brusnog tanjura..
- ] Promjer vratila motora

‘ Masa
Informacije o buci/vibracijama
Nivo akusti¢nog pritiska LPA"'Z)
Garantovani nivo akusti¢ne snage L, ”..........

Brusilica sa dva diskaGDS 200

Br. za narudzbu 55116
- Prikljucak 230V~50 Hz
(= \EI G IE T P— 350 W (P1/52/30 min.)
™ Broj okretaja motora u praznom hodu 2950 min"'
€™ Dimenzije brusnog tanjura ................ 200x25 mm
€ Promijer vratila MOtOra....uvvvveresssssssens 16 mm
i Masa 104 kg

Informacije o buci/vibracijama
Nivo akusti¢nog pritiska L ,"?
Garantovani nivo akusticne snage L, ? ...

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

2Vrijednosti navedene su razine emisija, a time se ne moraju takoder osigurati vazecim izlozenosti. lako je korel-
acija izmedu emisije i Immissionspegeln ne moze se zakljuciti pouzdano da li su potrebne dodatne mjere opreza
ili ne. Ukljucite ¢imbenici koji utjecu na trenutne radnom mjestu zapravo postojeci imisije prirode radnog
prostora i drugih izvora buke kojibroj strojeva i drugih susjednih operacija.Dopusteno ogranicenje izlozenosti
takoder mogu varirati od drzave do drZzave. Medutim, ove informacije treba omoguditi korisniku bolju procjenu

rizika i rizika za napraviti.
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Pumpu koristite tek nakon $to ste procitali i shvatili
sva uputstva navedena u uputstvu za upotrebu.
Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputstava navedenih
u uputstvu za koris¢enje. Uvek se ponasajte odgovor-
no prema tre¢im osobama.

U slucaju bilo kakvih sumnji u vezi sa instalacijom i
koris¢enjem uredaja, obratite se korisnickom servisu.

Namenska upotreba

Dvojne brusilice za brusenje ostrih rubova, brusenje i
ostrenje obradaka od celika i legiranog ¢elika.Ovaj uredaj
sme se koristiti samo za navedene svrhe. U skladu

sa tehnickim podacima i sigurnosnim uputstvima.U
slucaju nepridrzavanja odredbi opste vazecih propisa
i uputstava navedenih u ovom Uputstvu za upotrebu,
proizvodac uredaja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne Stete.

Oznaka aparata

Zastitni kolut

Poklopac brusnog koluta

Otvor za montazu radnog stola
prekida¢,Uklju¢eno’/ Isklju¢eno’ (ON'/"OFF’)
Oslonac za podupiranje obratka

Brusni kolut K36

Zastita protiv varnicenja

Brusni kolut K60

® NSO VAW =

Preostala rizika

A Opasnost od povreda!
Nikad ne stavljajte ruke u podrucje brusnog
koluta.

Opasnost od ozljeda prstiju i ruku zbog dodira s
rotiraju¢im brusnim plo¢ama u slu¢aju nestru¢nog
rukovanja ili podupiranja obratka.

lako su preduzete sve sigurnosne mere, prilikom
rada sa uredajem postoje slededi rizici

- obradivani predmet moze odskociti;

- oSteceni alat moze odskoditi;

- emitovanje buke,

- nastajanje drvenog praha.

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povredenom licu prvu pomoc koja odgo-

vara vrsti povrede i odmah potrazite lekarsku

pomoc. Zastitite povredeno lice od drugih povredai
probajte da ga smirite. Za slucajeve nesrece i povreda
na radnom mestu mora biti na raspolaganju i priru¢na
apoteka za pruzanje prve pomoci i to prema stan-
dardu DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne
apoteke treba zatim odmah dopuniti.

Ako trazite lekarsku pomo¢, navedite sledece podatke

1. Mesto nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Broj povredenih lica
4.Vrsta povrede

Zahtevi za osoblje

Pre rukovanja sa uredajem, korisnik je duzan da
pazljivo procita uputstvo za upotrebu.
Kvalifikacija Osim detaljnog upoznavanja sa

uredajem od strane strucnjaka, nije potrebna nikakva
posebna kvalifikacija.

Minimalna starost korisnika Sa uredajem smeju da
rade samo lica koja su navrsila 16 godina. lzuzetak
predstavljaju jedino maloletna lica u okviru programa
za sticanje stru¢ne prakse i obrazovanja pod nadzo-
rom izvodaca prakti¢ne nastave.

Obuka Koriscenje uredaja zahteva samo
odgovarajucu opstu obuku odnosno objasnjenje
od strane strucnjaka tj. postupanje u skladu sa
uputstvom za koris¢enje uredaja. Specijalna obuka
nije neophodna.

Osoblje koje rukuje uredajem snosi odgovornost prema
tre¢im licima za sve Stete ili rizike.

Simboli

A Upozorenje/Paznja!
@ Upotrebljavajte respirator!
»

Procitajte uputstvo za koriscenje!

Pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi,
uvek izvadite utikac elektronapojnog kabla
izmrezZne uticnice.

Prilikom rada uvek nosite zastitne naocale!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Prilikom rada uvek nosite zastitne rukavice!




SRPSKI

Ne dirajte unutarnje dijelove golim
rukama.

Cuvati od vlage

Uredaj ne izlazite kisi.

Zabranjeno je prilikom rada sa uredajem
nositi lancic.

Ne upotrebljavajte kravatu

Lica sa dugackom kosom ne smeju raditi sa
ovim uredajem

Nije pogodno za mokro brusenje

Cuvati od vlage

Zastititi od mraza

ISlelllelnl 2

&)

Djeca i ostale osobe trebaju se zadrzavati
na dovoljnoj udaljenosti od elektri¢nog
postrojenja.

Paznja - opasnost od elektri¢tnog napona
Osobe u blizini moraju se zadrzavati na
sigurnoj udaljenosti od uredaja (najmanje

5m).

Opasnost od letecih dijelova.

Upozorenje pazite da se ne zakacite!

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predati u
centar za sakupljanje otpada takve vrste.

14D B> B B¢

Cuvati od vlage

Pakovanje mora biti obrnuto, prema gore

=)

Opce bezbjednosne upute za eletricne
aparate

/\ WARNUNG

Procitajte sve bezbjednosne upute i preporuke.
Greske i nepostivanje navedenih uputa mogu uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

Sve bezbjednosne upute i preporuke sacuvajte za
upotrebu u buducnosti.

U bezbjednosnim uputama koristeni pojam,elektricno
postrojenje” odnosi se na elektricne aparate napajane
preko kabla za napajanje (s kablom za napajanje),
elektricne aparate napajane preko baterije (bez kabla za
napajanje).

1) Bezbjednost na radnom mjestu.

a) Radno mjesto odrzavajte u ¢istom stanju uz
odgovarajuce osvjetljenje. Nered i nedovoljno osvjetl-
jenje radilista mogu uzrokovati ozljede.

b) Elektri¢no postrojenje se ni u kom slucaju ne smije kori-
stiti u prostorima s opasnoscu od eksplozije u kojima
se nalaze zapaljive te¢nosti, plinovi i prasina.Elektricno
postrojenje stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

¢) Djecai ostale osobe trebaju se zadrzavati na do-
voljnoj udaljenosti od elektri¢nog postrojenja. Ako
niste dovoljno koncentrirani, postoji opasnost od
gubitka kontrole nad postrojenjem.

2) Elektricna bezbjednost

a) Prikljucni utikac elektricnog postrojenja mora
odgovarati uticnici u mjestu upotrebe. Strogo
je zabranjeno na bilo koji nacin mijenjati utikac
postrojenja. Nemojte nikada koristiti uzemljeno
elektri¢no postrojenje zajedno sa adapterima za
utikac. Originalni utikaci bez promjena i odgovarajuce
uti¢nice smanjuiju rizik od elektri¢nog udara.

b) Sprijecite dodir tijela sa uzemljenim povrsinama
predmeta kao sto su cijevi, grijanje, Stednjacii hlad-
njaci. Ako je Vase tijelo uzemljeno, postoji vei rizik od
strujnog udara.

¢) Elektricne aparate nemojte izlagati vlaznosti i kisi.
Prodor vode u unutrasnjost elektri¢nog postrojenja
povecava rizik od strujnog udara.

d) Kabel nemojte koristiti na nacin koji je protivan
njegovoj namjeni, za prenosenje/povlacenje postro-
jenja, vjesanje, niti za vadenje utikaca iz uticnice
(povlacenjem kabla). Kabel stitite od prekomjernih
temperatura, ulja, ostrih ivica i rubova te od dodir
Ostecenii isprepleteni kablovi povecavaju rizik od
strujnog udara..

e) Ako radite s elektri¢nim postrojenjem u vanjskoj
sredini, koristite samo produzne kablove koji su
odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini. Koristenje
produznih kablova koji su odobreni za upotrebu u
vanjskoj sredini smanjuje rizik od strujnog udara.
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f) Ako nije moguce izbjeci upotrebu elektricnog
aparata u vlaznoj sredini, neophodno je instalirati
zatitni prekidac za zastitu od struje greske Upotreba
prekidaca za zastitu od struje greske smanjuje opas-
nost od strujnog udara.

88

3) Bezbjednost osoba

a) Priradu postupajte veoma oprezno, a posebno
pri radu s elektricnim postrojenjima. Nemojte niu
kom slucaju koristiti elektri¢no postrojenje ako ste
umorni ili ako ste pod utjecajem droge, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepozornosti kod upotrebe postro-
jenja moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

b) Priradu uvijek koristite sredstva za osobnu zastitu i
uvijek koristite zastitne naocale. Koristenje sredstava
za zatitu na radu kao $to su respirator, neklizajuca
radna obuca, zastitna kaciga odnosno zastita sluha,
ovisno o vrsti i nacinu primjene elektricnog postrojen-
ja, smanjuje rizik od ozljeda.

) Sprijecite slucajno pustanje postrojenja u rad. Prije
prikljucenja brusilice na izvor napajanja i/ili bateriju,
podizanja odnosno premjestanja provjerite da je
elektri¢ni aparat iskljucen. Ako prilikom premjestanja
elektri¢nog postrojenja drzite prst na prekidacu ili
ako je postrojenje uklju¢eno (prekida¢ u polozaju
uklju¢eno) dok ga prikljucujete na izvor napajanja,
postoji opasnost od ozbiljnih ozljeda.

d) Prije ukljucivanja stroja izvadite iz elektricnog
postrojenja sve alate za podesavanje i kljuceve. Alat
ili klju¢ koji se nalaze unutar pokretnog dijela postro-
jenja, mogu biti izbaceni i uzrokovati ozbiljne ozljede.

e) Izbjegavajte neprirodno drzanje tijela. Pri radu

zauzmite stabilnu poziciju i stalno odrZavajte

ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati postrojenje

u neocekivanim situacijama.

Koristite prikladnu radnu odjecu. Ne nosite Siroku

odjecu i skinite nakit. Kosu, odjecu i rukavice cuvajte

na dovoljnoj udaljenosti od pokretnih dijelova
postrojenja. Siroka odjeca, duga kosa ili nakiti mogu
biti zahvaceni pokretnim dijelovima aparata.

g) Ako je moguce koristiti odsis i hvatac/filtar prasine,
provjerite da su ovi dijelovi ispravno montirani i
koristeni. Primjena usisivaca prasine smanjuje opas-
nost ozljeda prasinom.

BA

4) Uporaba i njega elektricnog aparata

a) Aparat ne preopterecuijte. Koristite odgovarajuce
elektri¢no postrojenje u skladu koje odgovara
odredenoj namjeni. Radi postizanja boljih rezultata
rada i bezbjednosti na radu koristite postrojenje u
propisanom rasponu snage.

b) Nemojte koristiti elektricno postrojenje ako je
prekidac u okviru ili ako je ostecen. Nemojte ni u kom
slucaju koristiti elektricno postrojenje koje se ne moze
ukljuciti odnosno ukljuciti - kvar treba odmah ukloniti.

¢) Prije podesavanja, zamjene priboraiili prije odlagan-
ja/iskljucivanja postrojenja izvadite utikac iz uticnice.
Ove mjere bezbjednosti sprjecavaju slu¢ajno pokretan-
je postrojenja.

d) Ako elektri¢no postrojenje upravo ne koristite,
Cuvajte ga van dosega djece. Sprijecite da elektricno
postrojenje koriste osobe koje nisu upoznate s
njegovom upotrebom i osobe koje nisu procitale
ovaj naputak. Elektri¢no postrojenje je veoma opasno
ako ga koriste neiskusne osobe.

€) Redovito neguijte svoj aparat! Provjerite ispravno i

besprijekorno funkcioniranje pokretnih dijelova -

eventualna blokada, zaglavljenje i slicno, pukotine ili

ostecenja koje negativno utjecu na rad elektricnog

postrojenja. Ostecene dijelove odnesite na serUzrok
mnogih nezgoda i ozljeda jest neodgovarajuce
odrzavanje elektricnog postrojenja.

Rezni alati moraju biti stalno dobro naostreni i isti.

Pazljivo odrzavani (nastreni) rezni alati puno se manje

zaglavljuju i bolje prolaze kroz materijal.

g) Elektricni aparat, opremu i nastavke itd. koristite
u skladu sa ovim uputama. Pritom uzmite u obzir
konkretne radne uvjete i specificnosti konkretnih
radova. Koristenje elektri¢nih postrojenja u svrhe za
koje postrojenje nije namijenjeno moze uzrokovati
nastanak opasnih situacija.

=

5) Servis

a) Popravke elektricnog aparata smiju vrsiti samo
ovlastene strucno osposobljene osobe, i to iskljucivo
uz primjenu originalnih rezervnih dijelova. Time ¢e
biti osigurana bezbjednost i funkcionalnost aparata.

Sigurnosna uputstva Brusilica sa dva diska

A Uredaj sme da bude priklju¢en samo na
uti¢nicu sa zastitnim prekidac¢em za prekostru-
jnu zastitu (RCD, maks. struja greSke 30mA).

Uredaj mora biti prikljucen na uti¢nicu 230V s
osiguracem 16A.

Koristite sredstva za zastitu sluha. Delovanje buke
moze dovesti do oste¢enja sluha.

Pri radu koristite zastitne naocale.

UPOZORENJE Prasina koja nastaje prilikom rada Cesto je
Stetna po zdravlje i ne sme dospeti u organizam. Prilikom
rada koristite opremu za usisavanje prasine i nosite
prikladnu zastitnu masku za zastitu od prasine. Slegnutu
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prasinu treba temeljito odstraniti, npr. usisati.

Prilikom upotrebe aparat mora biti postavljen odnosno
pri¢vrséen na vodoravnoj podlozi (na primjer na radnom
stolu).

Uredaj iskljucite i utikac izvucite iz uticnice, kad ga ostavl-
jate bez nadzora.

/\ Prije svakog pustanja u rad provjerite sve
vij¢ane spojeve i sve druge spojeve kao i ¢vrstocu,
ispravnu zategnutost i laki hod svih pokretnih
dijelova uredaja.

/\ Strogo je zabranjeno otklanjati, demontirati i
mijenjati sve zastitne elemente koji se nalaze na
uredaju kao i upotrebljavati iste protivno njihovoj
namjeni odnosno upotrebljavati zastitne
elemente drugih proizvodaca.

/\ Zabranjena je upotreba uredaja, ako je isti
ostecen ili ako su osteceni njegovi sigurnosni
dijelovi. Ostecene i istrosene dijelove zamijenite
novima.

O utvrdenim kvarovima na zastitnim elementimaiili
brusnoj plo¢i neophodno je 0 tome odmah obavijestiti
djelatnika zaduZenog za bezbjednost i zastitu na radu.
Pre svake upotrebe, proverite eventualna ostecenja i stan-
je uredaja, napojnog kabla, produznog kabla i utikaca.
Ostecene delove treba dati na popravku koju ce izvriti
struéno lice.

Prije nego pritisnete na gumb za ukljucenje/
iskljucenje provjerite, da li je kolut pravilno montiran.
Radi bezbjednosti na radu koristite odgovarajucu
dodatnu opremu kao $to su na primjer oslonci, lupa, drza¢
obratka itd.

Ne cistite piljevine i drvenu prasinu oko uredaja dok radi.
Ne upotrebljavajte tupe, ostecene ili iskrivijene kolutove
pile.

Odaberite brusnu plocu koja je prikladna za predmetni
obradak.

Je tfeba dodrzovat maximalni otacky, uvedené na
brusném kotouci.

Zabranjeno je koristenje brusnih plo¢a koje ne odgovara-
ju karakteristikama navedenim u ovom naputku.

Prije koristenja uredaja proucite bezbjednostna uputstva
za CiScenje, odrzavanje i redovito uklanjanje piljevina
zbog smanjenja opasnosti od pozara.

Provjerite da je prirubnica (kao $to navodi proizvodac)
prikladna za predmetnu svrhu.

Ako se aparat blokira, odmah ga ugasite. lzvucite uticnicu
iz zida i izvadite zaglavljeni materijal.

Cesto provjeravajte pode3enost zastite od iskara i
podesite na odgovarajuci nacin trosenje brusne ploce.
Po mogucnosti podesite mali razmak izmedu zastite od

iskara i brusne ploce (najvise 2 mm).

Redovito provjeravajte podesenost (polozaj) oslonca
obratka ina odgovarajuci nacin podesite trosenje brusne
ploce.

Ne brusite s hladnim kolutom za brusenje. Prije brusenja
ukljucite brusilicu i ostavite brusnu plocu da se slobodno
okrece oko 1 min. bez brusenja.

Za brusenje nemojte koristiti bocne povrsine brusne
ploce. Brusite samo na prednjoj strani.

Rashladno sredstvo ne nanosite neposredno na kolut
za brusenje. Rashladno sredstvo moze negativno utjecati
na prianjanje brusne ploce i uzrokovati kvar.

Brusite samo na prednjoj strani.

Prilikom brusenja nastaju visoke temperature. Nemo-
jte dirati obradak dok se ne ohladi.

/\ VAZNO UPOZORENJE

Motor se u slucaju pregrijavanja automatski iskljucuje.
Nakon 5to se ohladi, moZe se motor ponovno ukljuciti.
Materijal, koji obradujete drZite ¢vrsto pomocu rukohvata
(klijesta), da sprijecite udarima.

Odrzavanje

A\ Pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi,
neophodno je izvaditi utika¢ napojnog kabla iz
mrezne uticnice za napajanje elektrichom
energijom.

UPOZORENJE U slucaju otecenja uredaja ili zastitnih
elemenata, pumpa se ne sme koristiti.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Na-
putku, mogu vrsiti samo stru¢no osposobljene osobe.
Uredaj, zraCnici na uredaju moraju biti uvijek isti.
Otvor za izbacivanje piljevina i/ili prasine redovito
Cistite. Ne brizgajte vodu na uredaj!

Koristite samo originalnu opremu i originalne rezer-
vne delove.

Samo redovno odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcionisanje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje moze dovesti do
nepredvidivih $teta ili povreda.

Masinu i njene komponente nemoijte Cistiti
rastvaracima, zapaljivim i otrovnim te¢nostima. Za
¢is¢enje upotrebite samo vlaznu krpu.

Sve pokretne dijelove kosilice podmazite ekoloskim
uljem.

Prema potrebi mozete potraziti specifikaciju rezervnih
delova na Internet stranicama www.guede.com.

Garancija

Garancija vazi 12 mjeseci u slu¢aju industrijske
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upotraebe, a 24 mjeseca za potrosaca; pocinje vaziti
na dan prodaje uredaja.

Garancija se odnosi isklju¢ivo na mane/kvarove
prouzrokovane zbog mana samog materijala ili
tvornicke greske. U slu¢aju reklamacije u okviru ga-
rantnog roka neophodno je dostaviti originalni racun
kao potvrdu o kupovini i sa navedenim datumom
prodaje.

Garancija ne pokriva kvarove nastale zbog
nestrucne upotrebe proizvoda kao sto su, na primer,
preopterecenije, nasilno korisc¢enje, ostecenje zbog
nestru¢nog eovlas¢enog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Garancija ne pokriva
ni Stete nastale zbog nepridrzavanja odredbi iz
Uputstva za upotrebu i montazu i zbog uobicajenog
habanja proizvoda.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite da date reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni delovi ili uputstvo za
upotrebu? Na nasem homepage sajtu www.guede.
com, u sekciji,Servis, pomoci ¢emo Vam brzo i bez
nepotrebne papirologije. Molimo Vas da nam pomog-
nete kako bismo mi pomogli Vama. Radi jednostavne
identifikacije Vaseg uredaja u slucaju podnosenja
reklamacije, potreban nam je serijski broj proizvoda,
broj za narudzbu kao i godina proizvodnje. Svi ti pod-
aci navedeni su na tipskoj plocici uredaja. Kako biste
te podatke imali uvek pri ruci, molimo da ih upisete u
dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje




EG-Konformitatserklarung

Hiermit erkldren wir, dass die nachfolgend bezeichneten
Gerate aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in
den von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen den
einschldgigen, grundlegenden Sicherheits- und Gesund-
heitsanforderungen der EG-Richtlinien entsprechen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der
Gerite verliert diese Erklérung Ihre Giiltigkeit.

EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of
the below mentioned appliances correspond - at the type
of construction being launched - to appropriate basic
safety and hygienic requirements of EC Directives.

In case of any change to the appliance not discussed with
us the Declaration expires.

Déclaration de conformité CE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception, construc-
tion ainsi que de leur réalisation mise sur le marché, aux
exigences fondamentales correspondantes des directives
de la CE en matiére de sécurité et d’hygiéne. Cette décla-
ration perd sa validité aprés une modification de I'appareil
sans notre approbation préalable.

Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e
costruzione degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni che
stiamo introducendo alla vendita, sono conforme ai requisiti
principali delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi non auto-
rizzata, la presente dichiarazione perde la propria validita.

EG-Conformiteitverklaring

Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door
ons in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetref-
fende fundamentele veiligheids- en gezondheidverorde-
ningen van de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met ons
overeengekomen wijziging aan het apparaat verliest deze
verklaring haar geldigheid.

Prohlaseni o shodé EU

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce uve-
denych piistrojd v provedenich, ktera uvddime do obéhu,
odpovida pfislusnym zakladnim pozadavkim smérnic EU
na bezpecnost a hygienu.V pfipadé zmény pfistroje, kterd
s ndmi nebyla konzultovéna, ztraci toho prohlaseni svou
platnost.

Vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia uve-
denych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvadzame do
obehu, zodpoveda prislusnym zékladnym poziadavkam
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktora s nami nebola konzultovan, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

Azonossagi nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjel6lt gépipari
termék, koncepcioja és tervezése, az dltalunk forgalomba
kertl§ kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi
és higiéniai szabélyzatok alapkdvetelményeinek. A gépen,
a veliink valé konzultécié nélkil végzett valtozasok esetén,
ajelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navede-
nih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja
pristojnim osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in
higieno. V primeru spremembe naprave, o kateri se niste
posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo veljavnost.

Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navede-
nih strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet,
udovoljavaju odgovaraju¢im osnovnim zahtjevima
smjernica EU u podru¢ju sigurnosti i higijene. Ova Izjava
prestaje vaziti u slucaju promjene opreme izvrene bez
nase suglasnosti.

[exknapauus 3a cxogctBo ¢ EC

CToBa AeKnapupame HMe, Yye KoHuenunAaTa n
KOHCTPYKUMATA Ha NOCOYEHUTE ypean B U3MbIIHEHNA,
KOWUTO nyckame B o6pbu.|eH|/1e, OTroBapAT Ha CbOTBETHUTE
M3CKBAHMA Ha NHCTPYKLNUTE Ha EC 3a 6e30omacHoCT 1
XurueHa. B cnyualh Ha 3MeHeHMe Ha ype[a, KOeTo He e
6uno KOHCYNTUPAHO C Hac, Ta3n feKnapauna Fy6VI CBOATa
BaNINAHOCT.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta noi declardm, ca conceptia si constructia
utilajelor prezentate, in executia in care sunt puse in
circulatie, sunt conforme cu exigentele de bazd aferente
directivelor UE privind securitatea si igiena. In cazul
modificdrilor pe utilaj care nu au fost cosultate cu noi,
prezenta declaratie isi pierde valabilitatea.

Izjava o uskladenosti sa propisima EU
Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, zado-
voljavaju odgovarajuce osnovne zahteve iz direktiva EU u
vezi sa sigurnoscu i higijenom. Ova izjava prestaje da vazi u
slucaju promena na opremi izvrsenih bez nase saglasnosti.
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